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Краткія свѣдѣнія ο жизни и твореніяхъ свя-
того Діонисія Великаго, епиекопа александрій-

скаго. 

Св. Діонисій Великій родилгя въ кондѣ I I вѣка христі-
анской эры. Мѣсто его рождепія съ точнистію не извѣстно. 
Въ „Восточной хроникѣ" опъ называется савеянипомъ, υ и ио-
тому можно думать, что или самъ онъ, или по крайней мѣ-
рѣ его предки жили нѣкогда въ столидѣ Счастливой Аравіи, 
богатомъ и мвоголюдномъ городѣ Савахъ. Но если Але-
ксандрія не была, какъ можно думать, отечественнымъ горо-
домъ св. Діонисія въ собствениомъ смысдѣ этого слова, то во 
всякомъ случаѣ въ ней онъ провелъ большую часть своей 
жизни. Родители его были богатые и зпатные язычники S } . 
Ояи позаботились ο томъ, чтобй дать своему сыну лучшее по 
тому времени образованіе. Въ твореніяхъ св. Діонисія можно 
найти ясныя доказательства того, что ему извѣстны были и 
языческая литература, и филооофскія системы древпости, и 
сочиненія современныхъ ему представнтедей естествознанія. 
Есть основаніе думать, что, подобно многимъ богатымъ и 
знатнымъ язычникамъ того времени, св. Діонисій изучаль, а, 
можетъ быть, даже и преподавалъ реторику, открывавшую мо-
додымъ людямъ благороднаго происхожденія путь къ занятію 
высшихъ должностей 3 ) . Весьаіа вѣроятно, что и св. Діонисій 

1 } Chronicon oricntale, Venetiis, 1729, ρ. 77· 
2 ) Ibid. ρ. 77 : K H i c (Dionysius) erat Sabaita sapicntissimus et 

gentis primoribus atque optimatibus». 
3 ' Anastasii Sinaitae Viae dux, cap. X X I I , 01. Migne, Patro-

logiae graecae t. L X X X I X , ed. 1860, col. 289 и Sancti Maximi Scho-
lia in libr um De coelesti ЫегагсЫа, см. Mignej Patrologiae graecae t . 
I V , ed. 1857, col. 60. 

1* 



π 
занимадъ въ Александріи какое-либо видное мѣсто на город-
ской иди государствепной службѣ, отъ котораго впослѣдствіи 
отказался, когда перешелъ въ хрш тіанство Ч 

Широкое лйтературно-фидософское и естественно-научное 
образованіе св. Діонисія побуждало его и въ зрѣломъ возра-
стѣ продолжать свои научвыя завятія, и у него обрааовадась 
привычка „читать всё, чтб попадется подъ руки" 2 ). Іілаго-
даря этой привычкѣ, ему случайно пришлось позпакомиться и 
съ священншш книгами христіанъ. Одна бѣдная жепщина 
продала ему нѣсколько тетрадокъ, гдѣ находилисъ нѣкоторыя 
изъ посланій ап. ІТавла. Заивтересовавшись этими посданія-
ми, Діонисій захотѣлъ познакомиться со всѣми посланіями 
ап. Павла и, по совѣту женщины, обратился за БИМИ къ од-
ному мзъ пресвитеровъ. Послѣдній безъ замедленія доставигдъ 
ему всѣ посланія ап. Павла. Чтеніе этихъ нославіб, а также 
наставленія алексаидрійскаго епископа Димитрія и послужи-
ли толчкомъ къ переходу его въ христіаиство 3 ) . 

Принявъ крещеніе отъ александрійскаго епископа Ди-
митрія, св. Діонисій сдѣдался ученикомъ знаменитаго Ори-
г е н ^ управлявшаго въ то время александрійскою огласитель-
вою школою 4 ) . Въ десятомъ году царствованія Адександра 
Севера, т. е. въ 231 или 232 году христіанской эрьг, Оря-
генъ долженъ быдъ оставить Александрію, и управленіеогла-
сительиою школого перешло къ его помощнику Ираклу. 
Вскорѣ послѣ этого, вѣроятяо, въ томъ же '232 году, скон-
чался александрійскій епископъ Димитрій послѣ сорока трех-
лѣтняго управленія церковію. ІІреемникомъ Димитрія сдѣ-
лался Иракдъ 3 а Діонисій, тѣмъ временемъ вседѣло посвя-
тившій себя служенію церкви и посвященний въ санъ пресви-
тера, принялъ на себя управленіе огласительвымъ училищемъ 0 

и стоялъ во главѣ его во все время епископскаго служенія 

Посланіе св. Діонисія противъ Германз въ Церковной 
исторіи Евсевія V I I , і т . 

3 ) Посланіе св. Діонисія къ Филимону въ Церковной истс-
ріи Евсевія V I I , 7. 

5 ) Chromcon orientale, Venetiis, 1729, ρ. 7 7 — 7 ^ С Р - Коптскій 
синаксарь γ Simon'a de Magistris, Dionysii Magni quae supersunt, 
Romae, 1796. ρ. C L V I . 

4> Евсевій, Церковная исторія V I , 29; cp. Іеронимъ, De νϊ-
ris illustribus, cap. L X I X . 

5> Ibid. 
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ТІракла, продолжавшагося шестнадцать лѣтъ, а, можетъ быть, 
не назначилъ себѣ преемника и тогда, когда самъ сдѣлался 
епископомъ. 

Избраніе св. Діонисія на такое высокое и отвѣтственное 
служеніе церкви, какъ управленіе огласительнымъ училищемъ, 
служитъ лучшимъ доказательствомъ его высокихъ дарованій и 
обширныхъ познаній. Люди, стоявшіе во главѣ огласительной 
школы, дѣйствительно, доіжны быди обладать выдающимися 
дарованіями и познаніями, чтобы удовлетворительно исполнить 
свою задачу. Имъ приходилосъ не толъко раскрывать исшны 
христіанства путемъ научнаго экзегезиса іт сопоставлять хри-
стіанское вѣроученіе съ языческими философскими система-
ыи, но и защищать христіанство прохивъ нададеній со сто-
роны языческой наукй, словомъ, выполнять ту задачу, кото-
рая особенио была трудна въ Александріи,—этомъ умствен-
номъ дентрѣ древняго Востока. Несомнѣнно. и св. Діонисій 
имѣлъ всѣ данныя къ тому, чтобы достойнымъ образомъ προ-
должать дѣло своихъ предшественниковъ. Подобно Кдименту 
и Оригену, онъ занимался сопоставленіемъ языческихъ фа-
лософскихъ системъ съ христіанскимъ міровоззрѣніемъ, изъ-
ясненіемъ св. Писанія и опроверженіемъ еретическихъ за-
блужденій. Но его личныя дарованія и симпатіи сообщили 
его дѣятельности въ александрійской школѣ нѣсколько иной 
характеръ по сравненію съ дѣятельностью его предшествен-
никовъ. Св. Діонисій обладалъ не столько спекулятивнымъ, 
сколъко критическщіъ талантомъ, и симпатіи его тяготѣли не 
столько къ теоретичеекимъ изысканіямъ, сколько къ осуще-
ствленію нравственньгхъ идеаловъ въ сферѣ пр&ктической дѣ-
ятельности. Вотъ почему онъ не оставидъ послѣ себя опы-
товъ научной систематизаціи и философскаго обоснованія ис-
тинъ христіанскаго вѣроученія и, повидимому, занимался бо-
лѣе опровержеиіемъ несогласныхъ съ христіанскимъ вѣро-
ученіемъ системъ языческой философіи. Равнымъ образомъ и 
въ толкованіяхъ св. Пиеанія св. Діонисій не столько раскры-
валъ догматическій смыслъ текста, сколько старался открыть 
въ немъ ту или другую нравственную идею и указать при-
ложеніе этой идеи въ сферѣ нравственной дѣятельности че-
ловѣка. 

Въ третьемъ году царствовапія имаератора Филишіа, т. 
е. въ 247 или 248 году, послѣ смерти Иракла, св. Діонисій 
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быль избранъ въ ештскопа александрійской церкви !> и та-
кинъ образомъ достигъ яоложенія, которое ставило его на ря-
ду съ епискоііами главнѣйшихъ церквей христіанскаго міра— 
римской, антіохійской и карѳагеиской. Тяжелыя π трѵдныя вре-
мена ожітдали александрійскую церковь, когда епископомъ ея 
сдѣлался св. Діонисій, и только первый годъ его епископска-
го сдуженія прошелъ сравнитедьно спокойно, такъ какъ импе-
раторъ Филипаъ (244—249) относился къ христіанаііъ бла-
госклонно. Но уже въ 248 или въ началѣ 249 года давпо 
сдерживаемая ярость языческой череи противъ христіанъ об-
наружилась въ фордіѣ возстанія противъ нихъ, которое было 
поднято какимъ-то языческимъ прорицателемъ иволхвомъ. Во 
время этого возстанія погибли мученическою смертію нѣко-
торые изъ александрійскихъ христіанъ, и многіе изъ нихъ 
лишилпсь своего имущества, разграбленнаго язычпиками. 
Язычники оставили христіанъ въ покоѣ только тогда, когда 
вспыхнула междуусобная война діежду ними самими, можотъ 
быть, изъ—за дѣдежа добьтчи. Христіане немного отдохнули. 
Но этотъ отдыхъ былъ лишь предвѣстникомъ разразившейся 
надъ пими впослѣдствіи бури. Въ началѣ 250 года по-
явился направденньш противъ христіанъ эдиктъ императора 
Декія, въ силу котораго всѣ христіатіе должны были совер-
шитъ жертвоприношеніе идоламъ 2 ) . Гимскій правитель Алек-
сандріи Сабинъ пемедленно отправилъ одного изъ полицей-
скихъ чиновниковъ для того, чтобы задержать св Діописія, 
Посланный никэкъ не предаолагалъ, что св. Діонисій π ио 
слѣ обнародованія эдикта будетъ оставаться дома, и потому 
отправился искать его по дорога^ъ, полямъ и загороднымъ 
мѣстамъ. Св. Діонисій напрасно ожидалъ его въ своемъ до-
мѣ. Но по истеченіи четырехъ дней, Богъ повелѣлъ св. Діо-
нвгсію перемѣнить мѣсто пребыванія, и онъ, вмѣстѣ съ при-
ближенньгаи къ нему лицами, вышелъ изъ Александріи. Вблп-
зтз города онъ былъ захваченъ отрядомъ солдатъ, которые по-
вели его въ Тааозирисъ, неболыпой городокъ, лежавшій къ 
западу отъ Александріи, вѣроятпо, въ силу приказапія, еще 
ранѣе даннаго правителемъ Александріи. Н о н а п у т и въ этотъ 
городъ св. Діонисія и его спутниковъ освободили отъ солдатъ 
мареотскіе іюселяне, которые, вопреки желанію святигеля, 

1 ) Евсев ій , Ц е р к о в н а я исторія V I , 35. 
2 ) ІІослгшіе св. Д ю н и с і я к ъ Ф я б і ю антіохі і іскому у Екссв ія 

въ І Іерковнон исторіи V I , — 4 2 . 
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скрыли его въ однонъ уединеннолгъ и грязноыь ыѣстечкѣ , Іи-
віи, находившемся на разстояніи трехъ дней отъ Паретопія, 
приморскаго города въ мармарикскомъ округѣ. Здѣсь св. Діо-
нисій, повидиліому, и оставался до конда гоненія Декія. Нулшо 
замйтить, что св. Діонисій самъ разсказываетъ ο всѣхъ этихъ 
событіяхъ 1 } , и простой и правдйвый разсказъ его служитъ 
лучшимъ доказательствомъ того, что оиъ оставилъ Алексапдрію 
не по трусости, ио въ силу того соображенія, что онъ въ 
состояніи будетъ принести деркви болѣе пользы, если сохра-
нитъ свою жизнь и не вътдастъ себя мучителямъ. 

Со смертію Декія, убитаго въ ноябрѣ 251 года, гонепіе 
утихло, и Діонисій могъ снова возвратиться въ Александрію. 
Преемникъ Декія Г а л л і , царствовавшій не мвого болѣегода, 
не успѣлъ начать повсемѣстнаго гоненія противъ христіанъ 
и скончался въ вачалѣ 253 года. Утвердившійся затѣмъ па 
пресхолѣ Валеріанъ въ течеиіе первыхъ трехъ лѣтъ своего 
правленія относился къ христіанамъ на столько благосклонно, 
что даже домъ его, какъ пишетъ самъ Діонисій въ одномъ 
изъ своихъ посланій, наполнился богобоязпеішьши людьми и 
былъ церковію Ііожіею 2 ) . Такиііъ образомъ, христіанская 
церковь нѣкоторое врелія была свободна отъ преслѣдованій 
языческой власти. Но и въ это время христіане, иравда вмѣстѣ 
съ язычникани, страдали отт, страшнаго бѣдствія, поразивша-
го всю римскую имперію. Разумѣемъ моровѵю язвѵ, которая 
началась еще при Декіи 3 ) и въ теченіи цѣлыхъ 15-ти лѣтъ 
опустошала римскую импсрію и всего болѣе А.тександрію. 
Но еще болѣе безпокойства щшчинилъ въ это время св. 
Діонисію раскодъ, произведепный въ церкви римской пресви-
теромъ ІІоваціаномъ. Новаціанъ требовалъ строгой иокаян-
ной дисциплины въ отношевіи къ падшимъ и, гюдъ иредло-
гомъ снисходительнаго отношенія къ нимъ со стороны рим-
скаго епископа Корнилія, отдѣлился отъ него и образовалъ 
въ Римѣ особое общество своихъ гюслѣдователей, которое и 
избрало его своимъ епископомъ. Бсе время, пока продолжал-
ся этатъ расколъ, св. Діонисій пе переставалъ иисать посла-

Х ) ІІосланія св. Д іонис ія протшгь Германа и к ъ Домипію π 
Дидиму у Евсевія пъ ЦерковноГі исгоріп V I , [о и V I I , и . 

2 ) ІІосланіе св. Д іонис ія къ Эрміммонѵ ν Евсевія вь ІІср-
ковной исторіи V I I , ю . 

3 ) Посланіс св. Д іонис ія к ъ Домиипо И ДИДТІМѴ у Евсевтя 
въ Церковіюй исторіи V I I , г г . 
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БІЯ къ разнымъ дицаліъ и церквамъ въ защитѵ снисходитель-
наго отношенія къ падпшмъ, и всѣ его старанія въ данномъ 
отношеніи увѣнчались успѣхомъ: церкви, раздѣлившіяся ме-
жду собою, по поводу раскода Новаціана, снова соединились 1 } . 

Но не успѣли еще окончиться волненія, вшваниьтя рас-
коломъ Новаціана. какъ возникли новые споры по вопросѵ ο 
томъ, какъ слѣдуетъ понимать обѣтованія ο тысячелѣтнемъ 
царствѣ Христовомъ. Одинъ изъ египетскяхъ епископовъ, Не-
потъ арсняойскій, защищалъ буквалъное пониманіе этихъ обѣ-
тованій и даже наішсаль особое сочипеніе подъ заглавіемъ: 
„ Обличеніе аллегористовъ u , очевидно направленное прагивъ 
уставовившагося въ александрійской школѣ мистико-адлего-
рическаго метода толкованія св. Писанія. Число привержен-
цевъ Непота еще болѣе увеличилось, особенно послѣ его смерти, 
когда во главѣ послѣдователей его доктрины сталъ нѣкто Ко-
ракіонъ. Для борьбы съ хидіазмомъ св. Діонисій саліъ отпра-
вился въ Арснною и въ течееіе трехъ дней, въ присутствіи 
народа, бесѣдовалъ съ пресвитерами и братіями, склонпьши 
къ хиліазму. Ероткому и снисходительному епископу, терпѣ-
ливо и охотно высдушивавшему возраженія своихъ противни-
ковъ. удалось свлонить ихъ на сторону истины. Но для окон-
чательнаго опроверженія хиліазма Діонисій наішсалъ еще двѣ 
книги „Объ обѣтованіяхъ" 2 ) . 

Около того же времени, приблизительно въ 255 году, 
начались и знаменитые сиоры между римскимъ епискоаомъ 
Стефаномъ и Кипріаномъ карѳагенскимъ и Фирмиліаномъ, 
епископомъ Кесаріи каппадокійской, по вопросу ο дѣйстви-
тельности крещенія, совершаемаго еретиками. Стефанъ при-
знавалъ это крещеніе дѣйствительнымъ и хотѣлъ прекратить 
дерковное общеніе съ малоазійскими и карѳагенскою церква-
ми, которыя держались противоположнаго мнѣнія и требовали 
перекрещиванія лицъ, иолучившихъ крещеніе отъ еретиковъ. 
И здѣсь св. Діонисій своими посланіями къ Стефану и пре-
емнику его Сиксту I I , а равно и къ нѣкоторымъ римскимъ 
пресвитерамъ старался возстановить миръ, совѣтуя каждой 
изъ враждующихъ партій слѣдовать своей практикѣ, и не 
осуждать другихъ церквей за противоположную практику. По-
видимому, и въ этомъ случаѣ ему удалось склонить Сикста 

! ) Посланіе св. Діонисія къ паііѣ Стефану у Евсевія въ 
Церковной исторіи V I I , 4—5· 

2 ) Евсевій, Церкивная исторія V I I , 24—.15. 
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I I къ боіѣе миролюбивому отлошенію къ практикѣ малоазій-
скихъ и карѳагенской церквей 1 \ 

Между тѣмъ въ настроеніи императора Валеріана отно-
сительно христіанъ произошла рѣзкая перемѣна. Подъ влія-
ніемъ своего любимца Макріана онъ съ 257 года началъ 
жестокое преслѣдованіе христіанъ, направленное преину-
щественно противъ пастырей христіанской церкви 2 ) . Св. Діо-
нисій, иослѣ мужестветшаго исаовѣданія вѣры предъ намѣст-
никомъ Эмиліаномъ, отправленъ былъ сначала въ Кефронъ, 
гдѣ опъ съ успѣхомъ проповѣдовалъ Евангеліе между языч-
никаіш, а потомъ въ Коллутіонъ, въ мареотскомъ округѣ. 
Но во все время своей ссылки онъ не переставалъ поддер-
живать сношенія съ алецсандрійскими христіанами и ста-
рался посредствомъ писемъ и посланій поддерживать и укрѣп-
лять въ нихъ мужество 3 ). 

Въ 260 году Валеріанъ былъ взятъ въ плѣнъ персами 
и сынъ его Галліенъ, управлявшій государствомъ ранѣе вмѣ-
стѣ съ отцомъ, а теаерь сдѣлавшійся единоличнымъ повели-
телемъ на западѣ, издалъ эдиктъ, который въ первый разъ 
объявилъ вѣротериимость въ отношеніи къ христіанамъ. Но 
на востокѣ и въ Египтѣ гоненіе, вѣроятно, еще продолжа-
лось, такъ каігь здѣсь императорская власть была захвачена 
Макріаномъ, врапжъ христіанства 4 \ и только послѣ того, какъ 
Макріанъ былъ убитъ вмѣстѣ со своими сыновьями ь \ дѣй-
ствіе эдикта Галліена распространилась наконецъ и на 
Египетъ *К Только тогда и св. Діонисій получилъ возмож-
ность возвратиться въ Александрію нзъ мѣста своего изгна-
нія 7 ) . 

Наряду съ внѣшними безшжойствами александрійская 
церковь продолжала переживать ЕТ внутреннія волненія, Съ 
257 года въ ливійскоі^ъ Пентаиолисѣ стало распространяться 

Евсевій, Церковная исгорія V I I , 2—9. 
2 ) Иосланіе св. Діонисія кь Эрмаммону въ Церковной ис-

торіи Евсевія V I I , ю . 
3 J Посланіе св. Діонисія противъ Германа у Евсевія въ 

Церковной исторіи V I I , и . 
4 ) Trebellii Pollionis Gallieni duo, cap. I и Triginta tvranni, 

cap. X I , 

Γ Ibid* 
6 ) Евсевій, Церковная исторія V I I . 13. 
7 ) Евсевій, Церковиая исторія V I I , 21. 



V I I I 

ученіе еретика Савелдія, отрицавшаго троичность Лидъ въ 
Богѣ 1 } . Несмотря тіа то, что св. Діописій въ эго время за-
нятъ былъ еще споромъ ο крощеніи еретиковъ и терпѣлъ 
бѣдствія изгнанія, онъ однако и устно и письмепно боролся 
противъ лжеученія савелліанъ. Между прочилъ въ одномъ 
изъ своихъ посланій, направлепномъ па опроверженіе ложпа-
го учепія савелліанъ, сливавшпхъ въ одно всѣ три Лица св. 
Троицы, онъ, при выясненіи ученія ο различіи между ОІДОМЪ 
и Сыномъ, употребилъ такія вьтраженія, которыя подали по-
водъ къ обвипенію его самого въ нецравилыіости его учопія 
ο Сынѣ Божіемъ, которое будто бы граничило съ отрица-
ніемъ Его божества. Діонисія александрійскаго ие замедлили 
обвинить въ заблужденіи предъ римскимъ епископомъ Діони-
сіемъ. Когда созванный по этому поводу риискій соборъ осу-
дплъ приписываеліое ему заблужденіе, онъ пагаелъ нужнынъ 
написать въ защиту своого православія книги „Обличенія и 
оаравдапія", въ которыхъ онъ объяснялъ смыслъ употребден-
ныхъ имъ зъ прежнихъ посланіяхъ сравненій и образовъ и 
доказывалъ свое согласіе съ дерковнымъ ученіемъ 'К 

Ио возвращеніи въ Александрію для св. Діонисія насту-
пили вовыя заботы и печали. Жители города раздѣлились на 
двѣ партіи и пачали между собою кровавую граждаяскую 
войну. Это ыеждуусобіе бьгло настолько сильяо, что въ Пасху 
262 года св. Діонисій могъ бесѣдовать со своею паствою 
только иисъменио въ виду той оаасности, которой грозило-
движеніе, происходившее на улидахъ города Къ бѣдствіямъ 
граждапской войны присоедипились затѣмъ еще голодъ и 
моровая язва. Ыо и при такихъ тяжедыхъ обстоятелъствахъ 
св. Діонисій не переставалъ заботиться ο поддержапіи въ своей 
паствѣ мужества, самоотречепія и самоотверженія въ проти-
воположность языческой трусости, эгоизму и безчувствен-
ности 4К 

Въ котщѣ жизни св. Діпписію суждепо бьтло еще разъ 
выступить на заідпту дерковнаго ученія ο Божествѣ Хрпста 

1 } Е в с е в і и , Церковная исторія V I I , 6. 
2 ) АолнасіГі В е л ч к і п , De scntcntia D i o n y s i i , n u m . 13 и De 

svnodis n u m . 4 ; . С м . M i g n e , Patrologiac graecac t . X X \ ' , coll. 497 — 
500 и t . X X V I , col . 769 . 

? > i Квсев ін , Цсрконнал истог ія , Μ Ι 2 τ . 
4 ) І Іссланія св. Д і о н и с і я к ъ Ісрлксу и к ъ александріі і ским ь 

братьямъ у Е в с с в і я нь ЦегкояноГі исторіи V I I , 21—22. 
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протввъ лжеученія антіохійскаго епиекопа Павла самосатска-
го. Еиископы, собравшіеся на соборъ въ Антіохіи для осужде-
лія ереси Павла самосатскаго, приглашади па соборъ и св. 
Діонисія александрійскаго. Но вслѣдствіе своей старости и 
болѣзпепности, онъ отклоннлъ это приглашевіе π свое мвѣ-
Б І Ѳ ο джеѵченіи Иавла самосатскаго изложилъ писыіенпо υ . 

Вскорѣ послѣ этого, въ 12-мъ году правленія Галліепа, 
т. е. вь концѣ 264 илп въ началѣ 2G5 года, св. Діонисій 
скопчался, послѣ семнадцатилѣтняго уііравлепія александрій-
скою церковыо '2). Напряженная дѣятельность его въ пользу 
интерееовъ церкви, иламееная ревпость въ дѣлѣ обращонія 
невѣрующихъ къ христіанству, его заботы, паправленныя къ 
возвращенію пгь церковь отдѣлившихся членовъ ея, рѣши-
тельпая борьба его съ различпыми заблужденіями и трогатель-
еая умѣренность въ отношеніи къ заблуждаюіцимся, герой-
ское мужество въ бѣдствіяхъ, непоколебимое постоянство въ 
вѣрѣ, замѣчакиьная скромность при высокихъ дарованіяхъ и 
обпіирпыхъ познашяхъ были причиною того. что всѣ поздііѣй-
гаіе дисатели отзывались ο немъ съ величайшими похвалами. 
Церковь причла его къ лику святыхъ, а церковньте историки, 
пачипая съ Евсевія 3 ), называютъ его именеыъ Великаго. Онъ 
первый изъ отцевъ и учителей Церкви удостоился этого име-
ни и сохраняетъ его до настоящаго времени. Память его 
иразднуется православною церковью 5-го октября. 

Творенія св. Діонисія можно раздѣлить, на три главныя 
гругшы. ІІервую стзъ нихъ и по важности содержапія и по 
воличинѣ сохранившихся фрагмептовъ составляютъ его догма-
тпво-полемическія произведепія; вторую—творенія церковпо-
практическаго и нравственпо-пазидательнаго характера, имѣ-
юіція \ѵь большииствѣ случаевъ форму посланій иди иисемъ; 
къ третьей можно отпести тодкованія на различныя кнстги или 
отдѣлышя мѣста св. Писанія. 

Къ первой груішѣ принадлежатъ слѣдуіощія изъ творе-
ній св. Діонисія: 

1) Книги 0 природѣ (περί φύσεως), посвяіценпыя отроку 
Тимоѳею 4 1. Семь доволыю значителъныхъ фрагментовъ этого 

1 } ЕвсевіГі, Цсрковная исторія V I I , 27. 
2 ) I b i d . \ Ί Ι , 28. 
, J См. предислоіііе к ъ V I I к н и г ѣ Цегкопіюй исторіи. 
{ ) Евссв ій , Ц с р к о в н а я исторія V I I , 26; ср. Іеронима, Dc ѵі-

ris i i lustribus, сар. 69. 
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произведенія сохранидись до нашего времени въ 14-ой книгѣ 
обширнаго изсдѣдованія Евсевія іюдъ заглавіемъ Praeparatio 
evangelica. Они заключаютъ въ себѣ опроверженіе философ-
ской системы Епикура и даютъ читателю ясное понятіе ο шп-
рокомъ образованіи, діалектическомъ искусствѣ и особешюстяхъ 
литературнаго таланта св. Діонисія. Біографы св. ДІОПЙСІЯ 
справедливо видятъ въ этихъ фрагментахъ отголосокъ науч-
ной и преподавательской дѣятельности св. Діонисія въ алек^анд-
рійской школѣ Кромѣ фрагментовъ, сохранившихся у Евсе-
вія, сохранились ещо четыре меаѣе значительныхъ отрывка 
изъ книгъ „0 природѣ". Изъ нихъ два находятся въ сочи-
неніи Леонтіа пресвитера и Іоанна подъ заглавіемъ Rerum 
sacrarum liber secundus l j , одинъ y св. Іоанна Дамаскина въ 
его Sacra parallela 2 ) и одинъ изданъ у Питры съ рукописна-
го кодекса ? ) . Фрагменты, сохранившіеся у Леонтія и Іоанна, 
а равно и фрагментъ, находящійся въ Sacra parallela Іоанна 
Дамаскина, заключаютъ въ себѣ изреченія св. Діонисія, ка-
сающіяся человѣческаго яознааія и его несовершенствъ. Фраг 
ментъ, напечатанный у Питры, содержитъ въ себѣ изреченіе 
св. Діонисія съ указаніемъ на то, что по времени строитель 
или творецъ предшествуетъ появленію твари. 

2) ДвѢ КНИГИ ОбЪ обѣтованіяхъ (περί επαγγελιών дьο συγ
γράμμαφα) противъ египетскаго епископа Непота, распростра-
нявшаго хиліастическія заблужденія. Кромѣ пяти фрагментовъ, 
сохранившихся въ Церковной исторіи Евсевія 4 ) , три неболь-
шихъ отрывка этрго яроизведенія находятся въ цитованномъ 
уже сочиненіи Леонтія и Іоанна—Rerum sacrarum Hber se-
cundus 5 ) . Два изъ нихъ взяты изъ второй книги „Объ обѣтова-
ніяхъ"; третій имѣетъ слѣдующее надписаніе: φον ανφοϋ εκ 
φον иа' κεφαλαίου. Такъ какъ у Евсевія ничего не говорится 

1 J Angelo Маі, Scriptorum veterum nova collectio t . V I I , p. 98 
и 108. 

3 ) Ioannis Damasceni opera omnia, ed. Lcquien, Venetiis, tomus 
secundus, 1748, p. 752. 

Pitra, Analecta sacra, t. [ I , 1883, ρ. X X X V I I , гдѣ мсжду npo-
чимъ сообшастся, что принадлежащій св. Діонисію отрывокъ 
находится въ Cod. Coislian. f. 148. 

4 ) Евсевій, Церковная исторія V I I , 24—25, ср. Іеронима, De 
viris illustribus, сар. 69. 

5 ) Angelo Маі, scriptorum veterum nova collectio V I I , 99 и 
•to8. 
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ο раздѣленіи книгъ „Объ обѣтованіяхъ" па главьг, то Гар-
накъ высказываетъ сомнѣніе въ томъ, дѣйствительао ли от-
рывокъ съ этимъ надписаніемъ взятъ изъ книгъ „Объ обѣ-
тованіяхъ", а не изъ какого либо другого произведенія св. 
Діонисія. Но есди принять во внимааіе свидѣтельство Евсе-
вія ο томъ, что въ книгахъ „Объ обѣтованіяхъ" св. Діонисій 
внимателъноь „пересмотрѣлъ всю книгу Откровенія" υ , το весь-
ма вѣроятно, что книги эти имѣли значительный объемъ и 
могли быть раздѣлены на главы, хотя Евсевій прямо и це 
ѵпомиааетъ объ этомъ. 

3) Нѣсколъко послапгй противъ Савеллгя и четыре кни-
гп „о томъ же иредметѣ", какъ выражается Евсевій. Изъ 
послааій Евсевій перечисляетъ посланія къ Аммону, еписко-
ПѴ ВереникСКОЙ церквп (сй κατά Σαβελλίον πρόζ "Αμμωνα), πο-
гланіе къ Телесфору (ή KQOZ Τελεοφόοον), къ Евфранору (ή 
προς Ενφράνορα) и еще КЪ Лммопу И Евпору ('<<αί πάλιν Άμ
μωνα και Ευπορον) 2>. Къ нимъ можно еще яричисдить и по-
сланіе къ Аммону и Евфранору. ο которомъ ѵпоминаетъ св. 
Аѳанасій Великій въ трактатѣ De sententia Dionys i i : ! ) , если 
только оно не тожественно съ отмѣченнымъ выше посланіемъ 
къ Амыону и Евпору 4 ) . Ни одно изъ этихъ посланій не со-
хранплось до нашего времени, за исключеаіемъ неболъшого 
отрывка изъ посланія къ Аммону иЕвфранору, да и въ этомъ 
отрывкѣ слова св. Діонисія приводятся не въ формѣ прямой 
рѣчи самого св. Діоеисія, а въ передачѣ аріанъ, находив-
шихъ въ этомъ посланіи подтвержденіе главныхъ пунктовъ 

] ) Евсевій, Церк. истор., V I I , 25 См. сочинснія Евсев ія ГЬм. 
фила, перевсденнныя съ гречсскаго при СГІБ. дух. акад. τ. I , С П Б 
1848, ^стр. 438; ср. Migne, Patrol. gr. t . X X , ed. 1857, col. 697. 

* J Евсевій, Церков. истор. V I I , 26; въ русскомъ псреводѣ 
стр. 444—445; у Migne, ор. cit. col 704. Іеронимъ въ трактатѣ 
de viris illustribus (сар 69) упоминаегь только ο посланіяхъ къ 
Аммону, къ Телесфору и къ Евфранору, не указывая числл ихь. 
ІІоэтому можно думать. что посланія къ Аммону и Евпору и къ 
Аммону и Евфранору обнимаются у него общимъ указаніемъ иа 
посланія къ Аммону и къ Евфранору. 

ѣ) Творенія св. Аѳанасія, ч. і , Москва 1 8 5 с т р . 375, 379; 
ср. Migne, Patrul. gr. t X X V , col. 500 и 517. 

4 ) Поводомъ къ такому отожествленію послужило для Кор-
нилія Біея (Acta sanctorum, Octobris t. secundus, Parisiis et Romae, 
1866, ed. Carnandet, p. 48, num. 145), вѣроятно, созвучіе именъ-
Евфранора и Евпора. 
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своего лжеученія 1 } . Впрочемъ, св. Аѳанасій цодтверждаетъ. 
что въ посланіи св. Діонисія дѣйствительно находшгясь прн-
писываемыя ему слова 2 ) .—Чло касается четырехъ книгъ св. 
Діонисія „о томъ же предметѣ", то по свидѣтельству Евсе-
віч 3 J , Іеронима 4 ) и Руфина ; , ), онѣ написааы были къ Діо-
нисію, епископу римскому, и очевидно были направлепы так-
же противъ савелліанъ, противъ которыхъ написаны были и 
вышеупомянутыя іюсланія къ Аымону, къ Телесфору, къ 
Евфранору и къ Аммону и Евфранору. Ни Евсевій, іш Іеро-
нпмъ, ни Руфинъ не сообщаютъ заглавія этихъ книгъ; ыо нѣтъ 
никакихъ осЕОваній соынѣваться въ томъ, что они говорять 
ο томъ же самомъ произведеніи, которое у св. Аѳанасія Ве-
ликаго цитуется подъ именемъ книгъ „Обличенія и оправда-
нія% а у св. Василія Велпкаго ІІОДЪ заглавіемъ посланія „Объ 
обличеніи и оправданіи" Н ) . Эти книги, какъ и большая часть 
твореній св. Діонисія, написаны были въ формѣ иосланій. Въ 
одной изъ этихъ книгъ св. Діонисій упоминаетъ ο другомь 
посланіи къ Діонисію римскому, наішсанномъ рааѣе книгъ 
„Обличенія и оправданія". Посланіе эго не сохранилось ди 
нашего времени, и ο содержаніи его мы знаемъ только ии 
сообщенію ο немъ у самого св. Діонисія; изъ книгъ же „ 0 6 -
личенія и оиравданія" св. Аѳан-асій сохранидъ намъ ІІЯТ-
надцатъ фрагментовъ: восемь изъ первой книги, пять изъ 
второй и ію одному изъ третьей и четвертой каигъ. Сверхъ 
того, три мепѣе значительныхъ фрагмента изъ книгъ ,,Обли-
ченія и оправданія" сохранились у св. Василія Великаго въ 
книгѣ „ 0 св. Духѣ" . Изъ нихъ два взяты изъ сродины про-
изведенія, а одинъ иредставляетъ, повидимому, заключитель-

х> Аѳанасіп Всликій, De sententia Dionvsii , num. 4. См. Migne, 
Patrol. gr. t. X X V , col. 548. 

2 ) "Ibid. 
3> Евсевій, Церков. истор., V I I , 26; см. Mignc, Patroi. gr. t 

X X , coi. 794; cp. русск- перев. стр 445. 
4 ) Іеронимъ, De viris illustribus, cap. 69; См. Migne, Patrol scr 

Iat. t. X X I I I , cd 1845, c. 681. 
5 ) CM. y Іеронима Apologia adversus libros Rufini, l ib. I I , 

cap. 17; CM . Migne, Patrol. ьег. lat. t . X X I I I , col. 439. 
6) Аоанасій Вел. De sententia Dionisii, num. 15 и De synodis, 

num. 43; cp. Migne, Patrol. gr. t . X X V , ed. 1857, col 501 a t . X X V I , 
ed. 1857, col. 769. Василій Великій Liber de Spiritu Sancto, cap. 29, 
num. 72; cp. Migne, Patrol. gr. t. X X X I I , ed. 1857, col. 201. 
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пыя слова его 1 } . Наконецъ, весьма вѣроятно. что изъ псрвой 
книги „Ооличенія и оправданія" взнтъ и фрагментъ, выпи-
санный Евсевіемъ въ 19 главѣ V I I книги Praeparatio evangeli-
са. Евсевій сообщаетъ здѣсь, что вшшсываемыя іШь слова св. 
ДІОЫИСІЯ находятСЯ „*Ѵ Щ> πρότω των προς Σαβέλλιον αύτα уг-
γνμνασμένωνи 2>. Ηο содержаніе этого фрагмента имѣеть нѣ-
которую связь съ содержанісмъ небодыпого отрывка, сохра-
нившагося у Леонтія и Іоанна въ Rerum sacrarum liber se-
cundus % и въ болѣе полномъ видѣ у св. Іоанна Дамаски т та 
въ его Sacra parallela 4 ) . Такъ какъ у Леонтія u Іоанна пря-
мо указывается па то, что выяиганный ими отрывокъ нахо-
дится въ первой книгѣ „Обличеніа и оправданія", то можнг» 
думать, что и свяканный съ ними по содержанію фрагментъ, 
сохраішвшійся у Евсевія, взятъ изъ той же книги ѵ). Такимъ 
образомъ получается до двадцати фрагыентовъ изъ каигъ „ О б -
личенія и оправданія", имѣющихъ весьма важное значеніе 
для озиакомденія съ полемикою св. Діоннсія противъ савел-
ліанъ и съ ученіемъ его ο св. Троицѣ. 

4) Евсевій упомииаетъ еще объ одномъ посланіи св. 
Діонисія противъ Павла самосатскаго 6 \ вх которомъ, по сви-
дѣтельству отцовъ антіохійскаго собора, бывшаго въ 269 или 
270 году, св. Діонисій „начальника заблужденій не удостоилъ 
и привѣтствія и писалъ не на его имя, а ко всей церкви" 7К 
Н о ыожно думать, что это посланіе св. Діонисія къ антіохій-
ской церкви съ осужденіемъ Павла самосатскаго быдо на-
писано св. Діонисіемь уже послѣ того, какъ онъ употребилъ 
всѣ средства къ вразумленію еретика. ІІо крайней мѣрѣ 
Ѳеодоритъ сообщаетъ намъ. что алсксандрійскій епнскопъ 
„убѣждалъ Павла самосатскаго сдѣлать то, что слѣдовало, и 
собравшихся епископовъ иобуждалъ къ ревностной защитѣ бда-

^ Василій Всликій, De spiritu sancto, сар. X X I X . См Migne 
Patrol. цг. t. X X X I I , cd. 18573 c ° l . 2 0 1 · 

^ Migne, Patrol. gr. t. X X I , ed. 1 8 5 7 , col. 5 6 1 . 
3> C M . Scriptorum vetcrum nova collectio e vaticanis codicibus 

edtta ab Angelo Majo, Romae, 1 8 3 3 , p. 9 6 ; cp. Евсевія, Praeparatio 
evangelica. V I I , 19. 

4> Ioannis Damasccni opcra omnia, ed. Lequien, t . sccundus, 
Venetiis, 1 7 4 8 , p. 3 5 9 . 

δ ) Cp. Harnack, Gcschichte d. altcbr. L i t . , T h . I . , Leipz., 1 8 9 3 , 
S. 4<2. 

C ) Евсевій, Церков. ист. V I I , 2 7 . — 7 ) Ibid. V I I , 30. 
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гочестія" 1 } . Замѣтка ο вразумленіи Павла даетъ основаніе ду-
мать? что до посланія къ антіохійской церкви св. Діонисій 
нааисалъ одно, а, можетъ быть, и нѣсколько посданій къ Павлу 
самосатскому. Къ сожалѣнію, ни посланія св. Діонисія къ 
Павлу самосатскому, ни посланіе его къ антіохійской церкви 
не сохранились до нашего времени. 

Правда, въ 1608 году іезуитъ Турріанъ издалъ въ да-
тинскомъ переводѣ одно посланіе противъ Павла самосат-
скаго съ именемъ св. Діонисія вмѣстѣ съ 10-ю вопросами 
Павла самосатскаго и отвѣтами на эти вопросы св. Діоаисія, 
однако въ настоящее время принадлежность этихъ памятни-
ковъ св. Діонисію считается сомнительною. Павлу самосатско-
му приписывается здѣсъ ученіе, имѣющее гораздо больше 
сходства съ ученіемъ Несторія. а въ аргументаціи противъ 
этого ученія, ириписываемой св. Діонисію, встрѣчаются мысли, 
напоминающія ученіе Аполдинарія и монофизитовъ 3 ) . Сверхъ 
того авторъ этихъ цроизведеній всюду употребляетъ рѣзкія 
выраженія въ полемикѣ съ Павломъ самосатскимъ, называетъ 
его змѣею, ползающею по землѣ. сосудомъ нечестія, извер-
женіемъ, антихристомъ и тому подобными именами 3 ) , тогда 
какъ въ яодлинныхъ яолемическихъ произведеніяхъ мы не 
встрѣтимъ ни одного подобваго сильнаго выражеаія. Если ко 
всему этому ярибасить, что ни св. Аѳанасій Великій, ни св. 
Василій Великій, ни отцы третьяго вселенскаго собора не поль-
зовались разсматриваемыми яосланіями въ борьбѣ съ ерети-
ками, хотя и могли бы найти въ нихъ ясное опроверженіе 
обличаемыхъ иаш ересей, то сомнѣніе въ подлинности этихъ 
посланій во всякомъ случаѣ яожно признать не лишеннымъ 
довольно вѣскихъ основаній. Но нѣкоторыя подробности ка-
сательво полемики св. Діонисія съ Павломъ самосатскимъ, а 
равно и многія вполнѣ православныя мысли, заключающіяся въ 
изданныхъ Турріавомъ посланіяхъ, даютъ нѣкоторое основа-
віе предполагать, что авторъ этихъ пославій имѣлъ подъ ру-
ками подлинныя посланія св. Діонисія и передѣлалъ ихъ со-
образно со своими взглядами, съ цѣлію сообщить своимъ воз-
зрѣвіямъ авторитетъ всѣмъ извѣстваго и уважаемаго учителя 
дервви. 

1 } Hereticarum fabularum liber secundus, cap. 8. Migne, Patro 
logiae graecae t. L X X X I I I , ed. 1859, col. 393. 

Simon de Magistris, op. cit., p. 203—204, 218 и 237. 
3 ) Ib id . , p. 206. 
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Кромѣ изданныхъ Турріаномъ посланій до нашего вре-
мени сохранились еще изданные Питрою 1 } фрагменты на си-
рійскомъ и армянскомъ языкахъ. Нѣкоторые изъ этихъ фрагмев-
товъ ииѣють надписапія, указываюіція на то, что они взяты 
изъ посланій къ Павлу самосатскому. Изъ сирійскихъ фраг-
ментовъ три (V, V I и V I I въ изданіи Питры) представляютъ 
•извлеченіе изъ вышеупомянутаго греческаго послааія къ Павлу 
самосатскому, и толъко одинъ ( V I I I въ изданіи Питры) не 
имѣетъ соотвѣтствующаго себѣ ыѣста въ вышеупомянутомъ 
гроческомъ посланіи и заключаетъ въ себѣ указаніе на пе-
обходимость низложенія Павла самосатскаго для предупреж-
денія раскола въ перкви. Такъ какъ, судя по содержанію, онь 
взятъ не изъ посланія къ Павлу самосатскому, то его можно 
считатъ отрывкомъ упоминаемаго у Евсевія послапія, въ 
которомъ св. Діонисій йзлагалъ свое мнѣніе объ ученіи 
Павла самосатскаго, и которое напиеаБО было ле на юш 
Павла самосатскаго, а на имя всей церкви. Что касается 
армянскихъ фрагментовъ съ именемъ св. Діонисія, то одинъ 
изъ нихъ надписывается словами: „св. Діонисія, епискоиа 
александрійскаго, изъ рѣчей противъ ІІавла самосатекаго" 2 ) , 
а въ четырехъ остальныхъ, которые, судя по изложенію, также 
взяты изъ рѣчей или бесѣдъ, ароизнесениыхъ въ праздничяые 
дни, по мѣстамъ раскрывается ученіе ο божеской прпродѣ 
Іисуса Христа. Однако и здѣсь въ первомъ фрагментѣ легко 
замѣтить сходство съ греческимъ текстомъ открытаго Тур-
ріаномъ цосланія, а, потому и этотъ фрагментъ не безъ осно-
ванія можно считать иодражаніемъ, составленнымъ по образ-
цу греческаго посланія противъ ІІавла самосатскаго съ его 
воиросами и отвѣтами на ѳти вопросы. Что касастся четы-
рехъ остальныхъ армянскихъ фрагментовъ, то, ае говоря уже 
ο нѣкоторыхъ сомнѣніяхъ въ подлинности этихъ фрагментовъ, 
ни въ надписашяхъ ни въ содержаиіи ихъ нѣтъ твердыхъ 
основаній для отнесенія ихъ къ числу полемическихъ произ-
веденій св. Діонисія противъ ІІавла самосатскаго. 

δ) Еромѣ упомянутыхъ сирійскихъ и армянсклхъ фраг-
мептовъ Пптра издалъ еще одинъ фрагыентъ съ надписаніемъ: 
„ІІже во святыхъ отца нашего Діонисія, архіепископа але-

*> Analccta sacra, t. I V , Parisiis, iSS^, ρ. 169—182 и 413— 
422. 

2 ) Cp. лагиискін пореводъ злглавы I арм^нскаго фрагменіа 
у Пптры, Analccta sacra I V , ρ. і уб . 

2 
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ксандр ійскаго" . 1 ) Въ этомъ фрагментѣ заключаются сеиь от-
вѣтовъ на вопросы, касающіеся рожденія Скша Божія отъ 
Отца. Но воаросы эти ііредставляютъ зйиѣчательное, а иногла 
прямо буквальное схоіство съ тѣми вопросами, которые, по 
свидѣтельству св. Аѳааасія Великаго, аріане предлагали въ 
полемикѣ съ православными, а отвѣты на нихъ съ отвѣтами 
св. Аѳанасія на возраженія аріанъ 2 ) . Поэтому можно думать, 
что время происхожденія этихъ вопросовъ и отвѣтовъ отно-
сится къ періоду борьбьг св. Аѳанасія съ аріанами. 

Вторую, не менѣе важную групиу твореній св. Діони-
сія составляютъ многочисленныя посланія его къ разнымъ ли-
цамъ по различнымъ вопросамъ церковной пракгики и христі-
анской жизви вообще. Сюда относятся: 

1. Посланія къ Василиду, епископу пентапольскихъ церк-
вей 3 ) . Одпо изъ этихъ посланій съ отвѣтами на раздичные 
воиросы Василида сохранилось до нашего времени въ гре-
ческихъ сборникахъ правилъ овятыхъ ааостоловъ, св. вселеа-
скихъ и помѣстныхъ соборовъ и св. отецъ, откуда перетло 
и въ славянскіе сборники. Вромя составленія эгого послапія 
ве извѣстно; ыожво только сказать, что оно наиисано было 
уже тогда, когда св. Діонисій былъ въ савѣ еішскопа (2-17— 
265). Другія посланія св. Діописія къ Василиду не сохраии-
дись до нашего времени и толью» объ одпомъ изь нихъ Е з -
севій, а вслѣдъ за пимъ и блаженвый Іеропимъ 4 ) замѣчаютъ, 
что св. Діовисій упомпваетъ въ немъ ο составленвомъ имъ 
толкованіи ыа вачало кпиги Екклезіаста. 

2 Пославіе къ Домецію и Дидиму съ извѣстіями ο лич-
номъ положенін св. Діонисія и его спѵтпиковъ во время го-
вевія Декія. Евсевій поіиѣотилъ довольно зпачительный отры-
вокъ изт* этого посланія въ своезіъ иовѣствованіи ο гоненіи 
Валеріана и, иовилиыому, ко времепи этого именно говенія 
отпосилъ систавленіе самаго посланія. Между тѣмь св. Діо-
нисій разсказываетъ въ этомъ пославін ο тѣхъ же самыхъ 
событіяхъ. которыя, по свидѣтедьству самого же Евсевія, онъ 

1 } С р . Pi tra , Analecta sacra, I I I , ρ. 59$· 
С І І . Аоанас ін , O r a t i o I contra Arianos, n u m . 22 vi 25 и 

O r a t i o I I I contra Ar ianos , n u m . 62. См. М і ^ п е , Pati\>; .gr. ι · X X V I , 
col . 57, 64 и 453. 

, i } Евссвіп, Церк. ист. V I I , 26: cp. Іеронима De v;r is i l lust-
r;bus, cap. 69. 

4J Ibid. 
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опясаяъ впослѣдствіи въ посланіи противъ Германа уже бо-
лѣе подробно и съ яснымъ указаніемъ на то, что описывае-
згыя событія произошли во время гонен іяДек ія 1 } . 

3—16). Посланія, написанныя св. Діонисіемъ по поводу 
раскола Новаціана и по вопросу ο падшихъ: 

а) къ Новаціану, б) къ Фабію, епископѵ антіохійскому, 
в) къ римскому епископу Корнидію, г) къ Конону, епископу 
Эрмополиса, „ 0 покаяніи", д) къ егииетскимъ братъямъ ο томъ 
же предметѣ, е) увѣщателъное посланіе къ александрійской' 
паствѣ, ж) къ лаодикійскимъ братьямъ „ 0 покаяніи", з) къ 
братьямъ въ Арменіи ο томъже цредметѣ, и) къ римскимъ 
братьямъ „діаконское* (διακονική) посланіе, іюсланнное чрезъ 
Ипиодита, і) другое послааіе къ нимъ ж.е „ 0 ііокаяніи", к) 
третье посланіе кь римскидгъ братьямъ „ 0 м я р ѣ " , л) три 
письма къ римскимъ исіювѣдникамъ. 

Изъ перечисленныхъ четырыадцати посланій Евсевій со-
хранилъ намъ только одно посланіе къ Ыоваціану ' г\ нѣсколь-
ко довольно значителышхъ фрагментовъ изъ послашя къ Фа-
^бію, епископу антіохійскому 3 ) , и нѣсколько словъ изъ ііисла-
нія къ римскому еішскопу Корнилію. Сверхъ того сохранил-
ся еще одинъ довольно значительпый фрагментъ изъ посланія 
къ Конону, еііископу Эрмополисской ц е р к в и 4 ) . Всѣ прочія 
иосланія извѣстны намъ лишь по заглавіямъ съ общими ѵка-
заніями на ихъ содержаніе ц . 

17—25. ІІосланія, написанныя св. Діонисіемъ по иоводу 
споровъ ο крещеніи еретиковъ. К ъ н т а ъ относятся: 

а) посланіе „къ Діонисію и Стефану, предстоятелямъ 
римской церкви", съ цравиломъ ο тонъ, что перекрещивать 

1 } Ср . фрагмеитъ изъ посланія проіипъ Германа ѵ Евсевія въ 
'Церковной исторіи V I , 40. 

2 ) Евсонпі, Нсркогш. Исчорія Ѵ І , 4 ) . Кромѣ грсчеокаіо тек-
сга этого пос ілнія сохранились сще два дгевнихъ гтеревода: ла-
тинск!й у блаж- Ісронима въ трактагк De viris illustribus, сар. 69, 
и ситискін, напсчатанный сь рѵкоішсей Британскаго мѵзея ν 
І і и т р ы н ь Amlecta Sacra t. IV. І69—170-

3 ) Цвссв іи , Церкон. исюрія V I , ) і . 42. 44. 
4 ) См ІЬігрл, Iuris ccclesiastici graecoruin historia ct monu-

menta, t. , Romac, 1864, p. 545 — 548,1 помѣідены чсгыре фраг-
мснта подъ Общи.мъ злглавіемъ: εκ τη ζ προς Κόνλνα ίπ,ιστολΐζ, изъ 
коюрыхъ только вюрой нс возбѵждястъ сомігѣній огноситсльно 
свосй подлинности. 

Евсевій, Дерк. истор. V I , 46. 

9 
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слѣдуетъ лишь тѣхъ еретиковъ, которые не исповѣдуютъ От-
ца и Сына и Св. Духа. До нашего времени сохранидся толъ-
ко незначитедьный отрывокъ этого посланія на сирійсвозіъ 
языкѣ 1 } . 

б) Посланіе къ Стефану римскому, аачивающееся слова-
ми: „знай, братъ" . Кромѣ вебольшаго отрывка изъ этого по-
сланія, сохранившагося въ Церковной исторіи Евсевія 2 ) , до 
нашего времени сохранился еще отрывокъ на сирійскомъ язы-
кѣ *К 

в) Посланіе къ Сиксту I I . 
г) Одно иди два краткихъ посланія къ римскимъ пре-

свитерамъ Діонисію и Филимону, не сохранившіяся до наше-
го вреагени. 

д) Посланіе къ римскому пресвитеру Филимону. 
ж) Посланіе къ римскому пресвитеру Діонисію. 
е) Второе посланіе къ римскому епископу Сиксту I I . 
s) ІІосланіе къ Сиксту I I и рнмской церквн отъ имени 

александрійской паствы и, можетъ быть, 
и) Посланіе ο Лукіанѣ кт, Діонисію ринскому 4 ) . 
Помимо указанныхъ выше сирійскихъ фрагментовъ ѵо-

хранилось еще пѣсколъко отршіковъ па сирійскозіъ языкѣ съ 
надішсаніемъ: „Діонисія, епископа александрійскаго, изъ по-
сланія къ Сиксту, папѣ римскому, начннающагося словами: 
я получилъ посланге ваше" :,К Въ этихъ отрывкахъ заключа-
ется обдшрное и весыга ясное свидѣтельство ο иодлинности 
твореній, прииисываемыхъ св. Діонисію Ареопагиту. Между 
тѣмъ подлинность этихъ твореаій н въ аастоящее время счи-
тается недоказанвою, а потому до окончательнаго рѣаіеаія во-
проса объ авторѣ твореній, приписываемыхъ св. Діонисію Аре-
опагиту, не могутъ быть устрааены и сомвѣаія въ иодлинности 
сирійскихт» фрагментовъ, заключающихъ въ себѣ свидѣтельство* 
ο Діонисіи Ареопагитѣ и его твореаіяхъ. 

26—27. Посланіе противъ Германа, наішсаваое св. Діопи-
сіемъ въ защиту отъ парекавій яа доброе имя алсксандрійска-
го епископа по поводу удаленія его изъ Александріи во вре-

3 ) См. ІІитра, Analccta sacra t. IV , ρ. ryo ιι 4 1 3 — 4 1 4 · 
2 ) Евсевій. Церк- ист., V I I , 5. 

'J) Питра, Analecta sacra, t . I V , ρ. 171 и 414. 
4 ) Е в с Церк- ист. V I L 5—9. 
5 ) Напечатаны y Питры въ Analccta sacra. t . I V , p. 172—173. 

414—415 и въ Prolegomena, ρ. X X I V . 
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гоненій Декія и Валеріана, и посланіе къ александрійскимъ 
пресвитерамъ. Фрагменты перваго посланія, внесенные Евсе-
віемъ въ Церковную исторію 1 }, заключаютъ въ себѣ весьма 
цѣнныя евѣіѣнія ο литаомъ положеніи св. Діонисія во 
время гоненій, Вѣроятно, оно написано было еще до окон-
чанія гоненія Валеріана. Въ это же врекя св. Діонисій, 
по свадѣтельству Евсевія, цисалъ также посланія къ алек-
сандрійскимъ своимъ сопресвитерамъ и къ другимъ ли-
цамъ 3 ) . Евсевій не сообщаетъ никакихъ свѣдѣній ο содержаніи 
этихъ посланій, но если посланіе къ александрійскимъ пре-
свитерамъ тожественно съ посланіемъ къ александрійской 
церкви „Объ изгнаніи", ο которомъ уяоашнаетъ блаженный 
Іеронимъ 3 ) , то можно предполагать, что и въ яосланіи къ 
александрійсюмъ прес&итерамъ св.,Діонисій также сообщалъ 
свѣдѣнія ο своеыъ яоложеніи во время ссыдки. 

28—34. Такъ называемыя „яасхальныя" посланія св. 
Діонисія. Изъ чцсла ѵщшинаемыхъ вх Церковаой исторіи 
Евсевія пославій св. Діонисія къ пасхальнымъ могутъ быть 
причислены слѣдующія семь посланій: 

а) къ Домецію и Дидиму съ осьмилѣтнимъ пасхальнымъ 
циклоігъ 4 ) , б) къ Флавію 5 ), в) къ Эрмаммону 6 ), г) къ алек-
сандрійцамъ во время гражданской войны 7 )

? д) къ егииетско-
му епйскопу Іераксу 8 ) , е) къ александрійскпмъ братьямъ во 
время моровой язвы и ж) къ египетскимъ братьямъ 9 ) . 

У Евсевія сохраншшсь фрагменты только изъ посланій 
къ Эрмаммону, къ Іераксу и къ александрійскимт, братьямъ. 
Кромѣ этихъ фрагмеатовъ въ твореніяхъ Іоанна Дамаскияа 
сохранился отрывокъ изъ пасхальнаго яосданія св. Діонисія 
СО^СлѣдуЮЩИМЪ Надписаніемъ: «Διονυσίου *Αλεξανδαείαζ εκ τής 
δ' εορταστικής επιστολής Сверхъ ΪΟΓΟ, Питра ВЪ ОДНОМЪ ИЗЪ 

υ Е в с І І е я и с т . V I , ло и V I I , I I . 
J ) I b i d . , V I I , 20. 
2 Ісронимъ, De v i r i s i l lustribus, сдр. 6 

] Е в с е т й , Церк. исторід , V I I . ао. 

, ; ) I b i d . , V I I , г. ί ο . 23 
7 ) I b i d . , V I I , 2 і . 
Я ) I b i d . 
' } I b i d . , V I I , 22. 

loannis Uamasceni огсгл o m n i : i . editio Lcquien, tomus secun-
dus, Vencti is , і 7 ц 8 , ρ. 7 S 3 . ' 1 
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рувописныхъ кодексовъ открылъ фрагментъ изъ пасхальнйго 
посланія св. Діонисія съ надписаніемъ: «ёх τής β' επιστολής іу. 

35—40. Посланія нравоучительнаго характера, насколько 
можно судить по заглавіямъ и сохранившимся отъ нихъ не-
значительнымъ фрагментамъ. Сюда, кромѣ не сохранившихся 
до нашего времени посланій „0 субботѣ" 2 ) и „Объ искуше-
ніяхъ къ Евфранору" 3 ) молсно отнести: 

а) посланіе „Объ упражненіи и, б) два посланія „0 бра-
кѣ", в) посланіе къ Афродисію и г) шесть фрагментовъ изъ 
неизвѣстныхъ посланій и сочиненій св. Діонисія, сохранив-
шихся въ Sacra parallela Іоанна Дамаскина съ именемъ св. 
Діонисія адександрійскаго. 

Посланіе „Объ упражненіи" упоминается, кавъ у Евсе-
вія 4 ) , такъ и у блаженнаго Іеронима 5 ), во единственный не-
большой фрагментъ изъ этого посланія сохранился только у 
Леонтія и Іоанна 6 ) . Отъ этихъ же писателей мы знаемъ и ο 
двухъ посланіяхъ „0 бракѣ" и ο посланіи къ АфродисіЮ, 
ο которыхъ не упоминаютъ ни Евсевій, ни блаженнный Іеро-
нимъ. До нашего времени сохранилось только нѣсколько 
словъ изъ второго посланія „ 0 бракѣ" 7 ) и пять неболыпихъ 
фрагментовъ изъ посланія къ Афродисію fi). Въ аадапсаніяхъ 
шести фрагментовъ, сохранившихся у св. Іоанна Дамаскиыа, 
стоитъ только имя св. Діонисія александрійскаго 9 ) , безъ ука-
занія тѣхъ посланій или сочиненій, откуда взяты самые фраг-
менты. 

Намъ остается еще упомянуть ο посланіяхх и сочине-
ніяхъ св. Діонисія. связанныхъ съ именемъ Оригена. Сюда» 
относятся: 

а) посланіе „ 0 мученичествѣ" въ Оригену, 

Μ См. Analecta sacra, t . I I , ρ. X X X V I I . 
2 ) Евсевій Церк- ист. V I I , 22. 
*> Ibid. , V I I , 26. 
4 ) Ib id . , V I I , 22. 
5> Іеронимъ, De viris illustribus, сар. 69. 
6 ) Angelo Маі, scriptorum veterum nova collectio, t V I I , Ro~ 

mae, 1833, p. 98. 
7> Ib id . , p. 102. 
?> Ibid . , Ρ. 96, 98, 99, 102, 107—108. 
9> Ioannis Damasceni opera omnia, ed. Lequien, tomus secundus, 

Venetiis, 1748, ρ. 480, 654, 780, 784 и 788. 
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б) фрагментъ СЪ надписаніемъ: Διοννοίου Αλεξανδρείας εκ 
των πατά Ήξηγένους, сохранившійся у Анастасія Синаита, υ и 

в) похвальное посланіе обь Оригенѣ къ Ѳеотекну, епи-
скопу весарійскому. 

Ο пославіи къ Ѳеотекну мы знаемъ только потому, что 
ο немъ уиоминаетъ Стефааъ Гобаръ въ С С Х Х Х І І кодексѣ 
библіотеки Фотія . 2 ) Что касается посланія „ 0 мученичествѣ'' 
И фрагмента СЪ надписаніемъ: Αιοννσίον * Αλεξανδρείας εκ των 
κατά 3Ωριγένονς, το ο нихъ намъ представится сдучай упомя-
нуть ниже, при обозрѣніи экзегетическихъ твореній св. Діо-
нисія. 

Къ трешьей группѣ—экзегетическихъ сочиаеній св. Діо-
нисія можао отнести слѣдующія творенія: 

1) Толкованіе на начало ваиги Екклезіаста. Кромѣ Е в -
севія 3 ) и блаж. Іеронима 4 ) , объ этомъ сочиненіи упомянаетъ 
еще Прокопій газскій Λ ), которому, можетъ быть, прпнадле-
житъ и составлееіе сборника толковааій на книгу Екклезіаста, 
сохранившагося въ Венеціанскодіъ кодексѣ, гдѣ вмѣстѣ съ 
толковааіями на другія книги св. Писанія помѣщенъ рядъ 
толковаеій подъ слѣдующимъ заглавіемъ: „На квигу Еккле-
зіастъ христіанскаго софиста Прокопія сокращеніе толкова-
тельаыхъ реченій со словъ Григорія Нисскаго и Діоаисія 
александрійскаго, Оригена и друг". 6 ) Изъ этого сборяика 
и перепечатаны были въ изданія твореній св. Діонисія фраг-
менты съ именемъ св. Діонисія. Но, какъ показываетъ самое 
заглавіе сборника. едва ли можно думать, что въ своемъ сбор-
никѣ Прокопій сохранилх намъ толкованіе св. Діонисія на 
начало книги Екклезіаста въ цѣломъ видѣ. Это предаоложе-
ьіе подтверждается еще и другимъ свидѣтельствомъ ГГроко-
иія Газскаго, который въ своемъ комментаріи на книгу Вы~ 
тія замѣчаетъ. что св. Діонисій александрійскій въ тол-
кованіи ва начало книги Екклезіаста высказался про-
тивъ аллегорическаго пониманія библейскихъ замѣчаній ο 

Anastasius Sinaita, Quaestiones, quacstio X X I I I , см- Mignc, 
^atrologiae graecac t. L X X X I X , ed. 1860, col. 541 — 542. 

C M . Mignc, Patrol. gr. t. С Ш , cd. 1860, col. 1105 —1106. 
> Евсевій, Церков. исторія V I I , 26. 

Іеронимъ, De viris illustnbus cap. L X I X . 
Pzvol σ

 m m e n t a n i i n Genesin cap. I I I , versus 21. Cu. Migne, 
i 0 r τ' ^ X X X V I I , pars prima, coi. 221. 

4>- Harnack, op. cit. , p. 418. 



X X I I 

кожаныхъ одеждахъ и другихъ предметахъ, находившихся 
въ раю 1 } . Между тѣмъ ни въ одномъ изъ фрагментовъ, 
сохранившихся въ упомянутомъ выше сборникѣ толкованій 
на книгу Екклезіаста, нѣтъ ни одного замѣчааія, въ ко-
торомъ св. Діонисій касался бы вопроса ο раѣ или ο ко-
жаныхъ одеждахъ прародителей. Но у Анастасія Сиоаита, въ 
отнѣчевномъ выше фрагментѣ съ надписанібмъ иаюѵѵаіоѵ 

' Αλεξανδρείας εκ των κατά 3Ωριπένονς» ДѢЙСТВИТѲЛЬВО раскрыва-
ется мысль, что рай слѣдуетъ представлять чувственнымъ. а 
не мыслснаымъ. Сопоставляя свидѣтельство Ааастасія Сипап-
та съ свидѣтельствомъ ГГрокошя газскаго, мы получаемъ вѣ-
которое осповапіе предполагать, что сохрашівпіійся у Ана-
стасія Синаита фрагментъ взятъ изъ толкованія св. Діонисія 
на начало кпиги Еквдезіаста. 

2—3) Послѣ толковапія на начало каиги Екклезіаста 
паиболѣе заачительаыми ио объему являются фрагменты съ 
толкованіями: а) на книгу Іова и б) па евангельскія повѣ-
ствовапія ο молитвѣ Спасптеля въ саду Геѳсиманскомъ. 

Фрагменты эти сохрапились въ древнихъ сбораикахг 
толкованій аа книгу Іова и на еваагеліе отъ Лтки, состав-
ленныхъ Никитого Серронскимъ (Niceta Serronensis). 2 ) Simon 
rte Magistris въ своемъ издапіи соединилъ ихъ подъ общимъ за-
главіемъ ппслапія „ 0 мучепичествѣ" к*ь Оригену. Межіу тѣмъ 
пи натппсапія, ни содержапіе самыхъ фрагментовъ ае закдю-
чаютъ въ сеоѣ яспыхъ указаній па связь ихъ съ по^лапіемъ 
„ 0 мученичесгвѣ". Иравда, фрагмепты съ толкованіями на 
евангельскія шжЬствованіа ο модигвѣ Сиасителя въ саду 
Геѳсиманскомъ надписываются словамп: ЛюѵѵаіоѵΑλεξανδρείας 
προς 9Ωριπένη, м въ этомъ надиисапіи Simon de Magistris тш-
дптъ указапіе па единствеаное упомпиасмое Евсевіемъ А) и 
блатѵепнымь Іеропимомъ 4 ) посланіе св. Діонисія „къ Ориге-
ну% посвящепное вопросу „ 0 діучепичествѣ"; оо можпо ли съ 

:) Migne, Рл:го1. gr. t L X X X V I L pars nma, col. 221. 
2> CM . Patricii Junr. Catena graecorum patrum in bcatum y ο col-

lectore Xiceia, Heraclcac mirropobta, Londini, 1637, p. 0 6 — 9 9 , 2 1 2 — 
213, 390, 430—431 и Cordeni, Gitena sexaginta qumque graecorum 
•,\;trum in s. Lucam, Antverpiae, 162S, гдѣ іюмѣщеііъ латинскііі 
п е г е н и д ь составленнаі/о ί Інкитою Ссрронскимъ сСюрника толко-
ваніГі на евангеііе отъ Лѵкп <^р. D::tnch, Dionysius der G r o s e , 
Frciburg. 1S(>7, s. 3 S — 3 9 . ' 

' i ] Евссвіи, Цсрковная исторія V I . .|6. 
4> Іеронимъ, De vir^ lllustrbus. cap. L X I X . 
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полною увѣренностію утверждать, что Евсевій и блаженный 
Іеронимъ перечислили всѣ творенія св. Діонисія? Во всякомъ 
случаѣ выписанное нами надписаніе доказываетъ развѣ лшпь 
нѣкоторѵю вѣроятность предположенія, что фрагменты съ 
толкованіями на евангельскія повѣствованія ο молитвѣ Спа-
снтеля въ саду Геѳсиманскомъ взяты изъ посланія „ 0 муче-
ничествѣ". Чтокасается фрагментовъ съ толковавіями н а к н п -
гѵ Іова, то они надиисываются только имеаемъ св. Діонисія 
александрійскаго, безъ всякихъ указаній на то, изъ какихъ 
сочиненій взяты эти принадлежащія ему тодкованія. Въ по-
сланіи „ 0 мученичествѣ", конечно. ВПОЛЕѢ были умѣстны ука-
занія на величайшаго изъ ветхозавѣтныхъ страдальцевъ, ао 
это предположеніо, при отсутствіи болѣе ясныхъ свидѣтельствъ, 
очевидно ? еще не даегь намъ права безъ всякихъ колебаній 
относить разсматриваемые фратаенты къ посланію я 0 муче-
ничествѣ". 

4—6. Кромѣ упомянутьіхъ бодѣе или менѣе зиачитель-
ныхъ по объему экзегетическихъ фрагмеатовъ, сохранились 
еще менѣе значительные отрывки въ сборникахъ толкованій 
на а) книгу Дѣяній апостольскихъ і}, б) соборное иосланіе 
Іакова *} и в) посланіе къ Римлянамъ 3 ) . К ъ созкалѣпію, π 
здѣсь мы не имѣемъ данныхъ для рѣшенія вопроса, взяти лп 
эти отрывки изъ полныхъ коюіентарісвъ св. Діонпсія па пе-
речисленныя выше кнѳги Священнаго Писанія, илп пзъ ка-
кихъ либо другихъ его произведеаій. Составители сборпиковъ 
святоотеческпхъ толкиваній въ свои произведенія помѣщадп 
иногда не только выдержкя изъ экзегетяческихъ твореній, но 
й отдѣльныя ыѣста изъ посланій и догматико-подемическихъ 
сочиненій святыхъ отцовъ 4 ) . Вцрочсмъ. нѣтъ пичсго певѣро-
ятнаго и въ томъ предположепіи, что св. ДІОЕІІСІЙ, полобно 
своему учителю Оригону, остаиилъ послѣ себя коммснтаріп 
не только на отдѣльныя мѣста, uo и па цѣлыя книги Сва-
щеннаго ІІисанія. 

Ълажеиный Іеропимъ въ одиомъ пзъ своихъ послаиій къ 
Паммахію причисляетъ св. Діонисія къ толковвикамъ. ішсав-

„ т

 1 } Cramer. Qtenae graocorum rr.trum in Xovum Tcstamcntum 
τ · Ш, Oxonii, 1844 r. 8 5 - 8 6 . 

*} Cramer, o:\ cit., t. 
; Ibid. t. I V , r . 418 

о ь доказательствс . „ _ y _ 
неоольшой отрызокъ и з ъ посланія *св " Д і о н и с і я V С папѣ Стефанѵ 

ь Д^казательство достаточио ѵказать на то, что одиігь 
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шимъ ο нечешномъ числѣ l\ а въ другомъ посданіи къ тому 
же Паммахію причисляетъ св. Діонисія къ отцамъ церкви, 
подробно тодковавшимъ аервое посланіе къ Коринѳянамъ, или 
точнѣе 7-ю главу этого посланія 2 ) . # Н о и эти сообщенія бла-
женнаго Іеронима недостаточно подробны, чтобы можно бы-
ло съ полною увѣренностію рѣшить вопросъ, разумѣетъ ли 
онъ особыя спеціально-экзегетическія творенія ав. Діонисія, 
или имѣетъ въ виду какія либо полемическія произведенія и 
посланія св. Діонисія, гдѣ этотъ св. отецъ писалъ ο нечет-
номъ числѣ или толковадъ отдѣльныя мѣста изъ перваго по-
сланія къ Коринѳянамъ. Впрочемъ, если мы сопоставимъ сви-
дѣтельство блаженнаго Іеронима со свидѣтельствомъ Проко-
пія газскаго 3 ) , то получимъ нѣкоторое основаніе предпола-
гать, что слова св. Діонисія, подавшія блаж. Іерониму поводъ 
причислить св. Діописія къ толковникамъ, писавшимх ο нечет-
номъ числѣ, находились въ отмѣченномъ выше тодкованіи на 
начало книги Екклезіаста. Что касается толкосанія на первое 
посланіе къ Коринѳянамъ, то иодъ этимъ толкованіемъ блаж. 
Іеронимъ, можетъ быть, разумѣлъ ту часть каноническаго πα 
сланія къ Василиду, гдѣ св. Діонисій даетъ совѣтъ ο супру-
жескомъ воздержаніи и ссылается на ту саыую гдаву этого по-
сланія, которая цитуется и въ свидѣтельствѣ блаж. Іероннма. 

Къ числу экзегетическихъ твореній св. Діонисія алек-
сандрійскаго слѣдовало бы отнести и толкованія его на со-
чиненія одноименнаго съ нимъ Діонисія, если бы свидѣтель-
ства объ этихъ толковааіяхъ имѣли болѣе опредѣленный ха-
рактеръ и не возбуждали нѣкоторыхъ сомнѣній. Древнѣйши-
ми свидѣтелями объ этихъ толкованіяхъ являются писатели 
V I I вѣка Анастасій Синаитъ 4 ) и Максимъ Исповѣдникъ ь\ а 

сохранился между комментаріями древнихъ отцовъ ні книгу Вто-
розаконія (ср. ниже, стр. 59, примѣч. 2] , а другой болѣе зна-
чительный по объему фраг.ѵентъ, помѣщенный въ сборникѣ тол-
кованій на Евангеліе отъ Іоанна (см. Migne, Patrologiae graecae t. 
X , coll. 1600—1601), нзятъ изъ псрвой книги «Обличенія и оп-
равданія» (ср. Migne, Patrologiae latinae t. V , col. 120, num. 3 — l . ) 

χ) Epistola X L V I I I . См. Migne, Patrol ser. lat. t. X X I I , col. 
509. 

2 ) Epistola X L I X ad Parnmachium, 2—3. См. Migne, ibid , col. 
511—512. 

3> Cp. выше стр. X X I — X X I I . 
4> Όδηγός , cap. X X I I , см. Migne, Patrol. gr. t. L X X X I X , e d . 

1860, col. 289. 
й> Sancti Maximi Scholia in librum De coelesti hierarchia, см. 

Migne, Patrol gr. τ. I V , ed. 1857, col. 60. 
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затѣмъ Никита Хоніатъ, скончавшійся въ началѣ Х Щ вѣка υ , 
и одинъ изъ писателей X I V вѣка Іоаннъ Кипарисіотъ 2К Но 
ν Анастасія Синаита и Максима Исповѣдника мы не нахо-
димъ ясныхъ указаній на то. какого Діонисія слѣдуетъ разу-
мѣть подъ одноименнымъ александрійскому епископу Діопи-
сіемъ: Ареопагита, или какое либо другое лицо съ именемъ 
Діонисія. Болѣе опредѣленными въ этомъ отношеніи являют-
ся свидѣтельства Никиты Хоніата и Іоанна Кипарисіота, гдѣ 
ясно говорится ο толкованіяхъ, состааденныхъ Діонисіемъ 
александрійскимъ на твореяія Ареопагита, во зато у нихъ 
авторъ толкованій Діонисій александрійскій не называется 
здископомъ. Но если даже доаустить, что Анасгасій Синаитъ 
и Максимъ Исповѣдникъ также говорятъ ο толкованіяхъ 
александрійскаго епискоца на Діонисія Ареопагита, а Ники-
та Хоеіатъ и Іоаннъ Кииарисіотъ подъ Діонисіемъ александ-
рійскимъ разуагѣютъ знаиенитаго епископа Александріи, то 
и это предположеніе не устраняетъ еще всѣхъ сомнѣній, вы-
зываемыхъ разсматриваемыми свидѣтельствамп. Не говоря уже 
ο томъ, что подлинность твореній, приписываемыхъ Діонисію 
Ареопагиту, считается не доказанною и многіе относятъ ихъ къ 
V или даже V I вѣку, значеніе свидѣтельствъ Анастасія Сй-
наита и Максима Исповѣдника ослабляется тѣмъ. что въ 
древнѣйшихъ рукоиисныхъ кодексахъ, содержащихъ указан-
ныя выше сочиненія Анастасія Синаита и Максима Исповѣд-
ника, нѣтъ свидѣтельствъ этихъ писателей ο св. Діонисіи, 
еиископѣ александрійскомъ 3 ) . Что же касается свидѣтельствъ 
Никиты Хоніата и Кипарисіота, то время, отдѣляющее ихъ 
отъ кончины св. Діонисія, епископа александрійскаго, очевид-
но, слиигкомъ продолжительно, чтобы при отсутствш болѣе 
древнихъ свидѣтельствъ можно было безусловно полагаться 
на ихъ сообщенія ο св. Діонисіи. 

Оканчивая обозрѣніе твореній св. Діонисія, мы должны 
сказать нѣсколъко словъ по поводу ориги&альнаго мнѣпія, 
будто знамеаитый епископъ Александріи былъ авторомъ всѣхъ 
твореній, извѣстныхъ съ именемъ св Діонисія Ареопагита. 

1 J Thesauri orthodoxae fidei liber II , c. X V . Сч. Miene, Рдггоі 
gr. t. C X X X I X , ed. 1865, col. 1138. 

} Ioannis Cypailssiotae Decas I , De theologia svmbol:c.i саг I 
сзі. Migne, Patrol. gr. t. C L I I , editio 1866, collAl". 
ion u ^P*.Hipler, Dionysius der Areopagite, Regensburg, 1861, s 
M\J\ ttarnack, op. cit., p. 424. 
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Мнѣніе это высказано быдо еще въ X V I I I вѣкѣ Баратеріемъ; 
защищалъ его и профессоръ Кіевской духовной академіи Сквэр-
цовъ въ своемъ „Изслѣдованіи вопроса объ авторѣ сочиаеній, 
извѣстныхъ съ именемъ св. Діонисія Ареопагита (Кіевъ, 1871)". 
Но ни Баратерій, ни Скворцовъ не въ состояши были при-
вести въ доказательство своего мнѣнія ни одного прямого по-
ложительнаго свидѣтельства. Что же касается содержанія π 
языка твореній, приписываемыхъ Діонисію Ареопагиту, то со-
поставляя ихъ въ этомъ отношеніи съ твореніями еппскопа 
адександрійскаго, профессоръ Скворцовъ долженъ быдъ пе 
столько указывать сходство между ними, сколько объяснять, 
почему между ними такъ много разницы. Въ виду этого в :ѣ 
общія соображенія проф. Скворцова въ пользу дапной гино-
тезы не имѣютъ рѣшающаго значенія. 

Творенія св. Діонисія пользовались высокимъ уваженіемъ 
не только при жизни, но и долго спустя послѣ его смергп. 
Евсевій упоыинаетъ ο „любсттеляхъ его сочинепій", 1 } и есть 
основаніе думать, что эти любителп составляли сборники его 
писеыъ и книгъ. ІІзъ йосданія св. Василія Великаго къ Мак-
спму Философу видно, что и во времепа св. Васплія быди лю-
дп, пнтересовавдгіеся сочипеніями св. Діонисія 2 ) , и что самъ 
СІІ. Васстлій Великій знадъ весьма многія изъ его сочипепій 
Между тѣмъ, мы видѣлп, что мпогія книгп и посланія св 
Діонисія псчезли совершенно, отъ другихъ ж,е остались лишь 
пезпачительные отрывки. Эта невознаградиыая утрата значи-
телыіой части текста творепій св. Діонисія пли даже цѣлыхъ 
сочиненій и посланій его можетъ показаться пе сонсѣмъ п<>-
нятною. Дѣйствительно. для объяснепія этого факта недоста-
точно указать на то, что въ болышшствѣ сдучаевт> творепін 
св. Діонисія изіѣли форму посланій или писемъ, назпачаг-
шихся ближайшимъ образомъ для частныхъ лпцъ. На осно-
вапіи словъ самого св. Діонисія можно ііредаолагать, что 
онъ юіѣлъ обыкновепіе, иодобно другимъ епискоаамъ тоіч) 
времепи 3 J , храпить при себѣ спискц своихъ послапій кь раз-

Υ ЕЗССВІГІ, Церк псг. V I , 46 . 
2 ) Посллніе IX къ Максиму Философу , см. Mignc, Run, l . 

gr. t. X X X I I , col. 2 6 S ; ср. Творенія св. Влсилія Великаго, ч а с . і . 

6-я» М о с к к я , І8_І7, стр. 44. 
и > Письма св. К ш і р ' а н а к ъ Киинту и Ю б а я н у ο крсщснмі 

срстикоігь , і д ѣ св. Кипріань уиомннаетъ ο спискахъ со своихь 
писсмъ. См. M'gne, Patruiogiae\ser. lat. t. I V , cd. 1844, coi. 409 и 
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нымъ дицамъ, а иногда и отправлять эти списки къ другимъ 
епископамъ υ . Поэтому болѣе вѣроятнымъ представдяется намъ 
предаоложеніе, что причиною потери значительной части тек-
ста твореній св. Діонисія и цѣлыхъ сочиненій и посланій его 
ГІЫЛИ главнымъ образомъ сомнѣнія въ его православіи и по-
пытки еретиковъ воспользоваться его именемъ для распростра-
ненія своихъ лжеученій. Такъ, наир., аріане старались рас-
простраеить мнѣніе ο согласіи своего ученія съ ученіемъ св. 
Діонисія 2 ) . Правда, св. Аѳанасій написалъ трактатъ въ за-
щиту православія своего предшественника, но этотъ трактатъ 
не уничтожилъ сомнѣній въ православіи твореній св. Діони-
с ія/По крайней мѣрѣ, и послѣ апологіи Аѳапасія продолжа-
ли высказываться не вполнѣ одобрсттельвыя сужденія ο тво-
реніяхъ еаископа александрійскаго. Въ упомяпутомъ посланіи 
къ Максиму Философу св. Василій Великій, свидѣтельстзуя ο 
православіи св. Діонисія, въ то же вредія употребляетъ такія 
выраженія ο его твореніяхъ, которыя могли подать поводъ къ 
неблагопріятпому мнѣнію ο нихъ 3 ) . Въ концѣ I V вѣка Ру-
финъ писалъ, что творенія св. Діонисія были искажены ере-
тпками 4К Иравда, уже блаж. Іеронимъ во второй книгѣ апо-
логіи противъ Руфиаа замѣтилъ, что ссылки Гуфина па 
искаженіе твореній отцовъ π учителей церкви еретиками пе~ 
достаточно обоснованы6), яо во всякомъ случаѣ свидѣтедьство 
Руфина ясно говоритъ ο томъ, что въ концѣ I V вѣка были 
люди, находившіе въ твореніяхъ св. Діонисія не вполпѣ пра-
вославныя выраженія. ІІрипомнимъ еще, что приписываеішя 

t. I I I , cd. 1844, col. Π Ι Ο ; ср. Творенія св. Кипріана, сп. кароі-
генскіго, т. 2, К і е в ъ І 8 6 І , стр. 278 и 284. 

1 } Посланіе св. Діонисія къ панѣ С и к с гѵ I I , ν Евс Ц-р. 
ист. \ I I , 6. " 

2 ) АѳаиасіГі Всликій, De sontentia Dionvsii, num. 1. См Mismc, 
Patrol gr. t, X X V , col. 480. 

3 ) Творснія сн. Василія Великаго, ч 6-я, Москва, 1847, стр. 
44: «не все хвалю у Діонисія, иное >кс и новсе огчетаю». С Р . 
Migne, Patro[_ gr. t. X X X I I , C o l . 268. 

4> Rufini1 liber De adulteratione librorum Oriseni^; см. Migne, 
Patrol. gr. t. X \ I I , ed. 1857, col. 622 

51 r r : - , 
«) S. Eusebii Hieronymi apologia adversus libros Rufini, liber se-

cundus num. 17; c M . Migne, Patrol. ser. ht t. X X I I L ed. 1845, col' 
—440. 

λ,· £ P ' Аоанасія Великаго, De sentcntia Dionvji i , num. 4; c . \ i 
Migne, Patrol. g r . t. X X V , col. 485. 
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св. Діонисію посданія противъ Павла самосатскаго яосятъ на 
себѣ слѣды поврежденія ихъ еретиками въ періодъ несторіан-
скихъ споровъ. Поэтому, хотя церковь никогда не сомнѣва-
лась въ православіи св. Діонисія и позднѣйшіе церковные пи-
сатели, упоминая ο св. Діонисіи, въ большянствѣ случаевъ 
отзываются ο немъ съ величайшими похвалами. одпако легко 
могло сдучиться, что тѣнь, брошенная на православіе св. Діо-
нисія еще при его жизни иусиленная позднѣйшими ссылкамя 
аріанъ и другихъ еретиковъ на творенія знаменитаго алек-
саадрійскаго епископа, пеблагопріятно отозвалась па судьбѣ 
его твореяій. Можетъ быть. эти ссылкст, при существовапіи 
другихъ причипі , болѣе всего и содѣйствовали тому, что о.і-
ни изъ твореній св. Діонисія дошли до нашего вреыени ігь 
отрывкахъ, сохранившихся въ большипствѣ случаевъ въ тв<> 
реніяхъ позднѣйшихъ отдовъ и учптелей церкви, а другія 
извѣстны памъ только по заглавіямъ. 

Печалыіая судьба твореній св. Діонисія значительно за-
трудаяла издапіе принадлежащихъ ему фрагментовъ ипотому 
неудивительно, что въ древнѣкшихъ изданіяхъ святоотеческих'ь 
твореній помѣідены лишь немпогія изъ произведеігій св. Діо-
нпсіяЧ Только во второй половинѣ 18 вѣка Галдавдій іп. 
третьемъ томѣ своей „Библіотекп древпихъ отцовъ и писате-
лей церковпыхъ" ваервые издалъ большую часть сохранив-
шихся до нашего времепи фрагыентовъ пзъ полемическпхъ 
произведеній и посланій св. Діонисія на греческомъ π ла-
тинскомъ языкахъ, а въ приложепіи къ X I V тому упомяну-
той „Библіотеки" помѣщепы опущенные въ третьемъ тодѣ 
фрагменты съ толкованіями ш начало книги Екклезіас J а 
и Евангеліе отъ Луки и отрывокъ изъ книгъ „Обличенія 
и оправданія% сохрапившійся γ Евѳимія оигабена π ио-
чтп буквально еходный съ однимъ изъ наиечатанныхъ вь 
третьемъ томѣ ..Биоліотеки" отрывковъ, сохранпвшихся у св. 
Аѳанасія Беликаго 2 ) . Трудомъ Галландія восиользовался и 

^ С.м. , напр. , M.xx i im bi j l i - j thcca vererum ^ntruni c: л п г ц а о ш т 
scnptorum ecclesiistiorum, t I I I , Lugduni, 1677, γ. 3 3 0 — 3 4 9 ц 
3 7 ) 4 — 3 5 0 , гд-Ь п о м ѣ і ц е н ы тіеречень т в о р е н і н СІІ. Д І О І І И С І Я але-
к с і н д р і й с к а г о , п р и п и с ы и а е м ы я емѵ п о с л а н і я ироГГІІ?Ь П а в л а са-
м о с а т с к а г о и п о с і а н і е к ь В а с и л и д у иъ л а т і ш с к ^ м ъ п е р е и о и ѣ . 

2 ) Gallandii Bibliothec.:' vetcruni vatrum ar.tiquurumque scr i r to-
r u m ecclesiasticorimi, t o m . I I I , Vcnetiis, 1767, p. 4 7 9 — 5 3 7 n t . X I V , 
Appendix, p. 1 1 0 - 1 1 8 . 
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Минь въ своемъ изданіи святоотеческихъ твореній, гдѣ напе-
чатаны собранные и изданные у Галландія фрагменты и ; но-
выми въ изданіи Миня являются только два фрагмепта съ 
полнымъ текстомъ толкованія на евангельскія повѣствованія 
ο молитвѣ Спасителя въ саду Геесимапскомъ, фрагыеатъ. со-
хранившійся между толкованіями отцевъ церкви на евапгеліе 
отъ Іоанна 2 ) и фрагментъ съ падішсаяіемъ „Діонисія", взя-
тый изъ приішсываемаго Діонисію Ареоаагату послааія кь 
Демофнлу 3 ) . Къ сожалѣнію, Ліипь опусшлъ изъ вид\\ что еще 
въ концѣ 18 вѣка Simon de Ma^istris въ своемъ издааіи тію-
реній св. Діонисія, еішокоііа александрійскаго, 4 J значительно 
восполнилъ издавіе Галландія фрагментами пзъ различныхъ 
твореній и посланій св. Діонясія. Но и это единствснное 
сравнительно колное отдѣльное изданіе Simoifa de Maiiistris 
не заключаетг въ себѣ всѣхъ сохранившихся до нагпего 
времени фрагмептовъ твореній св. Діонисія и въ пастоящее 
время можетъ бытъ вобаолнено вновь открытыми фрагмепта-
ми, помѣщенными въ дитованныхъ выше трудахъ Рута. Апджс-
ло Мая, Пптры и Крамера. Такимъ образомъ и до паггоя-
піаго вреііени мы еще не пмѣемъ пздапія, обапмающаго вгі; 
открытые и паиечатанние разными издатслями фрагмепты тво-
репій св. Діонпсія, епископа алексаадрійскаго. 

На русскоііъ языкѣ доселѣ б ш п изданы слѣдующія 
творенія св. Діописія: фрагмевты изъ книгъ „Обличеиія и 
оправданія", сохраниішгіеся въ переведенныхъ па русскій 
языкъ твореніяхъ ск. Аѳанасія Ііеликаго и св. Иасилія IJo-
ликаго ; ) , посланіе къ Васидиду % отрьтвки изъ посланш 

υ Migne, Patrol. gr. t. X, cd. 1857, col 121-7 — І344, K>77 — 
1602, и Patrol. ser. lat. r. V, ed. 1844, col. 89—-НЮ и 117 —12.s. 

2 ) Cp. вышс, стр. X X I I I , прпмьч. 
: I ) CM. Mignc, Patr. gr. t. X , cul. 1001 — Η 0 2 и ΐ. Ш. сЛ. 

1096—1097, 
4 ) Dionysu Magni, cpiscori Alexandrin!, cuac supersimr, Romac* 

1796. * 1 

•,} Гворенія и ж е во свягыхъ отца нашсго Аоянасія, архіе-
пископа алсксаидрійскаго, часть первая, Ліоскиа. 1851, стр. }6і — 
392; І в о р е н і я ижс во святыхъ отиа нашсго Вісилія Великаго, 
часть ^третья, Москва, і 8 . | 6 : стр. 343 — 344. 

Книга правилъ скятыхъ ааосголь , святыхъ собор.о.чь исе-
денскихъ и помѣстаыхъ и святых-ь огеігь, CUB., 1843, с т г - 2 5 1 — 
255. 



X X X 

и книгъ, сохранившіеся въ Церковной исторіи Евсевія І } , 
книги „ 0 природѣ" а ) . и одно изъ нринисываемыхъ св. Діо-
нисію посланій нротивъ Павла самосатскаго 3 ) . Почти всѣ 
эти переводы для настоящаго времени уже устарѣли и, бу-
дучи разбросаны ио разнымъ изданіямъ, мало достунны. 
Предлагаемое же изданіе, заключающее въ себѣ, въ одномъ 
общемъ систематическомъ собраніи. всѣ литерагурные па-
мятники, такъ или иначе связываемые съ именемъ св. Діо-
писія, въ значительной степени устраняетъ это нослѣднее 
затрудненіе. Самый нереводь, за незначительными исключе-
ніями, сдѣланъ нами независиио отъ ранѣе существовавших^ 
нереводовъ, на основаніи всѣхъ имѣющяхся теперь редакцій 
поддиннаго или нереводнаго текста Діонисіевыхъ твореній. 

^ Сочиненія Евссвія ІІамфила, псревсдснныя съ гре-іескаго 
при Санктъ-Петербургской духовной академіи, τ. і , С П Б , 1848, 
стр. 375-444. 

2 ) Правосл. О б о з р . 1891 г., т. 2, сгр. 34—46. переводъ С . 
Муретоиа. 

3> Христіанскос чтеніс, 1840, часть четвертая, стр. ι — г 8 . 



ІОіШІО-ШЕІШЕШІЯ СОЧИНЕНІЯ СІ ЛОНІСІН. 

1. „О природѣ" Діонисія, епископа алѳксан-
дрШскаго, противъ епикурейцевъ, отрицаю-
щихъ Промыслть и разлагающихъ вселенную 

на недѣлимыя тѣла 1 } 

( ф Р А Г М Е Н Т Ь і ) . 

а) Изъ Praeparatio evangelicd Іжевія—liber XIV, 
сарр. 2)—27. 

I , Одпа ли иселеішан, и есть ли она гармониче-
ское цЬлое, какъ кажется памл> и мудрѣйшимь изь 
грековъ, Платону и Ииѳагору, стоикадіъ и Гераклиту, 
или же она состоитъ изь дкухъ началъ, как'ь тоже 
думали иные. или даже опа есть безттредѣльное мно-
жестио (міровъ), какъ казалось инимъ, которыс, 
впадая въ различпыи заблужденія мысли и выдумы-
ная различішя (новыя) имепа, пытались раздробить 

1 J Иоставлснное нами заглавіе представлястъ переводъ всту-
питсльныхъ словъ Евсевія въ Praeparatio evangclica ( l ib . X I \ \ 
сар. 23) ирсдь перішмь фрагмситомь И:ІЬ К Ш І Г Ь «О нрироді». 
Иму УКе> по вссй вѣроятности, принлдлеж^тъ π заголовки ияіи 
отд-вловъ, на которыс раздѣлены выиисанішс имъ семь фрагмен-
товъ изъ книгъ «О природѣ». 

1 



сущность вселенной и считаютъ ее безпредѣльною, и 
нерождешюю, и неподчипениою ІІромыслу? Изъ по-
слѣднихъ одни, указывая ча атолім, к а к ъ на какія-то 
неразрушимыя и малѣйшія т ѣ л а , количествомъ без-
числсшіыя, и измыслив ь какое-то пустое простран-
с т в о , безпредѣльное по величииѣ, утверждають, что 
:->ТИ аТОМЫ Н О С Я Т С Н ПО ВОЛ'Ь СЛѴЧаЯ (ώς ανχεν) В Ь п ѵ -
СТОМЬ ПрОСТраіІСТвЬ, Са.МИ СОООЮ (αυτομάτως) СТаЛКИВа-
ются другъ съ друго.мъ вслѣдствіе безпорядочпос ги 
движеііія и, соедшіяясь между с о б о ю по причіші» 
разнообразія своихъ фор.ѵѵь, взаимно удерживают ь 
другъ друга въ зтихъ соединеиіяхъ π такимь о б р а -
зомъ производятъ мірь и все, находяіггееся въ иемъ, 
и л и лучшс—безпредѣлыіые лііры. Такого мнЬнія дер-
жалпсь Епикуръ и Демокритъ; иричемъ разиогласили 
они только въ томъ, ч і ο первыи считалъ всЬ атомьі 
весьма малылш и потому недоступиыми для чувствъ, 
а Демокритъ полагалъ, что есть иѣкоторые и весьма 
большіе атомы. Но, по лшѣнію Т О Г О И другого, они 
суть атомы и называются такъ вслЬдствіе неразло-
жимой прочности. Другіе подъ іімеиемъ атомовъ р а -
зумѣютъ т ѣ л а безъ частей, являюідіяся частями всего 
(существующаго) , изъ которыхъ, какъ пзь недѣли-
мыхъ, слагается все, и в;> которыя все разрѣшается. 
Творпомъ имени этихь тѣлъ, пе имЬющихъ частей, 
былъ, говорятъ, Діодоръ 1*; Гераклидъ 2 ) же будто бы 
д а л ъ имъ только другое имя, назвавъ ихь тяжестями 
(δγκονς); ν него и Асклепіадъ Я ) врачь взялъ это идія. 

^ Діодоръ, по прозвашю Кронъ, приналледаѵь кь учени-
камъ Евклида Мегарскаго и часто тштируется Секстомъ ;)мпи-
рикомъ. См. Franck, Dictionnaire dcs scicnces philosophiqucs Paris. 
1875, p. 401—^)02. 

2 ) Гсраклидъ, ихь Гераклси въ Понтѣ, сначала был ь учени-
комъ Платона, а іютом-ъ перешелъ иа сторону перипатс * пковъ 
Franck, ор. cit., ρ, 698. 

3 ) Врачъ Асклепіадъ жилъ во времсна Помпея въ Римѣ и, 
хотя не былъ чистымъ епякурейиемъ, одиако стоялъ въ свя:ш 
съ епикурейскою школою. 



I I . Н о г ) можелгь ли мы слушать этихъ людей, кото-
рые утверждають, будто исполненныя мудрости и пото-
мѵ црекрасныя творенія суті. случаиныя создапія? К а ж -
дое изъ пихъ въ отдѣльности, а равио и всѣ имЬстѣ 
оказались прекрашылш предь очами Т о г о , Кто пове-
лѣлъ имъ быть. Видѣ, сказапо (въ I Іисааіи), Боіъ 
вся, елика comeopu, и се доора згьло гК Мсжду тілгь 
нхъ не вразумляють' 1 ' хотя бы тѣ мслкіе, обычные и 
общеизвѣстные примѣры, изь которыхь они могуті , 
ѵзнать, что ші одно необходимое и іюлезиое произ-
веденіе ис является без ь старанія и с л у ч а ш ю , но 
сооружасіея руками (чсловѣка) и подготовляегся (и\п>) 
къ надлежащему служсиію; наобороть, когда оно 
превраіцается въ неиужіюе и безполезное, тогда и 
разлагается и разскеваетси нсмрерывно и какч» попало, 
такъ какь имъ болке уже нс занимастся и ііс распо-
ряжается мудрость, благодаря которон опо могла 
явиться. В ь самомъ дЬлі>, кусок-ь матеріи не явлнется 
безъ ткача, основіл не составляются сами собою и 
поперсчная нитка не пплетается сама собою; а когда 
онъ изиосится, то изорвашшя лохмотья расиолзаюѵся 
во всѣ стороны. До\п> и городь созндаются не такъ, 
что одпи камші самп іюиадаюгъ въ фуцдамсігп», а 

1 J М е ж д у исрвымь и вторымь фрдг.мсигомъ Евссвій всга-
влястъ сл Ьдуюш.ес свое замѣчаніс : « с к а з а в ь : и о , инь ( Д і о н и с і й ) 
опровсргаетъ и ы ш е и з л о ж е ш ю с \ чсніе различними основаніяэш и 
м е ж д у прочимь говоритъ». 

2 ) І іцт . ь 31. 
3> Греческій т е к с г ь этого мѣсга читастся такъ: «ΛΑΓ ονδε 

ало των μικρών των αννήβ-ων και παρά πόδας νοιΦετονντοίν ла-
ραδειγμάτων, έξ ων δύνανται μαν&άνειν κ. τ. Α.». В ь исмь недо-
стаетъ глагола, управляющаго слоіими: алд των μικρών гсоѵ аѵ-
νή&ων και παρά πόδας ѵоѵд-ετονντων παραδειγμάτων. Vigerus, co~ 
ставившій переводъ к н и г ь « О п р и р о дѣ» на л а п и к ж і и я з ы к ь , 
иредлагаеть д л я исправлснія текста или пропустигь слова: εζ 
ων, или вставить какой-либо глаголь , нлпр., φιλοοοφονσι, и о с л ѣ 
слова παραδειγμάτων, или, н а к о н е ц ь , замѣнигь слова νονΐ>ετονντων 
словомъ νον&ετοννται. В с л Ь д ъ за нимъ мы приняли послѣдисс 
нтсніе. 

1* 



друпе поднимаются въ верхшя части зданія, но стро-
итель располагаетъ ихъ въ порядкѣ—каждып камень 
на спое мѣсто; по разрушеніи же адма, каждьлі изъ 
нихъ шізвергается виизъ и падаетъ какъ попало. И 
тіри сооруженіи корабля киль ие самъ иодс-цшляетъ 
себя ( в н ш ь корабля), мамта не сама собою подии.ма-
егся въ средшгі. и каждос изъ остальныхъ дерспьевь 
не само собою запимаетъ то іюложеиіе, какое вмпа-
ло па его долю. Равиьпп» образохгь извѣстныя сто 
деревьевъ колесішиы не сплочены кажлое въ томъ 
тіустомъ мѣстѣ, какое нашли са.ми они, но строитель 
въ томъ ϊΐ друтомъ случаѣ прнладнлъ всЬ деревья 
каждое на свое дгЬсто1*. Α разрушптся корабль, на-
ходящійся въ морЬ, или колесніша. несущансн по 
землѣ, тогда π деревья раскидьгваются, какъ слѵчмтся, 
одни—волнами, другія—сильнымь толчкомъ. Такъ ц 
атомы, — слЬдовало бы сказать іш'і>,—• оставаясь не-
обработапнььми, необд-Ьланнььміі и бе.ѵь уиатребленія, 
иосятся безъ всякои полвзьі. Нпрочемъ, предоставим'і> 
имъ разсматривать этп иевидтше π тюстигать 'ѵпі 
непостижидіые (атомы)^ пе такъ, к а к ъ т о т ь , кто от-
крытое ему Боголѵь исиовѣдуегь псредъ Нимъ іѵь 
словахъ: песодѣлапное Твое видѣстѣ очи мои\ П ког-

^ Греческій тскстъ этого мііста: αλλά 6 τέκτο>ν εκατέρας 
αυνεκόμιοε καίριον необходимо восполииіь прсдлогомь εις- ііре;і'ь 
словомъ έκατέρας. Ср. Vigerus у Simon dc Magistris, Dionysii Magni, 
ep. Alexandrini, quac supersunt, Romac. 1796, p. 47, nota 1. 

2 ) Vigerus нсдоумѣвастъ, какос существителыюс слѣдуеіъ 
лодразумѣвать въ грсчсскомъ текстѣ этого мѣста: oQarowav ηαρ 
τάς αθέατους εκείνοι καϊ τάς ανόητους νοείτωοαν и предіюлагает ь 
здѣсь пропускъ слова φνοείς, хотя всего естествешгііе П О С П О . Ш И Т Ь 

текстъ существительнымъ τάς άτοπους, взятымъ изъ пре-іьілуіцаго 
предложенія. Намъ каж^тся, что І Г Б Т Ъ надобіюсти замѣнять сло-
во α&εάτονς (невидимыс) словомъ αϋέτονς (несложные) π исрсво-
дить прилагательное ανόητους прилагательшлмъ неразумные, какъ 
дѣлаетъ Vigerus, не понявъ ироніи, заключающсйся въ словахъ 
св. Діонисія, и сообшивъ имъ мснѣс глубокій и не столь со-
отвѣтствующій контексту смыслъ.—См. Simon de Magistris, ibid., 
ρ. 48, nota 1. 

Ъ ) Cp. Псаломъ С Х Х Х Ѵ Ш , 16: несодѣланпое мое видѣстѣ 



да они б у д у т ь говорить, что изящнѣйшія ткаии, ко-
торыя, по словамь ихг>, возниклн изь атсшовъ, со-
зданы -ѵгими самыми атомами безъ участія мудростм 
и сознаніи, то кто же тогда пожелаеть слушать о б ь 
этихъ безчислеьшьтхъ атомах ь, которыхъ n p e w x o -
дитъ мудростыо даже паук ь, ткугціи паутниу из і, 
самого себя? 

Или кто люжет ь согласиться с ь τ Ьм ь, бѵд го 
:гѵо великое здаиіе, состояіцее изъ нсба и земли π 
называемое кослюсо.иъ вслЬдггвіе величія и лшожества 
вложеннои въ него мудрости, приведено в і» іторч-
докъ атомами, іюсящимиси безь всякаго іюрндка, и 
безиорядок ь сдѣлался порядком'ь? І ѵаки.м ь образом ь 
правильпыя движенія и пути произошли ΟΤΊ> Оезпи-
рядочнаго діетанія? Как'ь гармоиичсскш хороводь ае-
бесныхі» тЬлъ составился изъ несгроПішхъ и несо-
гласованныхъ шіструментов ь? Каким/ь образо.м ь прп 
одной и той же суіцности всЬхъ вегцей, при одном 
и той же нетлѣшюй ггриродіі, съ однимъ только, какь 
они говорятъ, различіемъ по величішѣ и формѣ , одші 
изъ тѣль—-какъ салш они сказали бы—суть тЬла бо-

очи Твои, тогда клк ь у си. Д і о н к с і я іпоОорогь : сснесодѣлаішое 
Т в о е вид b c r L ' очи мои». І ісалмоп kitua, созирііаюіиаго о т к р и т о е 
ему Богом ь б у д у щ с с п признаюш ιι ο д л ж ^ і!(> Л І О Ч Ь о у д у щ е м ь 
д ѣ л о l i o / i i i c , св. Д і о н и с і и протпііоіюлаі лс ι ь спик\'ре:'ша\і ь, кото-
рыс не въ состояиіи в и д Ь г ь и п р а в и и д ю иошічлть π ΊΟ, Ч Т О у ж ^ 
сотворено Богомъ І іринятое св. Д і о н н с і с м ъ чгепіе приведеннаго 
имъ мѣста ίο άχατέογαατον ουν ΐάωπ'ζν ol οφθαλμοί μην c o o n r k r -
с г в у е г ъ чтенію д р е в н и х ь кодексов ι. Α і ександршскаго , В і т и к а н -
скаго и Синайскаго и древняго л а т и н с к а і о персвода І ісдлтирп 
п о т с к с т у L X X ; этому ж с чтенію сл Ьдустъ и О р и і с н ъ (dc p r i n -
cipiis I V , 35) . Н і э т о м ъ основаніи Д е л и ч ъ полагас г ь, ч г о о н о б ы л о 
первоначальным-ь чтенісм ь в ъ п с р с в о д к L X X , хотя оно и нс соотігѣт-
с т в у е т ъ н и е в р с й с к о м у т с к с г у , ни ойіцеприняточѵ чтенио въ пере-
в о д Ѣ L X X [το άκατέογαστόν μου είδον (м i t i Ιίδον) οΐυφίϊαλμαί oovj, 
ни переводомъ А к и л л ы и С п д ч д х а . - С р Roch, Die Schr i i t dcs Alcxan-
dnmschen Bischofs Dionis ius des Grossen «Ucber d i c N a t r r » . Leipzig . 
іЬЪ29 s. 30, A n m . 1. Gal landi i ν S i n i o n a de Magistris. ibid , p. 4 8 , 
nota 2T 



жестпеййыя, чистмя й В Ѣ Ч Й Ы Я , ' } И Л И долговремеййью, 
— какъ пазвалъ ихъ ы ѣ к т о 0 — ; тіри чемъ одни изъ 
нихъ видимыя, другія невидимыя, видилшя — солшхе, 
луна и звѣзды, земля и вода, неви;шмыя же — боги, 
лсмоиы и души? Вѣдь бытія этихъ существъ они не 
могутъ отрииать, при всемъ своемъ желаыіи. Есть и 
другія тѣл а — д о л г о ж и в у щ і я животныя и растенія,— 
животныя: изь числа птицъ, какъ говорятъ, орлы, 
вороны и фениксы, изъ живущихъ же на сушѣ — 
оленп, слоны и дракоіш, а изъ обитающихъ въ водЬ 
—киты; деревья же: финиковыя пальмы, дубы и пер-
сики. И изъ деревьевъ одни ішѣтутъ постоянно,—та-
ковыхь нѣкто, перечисливъ, насчитываетъчетырнадііать; 
другія же въ извѣстное время ивѣтутъ и въ извѣст-
ное время покрываются листьями. Большая часть тѣлъ 
растущихъ и раждающихся недолговѣчны и кратко-
временны. К ъ числу послѣднихъ отыосится человѣкъ, 
какъ сказало ο немъ въ одномъ мѣстЬ святое писа-
ніе: человѣкъ рожденъ отъ жены малолѣтепъь\ Они 
конечно скажутъ, что причиною различія 4' въ устой-
чивости ( т ѣ л ь ) являются различныя соединенія ато-
мовъ. Т а к ъ одни (тѣла), по ихъ словамъ, сплочены 
и связаны атомами такъ, что сдѣлались совершенно 
неразложимыми соединеніями, а у другихъ соприко-
сновеніе атомовъ болѣе или менѣе слабо и неустой-

1 ) ІІо представленію атомистовъ, боги, д у ш и и демоіш так-
ж с ничто иное, какъ тѣла, и отличіе ихъ отъ другихъ тѣлъ за-
ключается только въ легкости и подвижности атомовъ, изъ ко-
торыхъ они состоягъ. 

3 ) По поводу этого названія Roch (ор. c\t., s. 31, Anm, 3) 
высказываетъ вполнѣ вѣроятное предіюложеніе, что одинъ, неиз-
вѣстный намъ, представитель атомистическаго міровоззрѣнія хо-
тѣлъ этимъ слономъ задіѣнить терминъ—вѣчный, не вполнѣ со-
гласуюшійся съ основными началами атОмистическаго міровоз-
зрѣнія. 

3> Іов. X I V , і . 
4 ) Вслѣдъ за Vigerus'oM'b вмѣсто διαφθοράς, какъ сгоитъ въ 

греческомъ текстѣ , мы нриняли чтеніе διαφοράς.—(Simoa de Ма-
gistris ор. cit.. ρ. 5°J N O T A Ι ) · 



чиво, ' гакъ что райо или поздйо тЬла эти теряють 
(прежнюю) стройную форму, въ какой соединены 
были (въ нихь) атомы. Сверхъ того, одни тЬла, го-
ворятъ оіш, составились изъ однихъ, нмѣюшихъ тл-
кую-то форму, агомовъ, а другія изь другихъ, ипаче 
расіюложенныхь агомовъ. Но, сирашішаегся, кто же 
разсматрипаетъ ; ), собирает ь и разс гавлиет ь, и <>ді ш 
агомы извЬспіымъ образоліь соедшінетъ в ь ео.шпе, 
а другіе ішымь образолгь (собираетъ) таиъ, что яв-
ляется луна, и выбираетъ все сообразно сь ириродоп 
каждой звѣзды? Вѣдь, конечно, пи солпечные атомы, 
столько-ю и такіе-то и такимъ-то образо.мъ соедп-
ненные, не сошлись для создачія луны, а рлвно π 
соединешя лунныхь атомовъ не сдклались иЬкоіда 
солнцехиъ, и блестящій Арктуръ не пцчалъ гордиться 
тЬмъ, что сь нѣкоторыхъ поръ ооладаетъ аточами 
Утреиней звѣзды, а ІІлеяды—атоліаади Оріона.--- [Гре-
красно различилъ (звЬздьі) ІІавелъ, говоря: ина слава 
солтщ, и ина слива лунѣ, и ина слава звгьздамъ^ звѣ.ніа 
6о отъ звѣзды разнствует?> во славгь'*. Еоли сближеиіе 
нхъ, какъ бездушиыхъ T L T L , происходило безъ уча-
стія (ихъ собственнаго) сознашя, то для нпхъ иеоб-
ходшгь былъ разумный устроитель; ссли же соеди-
ыеніе ихъ, какъ лишенныхъ (только) разума, ігро-
изошло не ио волЬ ихъ, а по необході-шоспі, то \-ю 
всякомъ случаѣ нѣкіи мудрый иасч-ирі» собраль и раз-
стаоилъ ихъ; если же, накоиспь, оіш иошлись добро-
вольно для своего дѣла, го, знлчить, пЬкш удиви-
тельный архигекторъ наиередь раепредI*"іи гь (\іеж іу 
шілш) работу, или, подобно опытио.му іюлководцу, 
оставилъ не безпорядочіюе п сбитое вь одліу кучу 
войско. ыо въ одномъ діѣсгЬ іюсгавиль кош-шиу, въ 
особомъ — тнжело - вооружеішую u Ьхоту, отдЬльно 
копьеыосцевъ, особо стрѣлков ь. и, гдѣ я у ж а о , пращ-

] Вмѣсто φάοχρίνων лѵчше ч ш а г ь φιλοκ^ινών, ка,кь чиіа-
е т ь Vigerus. 

2 > ι Коринѳ. X V , 41. 



никовъ, чтобы ВОЙЙЫ ОДЙОГО рода оружій помогали 
другь Другу. Еели этотъ примѣръ покажется имъ 
шуткой въ виду того, что я приравниваю болынія 
тѣла къ самымъ ліаленькимъ, то перейдемъ къ малѣй-
шимъ. 1 } 

I I I . Если не тяготЬетъ надъ ними (атомами) ки 
реченіе, ни выборъ, ни распоряженіе со стороны пра-
вителя, но сами они по своей волѣ выходятъ па над-
лежащее мѣсто изъ великаго хаоса, происходящаго 
отъ безпорядочнаго движенія, оставляюгь за собою 
великій шумъ от ь раздичныхъ столкновеній и напра-
вляются подобные къ подобнымъ не Богомъ, какъ 
говоритъ поэтъ, а ) ыо сами стекаются и собираются 
вмѣстѣ, зная сродныхъ себѣ: то какъ удивительно 
это самоуправленіе (δημοκρατία) атомовъ! Лрузья при-. 
вѣтствуютъ и обнимаютъ другъ друга и снѣшатъ 
расположиться на одно общее м Ьсто жительства іт 
одни сами собою сплетаются въ великое свѣтило 
солнтіе, чтобы производить день, а другія въ шюго-
численныя, можетъ быть, пирамиды звѣздъ, чтобы 
увѣнчать и все небо, а иныя разставленьт кругомъ, 
чтобы придать ему нѣкоторую твердость и вывести 
эѳиръ сводомъ для восхожденія свѣтилъ, и чтобы 
группы этихъ простыхъ атомовъ выбрали себѣ жи-
лища и раздѣлили ыебо на дома и мѣстопребыванія 
свои! 8 ) 

IV. Но эти неблагоразумньте люди не видятъ 

г ) Здѣсь оканчивается второй фрагментъ. Мсжду вторымъ 
и третьим7. фрагментомъ Евсевій вставляетъ: «гЗатЬмъ ни>кс онъ 
прибавдяетъ къ этому» (Praeparatio evangelica, X I V , 25). 

2 ) Roch (ор. cit. s, 3 A n m . 1) іюлагаетъ, что св. Д і о -
нисій илгѣетъ въ виду стѣдующія слова изъ X V I I , 218 Одиссеи 
Гомера: 

Kat fihv δή μάλα πάγγυ κακός κακόν ηγηλάζει, 
*Ως άεί τόν δμοϊον δ,γει $εός είς τόν δμοΐον. 

3 ) Между третьимъ и четвертымъ фрагмснтомъ стоитъ слѣдую-
щее замѣчаніе Евсевія: «Затѣмъ нѣскодько ниже онъ говоритъ». 



даже и очевиднаго и, койечно, тѣмъ болѣе не въ 
состояиіи видѣть тайное. ІІовидимому, они пе подо-
зрѣваютъ установленныхъ (въ природѣ) восхожденіи 
и захожденій свѣтилъ, даже в,еликолЬпнѣйшихъ вос-
ходовъ и заходовъ солнца и не пользуются происхо-
дятцими отъ этихъ свѣтилъ для людей удобствами,— 
днемъ, приспособленнымъ къ труду, и ночью, осѣ-
няющею (насъ) мракомъ для отдыха. РІзыдетъ, г о в о 
ритъ (писаніе), человгъкъ на дѣло свое и ш дѣланіе 
оюе до вечера.1) Не замѣчають они и другого обра-
іценія солниа, которымь оно производитъ опредЬлеи-
ныя времена, благопріятную погоду и неизмЬнные 
солнцевороты, водидюе тѣми атомами, изі> которыхъ 
оно состоитъ. И хотя бы не хотЬли этого . жалкіе 
люди, но, к а к ъ вѣр у ю т ъ цраведники, великъ Господь, 
создавшій солнце: Оігь гловами Своими утнердшп/ 
движеніе его. Слѣпиы! Неужели атомы приносятъ ва.мъ 
зиму и дожди, чтобы земля производила гшщу вамь 
и ізсЬмъ животны.мъ зависящимь отъ нихъ? Неуже-
ли атомьі приносятъ вамъ лѣто, чтобы вы іюлучалм 
плоды съ деревьевъ въ наслажденіе? ІІочеліу же вы 
не гюкланяетесь атомамъ и не приносите жертвъ за-
вЬдующимъ плодами? Неблагодарные! вы ае посвяща-
ете имъ даже немногихъ начатковъ ткхъ многочи-
сленныхъ даровъ, какіе отъ нихъ ішѣете ! , \ 

V . Α эта многолюдная и пестрая толиа (δήμος) 
звѣздъ, созданныхь блуждаюідими и всегда разсѣян-
иыми атомами, по общему согласію раздѣлила мѣста 
(нанебЬ) , какъ если бы они выбирали для себя коло-
ніи или общее мѣсто жительства, — раздѣлила безъ 
всякаго хозяина или домоправителя и благоговѣйно и 

? ІІсал. СІІІ, 23. 
2) »~\ 

отими словами оканчивастся четвертый фрагмснть, по-
с котораго Евсевій пишетъ: «и спустя немного, онъ говоритъ», 
и т. д. Іакимъ замѣчаігіемь отдѣляется и пятый фрагмент ь 
отъ шестого. 



злирно соблюдйетъ права сосЬдства вь отпошеніи к ь 
ближайшимъ звѣздамъ п не персстуігает*ь предѣловь, 
иришгшхъ сь самаго начала, какъ бы паходясь подъ 
управлеиіемъ иарственьшхъ атомовъ. Но атомы н е у и -
равляютъ, ибо как'ь могутъ они управлять, когда да-
же пе существуютъ? Но послушаитс божесівенных ь 
реченій: судомъ Господпымь дѣла Пю нзначала. и отъ 
сотвореніл Ею раздѣли части ихь; ι/краси во вѣкъ <)п>-
ла Своя κ нйчйла ихъ въ роды ихь1). 

V I . Или что за фаланга въ такомь правильномъ 
порядкѣ прошла равнину, причелгь никто не выдви-
нулся впередъ, никто не сбился съ дороги, иикто не 
мѣшаетъ прочимь, никто не остается назади постав-
ленныхъ рядомъ съ нимъ? Какимъ образомъ вѣчно 
движется впередъ всегда съ одинаковою скоростью 
и замкнутыми рядами это силочешюе, непрерывное, 
спокойное и не встрѣчающее никакихъ преиятствіи 
въ своеліъ движеніи воинство звѣздъ? Правда, когда 
оиѣ спускаются внизъ и уклоняются въ сгорону,бы-
ваютъ у иихъ и невидилшя движенія. Пусть такъ, 
но люди, изучаюіціе этотъ предметъ, всегда наблюда-
ютъ время и напередъ зиаютъ мѣсто, откуда каждая 
изъ нихъ восходитъ. Итакъ, пусть эти люди, ко-
торые дѣлятъ недѣлимое, находягь части въ не 
имѣюідемь часгей, соединяют ь несоединимое и пости-
гакѵп> непостижимое, скажутъ намъ, откуда происхо-
дит'ь кругообразное и согласоваиное движеніе и об-
раіценіе небеаіыхь тЬлъ, причемъ іш одно соедииеніе 
атоімовъ не брошено безразсудно, но такой громадный 
кругообразный хоръ ритмически проходит ь равпыя 
пространства и образуетъ своимъ движеаіемь общій 
кругъ? К а к ъ ироизошло то, что лшогочислеі-шые сиут-
ники, никѣмъ не управляемые, не обладающіе свобод-
ною волею и не знающіе другъ друга, стали совер-
шать согласованныя кругообразныя движенія? Спра-

3> Сирах. X V I . 26—27. 



недливо причислилъ пророкъ къ чйслу невозможнаго 
и цевидапнаго то, чтобы С О І І Ш І С Ь хотя двое пе зпа-
іощих'ь другъ друга. аВойиугъ ли», іоворитъ опь, 
«двое в'ь одну комнату, если не знаютъ другь дру-
га?» ')· 

V I I . Не взираютъ эти учители ни на самихъ се-
бя, ни на то, что касается ихъ. Α вѣдь если бы кто-
ішбудь изъ представителей (άρχηγετών) этого нечести-
iuro ученія (δόγματος) сталъ размышлять ο себѣ самомъ, 
кто онъ и откуда, то, можетъ быть, какъ бы ири-
шедши въ сознаніе, сталъ бы благоразумнѣе и воз-
звалъ бы не къ атомамъ, а къ Отцу и Создателю 
своему: руцѣ Твои сошвористѣ мл и создастѣ мя*К 
Можетъ быть, оыь уразумЬлъ оы удивительный спо-
собъ созданія своего: или не якоже мяеко измел-
зиль (вылилъ) мя еси, усырилъ же мЛ еси равпо сы-
ру? Каж*ю же и плотію облекль мя еси^ костьми же 
и жилами шилъ мл еси} живот7> же и милость поло-
жилъ еси у мене, посѣщепге же Твое сохрани мой духъ.Л) 

Сколько же и какого рода атомы излилъ изъ себя 
отецъ Епикура, когда зачалъ Епикура? И какъ эти 
атомы, заключеыные во чрево матери его, соединились, 
приннли извѣспюе положеніе и образъ, пришли въ 
движепіе, умножились? Какимъ образомъ ыебольшая 
капля, созвавши все множество атомовъ Еішкура, од-
ни изъ нихъ, превратившіеся въ кожу и плоть, сдѣ-
лала од^яніемъ, ири пошэіци другихъ, превращенныхъ 

1> С р . Амоса I I I , 3. — М е ж д у шестымъ и ссдьмымъ ф р а г -
меитомъ Евсевій вставляетъ слѣдующее общее замѣчаніе ο со-
держаніи опупіенныхъ имъ частей «книгъ υ природѣ»: «Сказавь 
это и присосдинивъ бсзчисденное множсство другихъ р а з с у ж д е -
ИІй, онъ подкрѣпляетъ приведенное имъ доказательство новьіми 
Шногочисленными основаніями, заимствованными частію изъ о т -
Дѣльныхъ стихій ізселенной, чдстію изъ разнообразныхъ созданій, 
обитающихъ в*ь ней, мастію изъ природы человѣка. ІІрибавивъ 
еще нѣчто изъ послѣдняго отдѣла, я закончу настоящую кьшгуз. 

3> Псадонъ С Х Ѵ І І І , 73; Іов. X , 8.—3> Іов. X , ю - і а . 



12 

въ кости, отвердѣла, изъ третьихъ создала жилы ? свя-
зывающія в с е тѣл о , I J ипристроила множество другихъ 
члеіювь, внутретюсти, кишки, органы чувствъ,—од-
ни внутри, другіе внЬ,—которьтми оживляегся тЬло? 
В ъ числЬ этихъ члеіювъ нѣтъ ни одного иедѣятель-
наго или безиолезиаго, такъ какъ даже са.мые мелкіе 
(члены), напримѣръ, солосы и ногтп—всѣ содЬйству-
ютъ или укрѣпленію (тѣла) или красотѣ вида. В ь са-
момъ дѣлѣ , ІІромысль заботится не только ο иолі>зЬ, 
но и ο красотк. Волосы—защита и покровь всеи го-
ловы, а борода—украшеніе для фнлософа. И ирироду 
всего тЬла человѣческаго Оиъ составпль пзь исѣхъ 
необходимыхъ частей и в сѣм ь членамъ сообідилъ свя:*ь 
другь съ другомъ и опредѣдилъ ичъ надлежащее по-
ложеніе относителыю цѣлаго. Зыаченіе са.мыхь важ-
ыых'ь изъ этихъ члеыов-ь изв Ьстно по опъггу даже 
простымъ людямъ. Начальствуетъ іолова; органы внѣш-
нихъ чувствъ расгюложены вокругь мозга и охра-
няютъ его какъ нравителя вь акроіголЬ; глаза нахо-
дятся впереди*'; уши служатъ вЬстниками; ротъ до-
ставлясп> съѣстные припасы; обоняпіе какь бы вьь 
слЬживаетъ и разыскиваетъ; осязаыіе приводигь въ 
порядокъ все, паходящееся въ нашемъ распоряженіи. 
(Теперь мы только вь общихъ чертахъ разсмотримъ 
немногія изъ дѣлъ Премудраго ІІромысла, шшЪревансь 
вскорѣ , с ь Божіею ігомощью, разсмотрѣть ихьточиЬе , 
когда будемъ разс уждать с ь человѣкомъ, который 
кажется болѣе разсудительнымъ). К'ь услугамъ чело-
вѣка руки: при помоіци рукъ чедовѣкъ совершаеть 
различныя работы и занимается разнообразными ис-
кусггвами; своими различными способностямн онѣ 
приспособлены къ одному елужешю. Илечи иазначе-
ыы для перенесенія тяжестей, пальцы для схватыванія, 

1 1 Греческій текстъ: ταΓς бе οννΜϋη νενρορραφουμίνη, бѵк-
вально : другими атомами была связлна, скр*і»пленная жилами. 

2 ) ^ ъ рѵкописяхъ προζωϋααι^ вѣроятио, вмѣсто προιοϋααι. 
Ср- Vigerus у Simon de Magistris, ор. cit. ρ. 58, nota 1. 



13 — 

сгибы лгоктен іговорачиваіотся къ тѣлу и отъ тѣла, 
чтобы имъ можно было ирпвлекать и отталкиватв 
отъ себя. Служатъ ЧСЛОВІІКѴ п поги; благодаря ітмъ 
подчшшлось па.\п> все зсмкое созданіс, прп подкици 
ихь проходимь мы земли, псрсгглывасмъ морс, псрс-
гтравляемся черезъ р1,ки и ігропзводимъ изаиммыя сію-
шепія. Чрево, вмѣстилшпс пиити, раздаеть от'ь себя 
по мЬрЬ надобности пигпу всѣдгь правильно расгюло-
жеиньшъ около него органамъ и выорасываетъ лиш-
ыес. Всѣми прочими органами прекрасно поддерживает-
ся устронство всего человѣческаго организма. 0 Му.і-
рые наравнѣ съ глуиьши ѵюльзукггся** :>тпми оргаиами, 
но знаніс у нихъ не одинаково. Одни относятъ ->то 
устройство (οικονοηία) к ь пекущеиуся ООО В С С Ч Ъ и весь-
ма благодѣтельному для нихъ саадихъ бсжестку / ' ка-
кимъ бь( оіш ІІИ считали его, и вѣруюгъ, что ;это \ч> 
троиство есть ді.ло высшей и воистинпу божестнеи-
uou мысла іі силы; другіе жс такое изуліительнііишсс, 
гтрекраагі.йшес созданіс бсзразсудно приппсивают ь 
случаиному совпаденію атомовь. Врачи, которме бо-
лЬе тщателыю изслѣдовали эти члсны π расположе-
ніе внутреннихъ органовъ, поражеішыс изумлеітіемъ, 
признали божествсвность въ ітриродЬ; υ мы іюздніе , 
по мі.рѣ силъ нашихъ, хотя и не такъ обстоятелыю 
(какъ врачи), разсмотримъ эту природу. Λ теасрь по-
обще и пкратцѣ (скажелп, только): кто жс создал'ь 
все :-)То обладаюіцее такими своиствами сооруженіе, 
высокое, прямое, соразмѣрное, одарешюс чувствамн, 
подвижное, приспособлешюс къ различпымь дЬйстві-
ямъ и всякаго рода занятія.мъ? Неразумное мдюжество 

1 ) 1 реческій тексгь : ή διοίκψις της άν&ρωπ
ίον διανομής, 
иди, клкъ митастъ Vigerus, διαμονής. Сч . Smion de Magistns, ор. 
cit., ρ. n o t a ь 

2 ) Вмѣсто HQIOIV, какъ стоитть и ь рѵкоиисяхъ, слѣдустъ 
читать^ χρησιν, какъ читаегь Vigerus. Сч, Simon de Magistris.' ibid. 

, ^ѵонтекстъ трсбѵетъ зам-Ьны столщаго въ рѵкописи слоил 
ДОотірта словомъ #εότ^τα, Ср . Vieerus, ν Simon'a de Magistns, 
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атомовъ, говорять опи. Н о ато.мы ити, сошедшись ігь 
одно мѣсто, нс могли бы даже ии слѣиить глинянаго 
изображеиія, ни вытесать каменію- стагуи, ни слиті. 
ссребрянаго или золотаго идолі. В С І І : ) П І пекѵсства и 
ремесла изоорѣтсны людьми, искусными г>ь д-ЬлЬ из-
готовленія тѣлъ. Если ж е б с з ъ (содЬйствін) мудрости 
ис могли явиться простыя подобія и тЬнсвыя мачсрта-
нія, то какимь образомь могли бы возникнуть сами 
собою истинныс псрвообразы этикь существъ? Λ д у ш а , 
разум/ь и слово откуда явились у философа? Н е у ж о -
ли все это ироизошло от ь бездушныхъ, иеразуѵшыхь 
и безсловссних ь атомоиь, и из ь ішхь каждиГі вну-
шилъ ему какое-либо /юнятіс и мнЬпіе? I I неужели, 
какъ въ мипі, Гсзіода ІІдндора происходптъ от ь бо-
говь, так ь и мудрость человЬчсская произошла ог ь 
атомовъ? И всю погзію, и всю музыку, π астропомію, 
и геомстрію, и прочія искусства Еллипы у ж с пс б у -
дут'ь считать изобрі/гсиіями и діѵгшцами боговъ: тс-
перь явились одни только опытшііе во всемь и муд-
рыс атодіы-.нузііі. ВЬдв епикурсйскіе пронсходящіе от ь 
атомовъ боги изгнаны из-ь безпредѣлыіихъ міровь п 
теряются вь безпредЬльиодѵь хаосЬ. 

Дѣятелілюсть, управленіс, благотвореиіе, иопсчс-
ніс и тому подобиыя заііятія, можсть быть, обреме-
нителыіы для лЬішвыхъ, неразумныхъ, слабыхъ и гш-
честивыхъ. К ъ нимъ иричислилъ себя Епикуръ, і ю -
мыслииь таковое υ богахъ. Лля прилежныхъ ж е , спо-
собныхъ, разсудителыіыхъ и разумныхъ, какимп над-
лежитъ быть философамъ (а тѣм/ь болѣс богамъ), 
все это не только ие тягостпо и не трудно, по весь-
ма пріятно и легко; иебреженіе и мсдлителыюсть ві , 
совершсши чсго - либо ітолезнаго для нихъ н< >зор і>, 
какъ о б ь этомъ напоминаеть имъ и по:-»тъ, когда да-
етъ совѣтъ: «не откладывать до слѣдующаго дшп>, зт 
прибавляетъ: « м у ж ъ мсдлительныи всегда остается ВІ> 
убытк'Ь» 1 ) . Α насъ еще внушитсльнЬе научаетъ προ 

3 ) Св. Діонисій приводитъ здѣсь словд Гезіода изъ поэмы 
«Дѣла и дни», ст. 408 и 411. 
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рокъ, когда согласныя съ добродѣтелыо дѣла наши 
называетъ воистинну божественпыми и коіѵиі иренс-
брегающаго :ѵги\ш дѣлами ироклинаетъ, говоря: ІІро-
клятъ (человѣкъ) творяй дѣ'ло Го подне съ небрежепіепъ1}. 
Затѣмъ чувство т я ж е с п і во время занятій ивляется спіс 
ν лсдеи, ие научившихся какому либо искусству и 
не у овсршенствовавшихоя въ этомъ истчѵсствѣ, вслі. і-
ствіе іювизны' 0 оттьтта и отсутствія павыка к ь дѣлу. 
Н о Т І І , которые идутъ впередь вь дЬлЬ преуспья-
нія, а еше болѣе-тѣ , которые достигли совсршеиства, 
—эти благодаря тому, что легко имѣюгъ уснѣхь вь 
своихъ занягіяхъ, испытываютъ удовольствіе о т ъ н и х ь 
и предпочлп бы псиолнсіііе и совершепіе своихъ обыч-
ныхъ дѣль обладаиію всКми блдгами человЬческими. 
Самъ Демокритъ, какъ передаютъ, говорилъ, что оиь 
предпочелъ бы открыть одну причі-шу, чѣмь сдѣчать-
ся обладателемъ псрсидскаго царства, — и :л*о ( г о в о 
риль) тотъ человѣкъ, который безуспЬшно и неосцо-
вателыто разсуждалъ ο причинахъ, такъ какъ исхо-
диль изъ безплоднаго начала и ошибочнаго иредио-
ложенія, не видѣль корня π обшей необходимости въ 
природѣ сусцаго, и считалъ высшею мудростію позиа-
ніе (тѣлъ), сходяіцихся неразумно и безсознателыю, 
и, хотя ставилъ случай владыкою и царемъ всего су-
шествуюіпаго, не исключая и боговъ, и заявлялъ, что 
все произошло по его волѣ , одиако отдалялъ его отъ 
человѣческой жизни и тѣхъ, которые чтили его (слу-
чай), называлъ несвѣдущими. Начиная свои « С о вѣ -
ты»3К онъ говоригь: «люди создали идолъ судьбы 

1 J Ісрем. X L V I I I , ю . 
2 ) Здѣсь мы также слѣдуемъ чтснію, которос принимастъ 

Vigerus, замѣняя стоящес ігь рукописяхъ άληιΗς счоднымъ по 
написпнію άη9έ$. См. Simon dc Magistris <>р. cit., ρ. 62, nota 2. 

3 ) Діогень Лдерціп въ перечнѣ сочиненій Демокритд нс 
ѵпомиааетъ ο его «Совѣтахъ». Судя по здгдавію, это быдо со 
чиненіе нравоучитсльнаго характсра. Fabricius, ВіЫ. gr. vol. I I , р. 

^641 выскаэываетъ догадку, что это сочиненіе было однимь изъ 
тѣхъ извлеченій, которыя, по свидѣтсльству Діогена Лаерція, 
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(случая), нокровъ своего неразуміи,— ибо ио са.мой 
ириродѣ своей мысль борется со случаемъ,—и утвср-
ждали, что -ѵготъ сильнѣйшій г.рагъ разума госчюд-
ггвуетъ (въ мірѣ); н о в і , дѣйс лзительнос^и они и са-
ΜΤΪ ггавятъ на его мѣсто разумъ, совершешю исгеоре-
пяя и уннчтожая елучаи, ибо сжи воспѣваютъ ыс слѵ-
чайный разумъ, ію разумпѣГшіую судьбу». 

Птакь веЬ, умЬющіс шготовлять полезьшя для 
жизпи произвсдепія, радуются, по.могая своимъ соиле-
менЕіика.мъ, и добиваюгея ггохвалы и награды за свои 
труды на обтцую иоль:ѵу\ одни за то, что доставля-
ютъ пищу, другіе за то, что упрлвляютъ коряблями, 
иные за то, что зани.маются лѣченіедіъ, другіе за то, 
что служать іосударству. Α философы гордягся да-
жс бол'і»е другихъ, занимаясл» воспитаніемъ людей. Не-
ужели Глшкурь и Демокрить осмѣлятся сказать, что 
они запимаюгся философіей съ неудовольствісмъ? 
Они са.ми Еіе прсдіточли 6ί>τ этому заиятію никакого 
другого иаслажденія. И хотя они ігризнаютъ, что бла-
го есть удовольстпіс, однако во всякомъ случаѣ по-
стыдятся ие сказать, что имъ еще пріяті-rbe ф и л о с ° Ф -

ствовать. Мсжду тѣмъ боги, которыхъ поэты воспѣ-
ваютъ у нйхъ какъ «подателей благъ» 1*, у этихъ ф и -
лософовъ съ насмѣшкой восхваляются j a τ ο , что і-ш-
кому пе могутъ даровать никакихъ благъ и сами но 
иричастыы имь. Да и на какомь осыованіи они на-ш-
вають ихъ богами? Онн пе видятъ ни прп^утггвія, 
ни какоголибо дѣйствія боговл^ подобно людямъ, 
которыс удивляются солниу, луііѣ и звѣздамь и ут-
верждаютъ, что эти евѣтила пазваны богами (teoiig; 
по причш-rL движепія [&£нг>х не ііризиаютъ оші за 
богами пикакого міроиравлсиія или* творчества, чтобвт 

дѣлались изъ сочиненій Демокрита. Ио въ такомъ случа'Ь С І І . 
Діонисій сдва ли сталъ бы цитпронаті» сго какъ подлиниос ир<>-
изведеніе Демокрита. 

! ) Такъ называются боги у Гч.чсра нъ ОдисссЬ, пѣснь V, 
ст. 325, и^ 33 5 π вь другихъ містлхъ. 
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сдѣлать ихъбогами (tootfg) за ихъ дѣятельность (Ыѵаі)3 

τ. е. твореніе [ибо воистиііу ради этого единый Тво-
реігь и ІІромьіслитель вселешюн есть Богъ (θεός)]; не 
пршшсывают ь О І І И И М Ь И шікакого ііромышлеція, или 
сѵда, или мплости вг> отношеиіи к ъ людямъ, чтобы 
таким і, обраіомь ііамъ можио было покланяться имъ 
по долгу страха илн чссти. Ііли, можетъ быть, Ппи-
курь поднялся вьине міра, иерсетупилъ за ирсдЬли 
исбеснаго свода, проникттул і» тудаодному сму извѣст-
ными тайными д.верями, увид.1иіь бзговь вь пустын-
номъ пространствѣ и сталъ потом ь прославлять вели-
кое блаженство икь? ІІе талгь ли возникло въ ыемъ 
желаніе удовольствія и стремленіе подражать образу 
жизни, проводимЬй въ этомъ пустомъ мѣстѣ? Не п о 
тому ли онъ приглашаетъ къ участію вь этомь бла-
жепствѣ всЬхь, желающихъ уподобиться этимъ бо-
гймъ, приготовляя для нихъ въ качествѣ ииршсствен-
наго зала не небо и л и О л и м п ъ , какъ поэтьг, но пус-
тое пространство, предлагая имъ амврозію изъ ато-
мовъ, а въ качествѣ напитка—пектаръ пзъ ті-,хъ же 
атомовь? И въ своихъ ктшгах'Ь Епикуръ уіютреоля-
етъ тысячи клятвъ и заклинаніи дажс въ разсужде-
яіяхъ ο ітредметах ь, не имѣюіішхъ инкакого значенія 
вь иашикъ глазлхъ. Оиъ постоянію кляиегся елова-
ми; «да, клянусь Зевеомъ», или: «нЬтъ, клянусь Зев-
содгь», іі заклинаетъ бопши своихъ читателей и с о 
бесѣдниковъ. Но зто вовсе не значит ь, чтобы онъ 
сколько нибудь боялся пхь пли опасался соверишть 
клятвопреступленіе. О к ь просто присоедннясгъ к ь 
своиѵгь словамъ :>ту пустую, лживую, коварную и 
нечестивую прибавку съ такою легкостью, какъ если 
бы онъ только откашлялся и илюнулъ или новериуль 
голову и гтошевелиль рукою. Вообіце всякое упоми-
наніе ο богахъ было у него такилгь же лишеннымъ 
всякаго смысла и значенія лигіелгЬріедіъ. Очсвидно, 
иосль смертп Сократа онъ боялся аоішинъ и, что-
оы ые показатьси пмъ бсзбожникомъ, какимъ оиь 
оыль иа самомъ дЬлЬ, измыслилъ и начсрталъ ІІМЪ 
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блѣдныя тѣни призрачныхъ боговъ. Не воззрѣлъонъ 
и на небо умными очами, чтобы услышать исходяшій 
свыше дивный гласъ, побудившій внимальнаго зрите-
ля засвидѣтельствовать, что иеоеса повѣдиютъ славу 
Божію^ твореніе же ptjKy Его возвѣщаетъ твероъ1}. Не 
спустился мыслію и на землю, гдЬ онъ узналъ бы, 
что милости Господни исполнь земля2), что Господнл 
землл и исполненіе ея*\ и что Господъ, какъ говорить 
писаніе, на землю призрѣ и исполни ю огпъ благъ Своихъ; 
dijtua всякаго животнй покры лицеел4). Если они не хо-
тятъ быть совсѣмъ слѣиьши, пусть посмотрятъ на ве~ 
ликое миожество разнообразныхъ животныхъ, зем-
ныхъ, иернатыхъ и живущихъ въ водѣ и пусть раз-
мыслятъ, насколько справедливо было свидѣтельство 
Владыки при обозрѣніи всслениой: «и все по повелЬ-
нію Его оказалось прекрасньшъ». 

б) Фрагменты, сохрйнившіесл *у Леонтіл и Іойнпа 
ѳь Rerutn sacrarum liber secundus5). 

VII I . Міръ открываетъ для людей мастерскую и 
театръ, училиіие и гимназію; тщателыю изслЬдуя то, 
что находится надъ иимъ и въ немъ, діы весьма силь-
но влечемся к ъ познанію всего этого. 

IX. Если даже человѣкъ, всегда готовый вводить 
(другихъ) въ заблужденіе по собственной волѣ, ка-
зался постороннимъ людямъ добрьшъ предзнаменова-
ніемъ, то еіце скорѣе люди заблуждаются относитель-
но своихъ собственныхъ обязанностей вслѣдствіе са-
молюбія. Между тѣмъ, подходя к ъ внѣшнимъ явле-
ніямъ безпристрастно и со свободною мыслью, они 

г> Псаломъ XVIII, г. — 2> Псаломъ XXXII, 5. — 3> Псаломъ 
XXIII , ь—*> Сираха XVI, 3 0 - 3 1 . 

5 ) Editio Маі, Scriptonim veterum nova collectio, tomus VII. 
Romac. 1833, p. 98. 108. Одинъ изъ находящихся здѣсь фраг-
ментовъ надписанъ словами: « Του μακαρίου Διοννοίου ΑλεΙανδρείας 
Ικ τον περί φιβεωςα^,ο. другой словами: «Τον μακαρίου Διοννοίου 
ίχ τον ηερϊ φνσεως», 
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оказьшаются болЬе сгтособ.тыии (къ по шяні:о), и у 
І ІЙХЪ скорЬе являстся яспость мысли. Вчосліиствіи , 
укріпіивпшсь it с д і л а ш ш і п , ГюлЬе сообразиічмг.ными, 
оми могѵгь правилыю судип» н ο себ Ь самііх і,, особси-
ιιο п о с л Ь т о г о , каіп> сді.лаются у ж е и р о н ш а т е л и ш м и 
и:?слЬдователями истшіы въ окружающих і> и х ь яслс-
иіяхъ 1 ' . 

в) Фраіментъ, сохраптшішя у Іоанна Дамііскина 
въ еіо Sacra parallcltl\ 

X. Недостаточгю и ііесопершеішо челокЬческое 
зпаніе ІІС только о ш о ш т с л ы ю д і л и м ы х ь т і а ь , нахо-
дящпхся вь мірЬ, и г Ь л ь , находящихся і ю д ь ци.иь, 
и относителыю числа віжа, ію и относигелыю всЬхь 
самыхъ малѣйшихъ вещей. 

г ) Фрагментъ, напечатсінный у Питры3К 

X I . П о лриродѣ , по первоначальному порядку, 
строитель старЬе и по рождещю гтредшествует ь тому, 
что строится. 

Поиядимому си, ДіонисіГі выражасгь здЬсь сгѣдующую 
мысль: еспп у ж с нам-іренный и чясто повторяютіПся обмлнъ 
чслов"ѣка посторонняю нс легко рлспозпается длж^ людьми чу-
/ІСИ.МИ для утого чсювѣка и принимлсгся шюгдл ими длисо зл 
Д О б р О С И р С Д З Н Л М С Н О і і Л Ц І с , Х О Т Я О О Ы К І Ю Н С Н Ш ) НС Ь О П Ю С Я Т С Я къ 
ш * с т о р о и н и м ь людямъ сь гюдозрілгіем ь и нешкі .р іогь , τη сіце 
скяр^е ліодп з л Г л у ж д ш і с я гѵь сѵж і е п і я х ъ о с с б Ь и свомх ь соб-
C l B O H U U V b о б я П1ІИ< - С Т > ! \ I . . ( х б я с а М И Х Ь ()НИ о б м а н м в л ю і ь клісь б ы 

нснамѣрснно, слЬдѵя іжупіешячь смосіо самоіюбія. 
J > Ioannis Dnmasceni орсга onmia, cd F.equien, tomus *ecun-

1* ^ c n e t l * s > *74*\ P- 7 5 2 Иаходящіпся :*Д'і>сь оірывокъ имНЬегь 
слѣдующсс иадписаиіс: «тог~ άγίον Ίιηννοίον Άλ?ξηνδαΡΐης лгоі 

Analccta sacra, t . I I . ρ- X X X \ 11, u l . сообіцделся, чт<> ι pc-
(сскіи т е к с т ъ фрлімеиіа ^ я п . и:гь рѵкоппсіиіо крдекс.і (Vodcx 

U)jslianus ЛЬ 2 ? 6 j t ; j 8 , π 1 П 1 І С 1 Ь слідѵющсс иишісздас: «fcc 
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2. Объ обѣтованіяхъ противъ Непота, ѳаи-
скопа египѳтскаго υ 

(фРЛГМЕНТЫ). 

а) Изъ Церковной исторіи Нвсевіл кн. VII, гл. 24—2> 

I . Они указываютъ на какое-то сочиненіе Непота 
и постоянно опираются на него*\ какъ будто оно не-
пререкаемо показываетъ, что ^царство Христово бу~ 
детъ на землѣ. Но сколько ни одобряю и ии люблю 
я Непота за многое другое, — за в'Ьру и трудолюбіе, 
за прилежныя занятія Писаніями и многія псалмопѣ-
нія 3\ которьши донынѣ наслаждаютсн миогіе братія, 
—какъ сильно ни уважаю этого человѣка, тѣмъ бо-
лѣе, что онъ уже скончался, однако любезна и до-

По указанію Евсевія, вь двухъ книгахь. 
2> Въ началѣ 24 гл. V I I книгп Цсрковной исторіи Евссніп 

сообідаегъ слѣдующія свѣдѣнія клсательно книгь «Объ обѣто-
ваніяхъ»: сііоводъ къ написанію этихъ книгь подалъ египетскій 
спископъ Непотъ, который слишкомь по-іудсйски училь объяс-
нять обѣгованія, возвѣщенныя святымъ въ божественныхъ писа-
ніяхъ, и утверждалъ, что здѣсь на землѣ иаступитъ когда-то 
тысячелѣтііій исріодъ чувственныхъ нлслажденій. Думая основать 
свою мысль аа Откровеніи Іоанновомъ, онъ написалъ объ этомъ 
книгу подъ заглавісмъ: „Обличсніе иносказателеіѴ' ГІротивъ этоги-
то сочиненія возсгастъ Діонисій въ своихъ (двухъ) книгахъ Ооъ 
обѣтованіяхъ. Въ первой изъ НИХЪ ОНЪ излагаегь собственное 
мііѣніс ο томъ учсніи, а во второй разсуждасгь обь Откровеніи 
Іоанна. Въ самомъ началтУ ихъ, уиомяпувъ ο Непотѣ , онъпишегь 
слѣдующее: «они указываютъ...» и т. д. Далѣе слѣдусгь иять 
фрагментовъ, раздѣленныхъ краткими зам-кчаніями Евсевія. 

і } Валсзій въ примѣчаніи на это мѣсто пишетъ: «удревнихъ 
христіангь былъ обычай составлять псалмы η гимны нъ чссть 
Христа. Объ ЭТОУЪ обычаѣ свядѣтсльствуеть й Евссвій вь коц-
ц ѣ V книги. Уиоминастся ο тісалмахъ такого рода и вь посланіи 
собора антіохійскаго протиіѵь Павла Самосатскаго н вь пред-
зюслѣднсм ь иравил'1; соПора лаоликійскаго, ѵхі злпрешлсі ся 
читать нь исрквп псалмм. сославлсшіыс чястішми лицамн». См. 
Mignc, Patrologiac ^rccac tomus X X , cd. iSs7 ; col. 693—694, πο
ία 90. 



сточтимй бол іе всего истина. Подобаетъ безъ эави-
сти хвалить и одобрять, ссли что-либо сказано пра-
вильно, и наоборотъ изслѣдовать и исправлять, ссли 
что либо кажстся написанньшъ несогласно съ здра-
вымъ смысломъ. Сверхъ того, если бы (Непотъ) при-
сутствовалъ лично и излагалъ свои мнѣнія живымъ 
словомъ, то достаточно было бы изустной бесЬды: 
чрезъ взаимныс вопросы и отвѣты эта бесѣда могла 
бы убѣдить и примирить иротивниковъ. Н о т а к ъ к а к ъ 
издана книга, по мнѣнію нѣкоторыхъ, весьма убЬди-
тельная, и такъ какъ нѣкоторые изъ учителей законь 
и пророковъ считаютъ за ничто, забываютъ слЬдо-
вать Евангеліяліъ и унижаютъ посланія апостольскія, 
а ученіе этой книги выдаютъ за какую-то всликую и 
сокровенную тайну и простѣйшимъ изъ братьевъ на-
шихъ не позволяютъ имѣть возвышенных-ь и вели-
кихъ мыслей ни ο славномъ и воистину божествен-
номъ явленіи Госгюда нашего, ни ο нашсмъ воскре-
сеніи изъ мертвыхъ и приведеніи к ъ Нему и упо-
добленіи Ему, но убЬждаютъ ожидать вь иарствѣ 
Божіемъ ничтожнаго, тлѣннаго и подобнаго настоя-
щему: то необходимо и намъ обличить брата нашего 
Непота, какъ если бы онъ былъ предъ нами. 

I I . Во времи пребыванія своего въ арсинойскодгь 1 

округѣ, гдЬ—какъ ты знаешь—это ученіе давпо уси-
лилось до такой стспени, что произошли даже раз-
дѣленія и отпаденія цѣлыхь церквсй, я, пригласивъ 
пресвитеровь и учитслсй тамоіынихъ братьевъ—иосс-
лянъ, предложилъ и.мъ вь ирисутствін желавшихі> (то-
го) братій произвести изслѣдованіе эгого ученія все-
народно. И такъ какъ они представили мнѣ эту кни-
гу, какъ нѣкое оружіе и необоримую стѣну, то я, 
сидя в.чѣстѣ съ ними сряду цѣлихч/три дия, о т ь ут-

1 } Такъ назывался ио имени царицы Арсиыои одинъ изъ 
округовъ въ Египтѣ. 
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ра до вечера, старался исправить написанное. Зд^сь 
я и изумлялся много спокопствію братьеиь, ихь люб-
ви к ь истинѣ, виимательности и разсудительпости: 
въ самомъ дѣлѣ , и вопросы, и оспариваемыя иоложе-
нія и согласіе прсдлагались нами въ порядкѣ и съ 
благопристойностыо, принятыхъ однажды мнѣній не 
позволялось держаться съ упорствомъ и настойчи-
востью, хотя бь: они и казались намъ правильными *\ 
не уклонялись мы и отъ возраженій, а старалисі» 
углубиться и основательно разсмотрѣть каждый пред-
мет'ь, каковъ бы онъ ни былъ, не стыдились передгЬ-
нять свое мнѣніе и соглашаться съ д р у п ш и , если то-
го требовало разсужденіе, но добросовѣстно и нели-
цемѣрно, с ь открытыми предъ Богомъ сердцами, при-
нимали все согласное съ доказательствами и ученіемъ 
Священнаго Иисанія. І Іодь конепъ, вождь и иропо-
вѣдникъ игого ученія, по имени Коракіонъ, въ слухъ 
всѣхъ прпоутствующихъ братьевъ исповѣдалъ и за-
свидѣтельсгвовалъ предъ нами, что онъ уже не бу-
детъ болЬе ни держаться этого ученія, ни бесѣдовать 
ο немъ, нм номнить и проіювЬдовать его, такъ какь 
достаточно убѣждень возраженіями. ІІрочіе же при-
сутствовавтіе при этомъ братья радовались, что это 
собесѣдованіе привело всЬхъ къ обіцему согласію и 
пршшренііо.** 

Ш. ИЬкоторые изъ нашихъ предшественниковь 
отвергали и всячески оспаривали эту книгу, дЬлая по-

^ Мы приняли чтеніе: £І και φαίνοινχο δρ&ώς ί'χοντα, приня-
тое пъ издааіи Simona de Magistris; а нс d καΐ μη φαίνοιντο δυ-
ϋχος £χοντα) какъ сгоитъ вь нѣкоторыхь изданіяхъ. При послѣд-
немъ чгеніи получается нѣсколько иная мысль: «мы не иозноляли 
ссбѣ съ упорствомь и нас гойчивосгію держагься принягыхъ од-
нажды мнѣніЛ дажс и нь томь случаѣ, если они оказывались 
неправйльнымп». Ср. Simcn de Magistris. ibid, ρ. 73, nota a. 

2 ) Далііи y Евсевія вставлено замѣчаиіе: «Загѣмъ нѣсколь-
ко ниже Діоішсій говоригь объ Откровеніи іоанна», послѣ чего 
и начинаегся тскстъ третьяго фрагмента. 
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прівки въ каждой главѣ и называя ее безсдіысленною 
и безсвязною. Они говорять, что и надписаніе книги 
ложно, ибо опа не принадлежитъ Іоанну и не есть 
даже откровеніе, такъ какъ на ней лежитъ непрони-
цаемая и грубая завѣса невѣжества. Писатель этого 
сочиненія не принадлежалъ, говорятъ, не только къ 
числу апостоловъ, но и къ числу святыхъ или вообше 
членовъ церкви. Написалъ ее, говорятъ, Кериноъ, ви-
новникъ ереси, названной по его имени керинѳскою, 
—тотъ Керинѳъ, который желалъ придать собствен-
НЫАІЪ измышленіямъ имя, достойное довѣрія. Главный 
пунктъ его ученія состоялъ, говорятъ, въ томь, что 
иарство Христово будетъ зе.мное и будетъ заключать-
ся, какъ мечталъ онъ, въ томъ, чего желалъ самъ 
онъ, будучи человѣкомъ, ііреданнымъ тѣлу и всѣмъ 
плотскимъ похотямъ, — а именно въ удовлетвореніи 
чрева и сладострастныхъ влеченій, то есть въ нищѣ, 
питьѣ и брачныхъ узахъ (γάμοις) и въ томъ, посред-
ствомъ чего онъ думаль сдѣлать все это болѣе при-
личнымъ-въ праздникахъ, жертвоприношеніяхъ и за-
кланіяхъ жертвенныхъ животныхъ. Я же не осмѣлился 
бы отвергнуть эту книгу въ виду того, что многіе 
изъ братьевъ ревностно ее чтутъ; но, полагая, что 
она превышаетъ мое разумѣніе, я думаю, что каждое 
мѣсто ея заключаетъ въ себѣ какой либо сокровен-
ыый и весьма дивный смыслъ. Если я и нс разумѣю 
ея, то по крайней мѣрѣ думаю, что вь словахъ ея 
скрывается глубокое значеніе. Я не мѣряю и не оцѣ-
ниваю этихъ словъ собственнымъ разумѣніемъ, но ири-
нимаю ихъ бояЬе на вѣру и считаю ихъ выше сво-
его разумѣнія. Я не порииаю того, чего не постигъ, 
напротивъ удивляюсь этому тЬ.мь болЬе, что не ра-
зумѣю. 1 } 

1 } Далѣе Е ч с е т й вставляетъ замѣчаніе: «Послѣ этого пере-
смотр-Ьвт» вниматсльно всю кігигѵ Откровенія и доказавъ, что ес 
нельзя понимать въ прямочъ 'буквальномъ значеніи, Діонисій 
продолжаетъ», и потомъ опять приводитъ собственныя слова Д і -
онисія, составляющія четвертый фраіэинть. 



ІѴ\ Закоичивъ же, такъ еказатъ, все пророчество, 
пророкъ ублажаетъ соблюдаюшихъ сго, равно какъ и 
себя самого. Блажепъ, говоритъ онь, соблюдаяй сло-
весй пророчествй книги сея,—и азъ Іоаннь1\ видяіцій и 
слыіиащій это. Итакъ, онъ называется здѣсь Іоанном ь 
и (указывается), что писаніе это принадлежитъ Іоан-
ну,—не отрииаю. Соглашаюсь и съ тѣмъ, что оно есть 
произведеніе какого-то святого и боговдохновеннаго 
мужа. Но я не легко согласился бы, что этотъ мужъ 
есть агюст >лъ, сынъ Зеведея, братъ Іакова—тотъ са-
мый, которому принадлежитъ евангеліе съ надписа-
ніем*і» отъ Іоанна, а также и соборное посланіе. Изъ 
духа того и другого произведенія, изъ образа рѣчи и 
ТаКЪ называемаго ИЗЛОЖеНІЯ (διεξαγωγής λεγομένης)1* КІШ-
ги я заключаю, что писатель ихъ не одинъ и тотъ 
же. Евйнгелистъ нигдѣ не обозначаетъ свосго имени, 
нигдѣ не выставляетъ самого себя, ни въ евангеліи, 
ни въ посланіи,Я ) 

Ѵ\ Іоаннъ нигдѣ- (не называетъ себя писателемъ), 
ни там/ь, гдѣ онъ говоритъ какъ бы ο себѣ самомъ 
ни таліъ, гдЬ онъ говоритъ какъ бы ο другомъ, На-' 
противъ, писатель Апокалипсиса тотчасъ же въ самомь 
началѣ выставляетъ самого себя: Апокалипсисъ Іисуса 
Христа, его же даде ему (Боіъ) показати рабомь сво-
имъ вскорѣ, и сказа, пославъ чрезъ ангела С
оего рабу 
Своему Іойнну, иже свидѣтелытвова Слово Божге и 
свидѣтелъство его, елика видѣ4К Затѣмъ пишетъ и по-
сланіе: Іостнъ седмимь церквймъ, лже суть въ Асіи, 

1 J Апокплипсисъ X X I I , η—8. 
2 ) Валсо й въ примѣчаніяхъ на это мЬсто высказываеть весь-

ш вѣроятное прсдположеніе, что слово διεξαγωγή принадлежаио 
к ъ ч и с л у техничегкихъ тсрминонъ въ реторикѣ и обозначало или 
построеніе сочиненія иди издоженіе . 

^ Д а л ^ Евсевій к с п т л я е т ъ замѣчаиіс: « З л г к ч ъ нЬсколько 
н и ж е он'ь (Д іонис ій ) продолжастъ» , іюслѣ чсго прямо слѣду-
етъ т е к с г ъ ириводимаг > нами пятаго фрагмента. 

Апсщалипсись I , і—2. 
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блаібдатъ вйяъ и миръі}. Между тѣмъ евангелистъ (ни 
въ евангеліи), ни РЪ соборномъ посланіи ые озпачилъ 
своего имени, но началъ прямо съ самой тайны б о 
жествепнаго откровенія: еже бѣ исперва, еже слыша-
хомъ, еже видѣхомъ очима нашима*К Ибо за такое от-
кровеніе Господь ублажалъ ІІегра, сказавъ: бллжень 
еси Симоне Шръ Іона, яко плоть и кровь не яш тебѣ, 
по Отецъ Мой, Ижс па неоесѣхъ9*. Равнылгь образомъ 
и во второмъ, приписываемомъ Іоанну, и въ третьем ь 
—очень краткихъ посланіяхъ. не поставлено впереди 
имя Іоаннь, нобезъ всякаго имени написано: старецъ. 
Наоборотъ, этотъ не удовольствовался даже одно-
кратнымъ наименованіемъ саадого себя, чтобы продол-
жать дальнѣйшее повѣствованіе, но снова повторяет ь: 
азь Іоаннъ, иже и брашъ вашъ и общникъ въ печали и 
во царствіи и въ терпѣніп Іисусъ Христовѣ, быхъ во 
остроѳѣ, нарицаемомъ Патмосъ, за слово Божіе и за 
свидіыпелъство 1исусово4\ да и в-ь концѣ сказалъ: бла^ 
женъ соблюдаяй словеса пророчества книги сея,—и азъ Іо-
аннъ, видящій и слышащій это. Итакь, что написаль 
это Іоаннъ—вѣрить надобно, основываясь на собствеи-
ныхъ словахъ писателя; но какой именно Іоаннъ, ещс 
не видно. Вѣдь онъ не назвалъ себя, какъ во мно-
гихъ мѣстахъ евангелія, ни возлюбленнымъ ученикомъ 
Господа, ни возлежавшимъ на персяхъ Ею ни братомъ 
Іакова, ни самовидцемъ и слышавшииъ садюго Госпо-
да. Между тѣаіъ онъ употребиль бы которое-нибудь 
изъ вышсупомянутыхъ выраженій, если бы хотѣль 
ясно обозначить самого себя. Ничего такого однако 
же нѣтъ. О н ъ назвалъ себя только братомъ нашимъ, 
общникомъ, свидѣтелемъ Іисусовымъ и блаженнымъ вслѣд-
ствіе того, что видѣлъ и слышалъ откровенія. Я по-
лагаю, что мужей, соименныхъ апостолу Іоанну, было 
много: по любви къ нему и вслѣдствіе удивленія, 
соревнованія и желанія подобно ему быть любимыми 

Апокалипсисъ I, 4 . — 2 ) ι Іоанн. I, і . 
Μ * ™ , X V I , 17 .— 4 ГАпокал. I , 9. 



отъ Господа ОЙИ съ радостію принимали это йлш, 
подобно тсжу, какъ между дѣтьми у віірующихъ ча~ 
сто встрЬчаются имепа ІІавелъи ІІетрь. 1 ' Вь ДЬяні-
яхъ апостольскикъ есть и другой Іоаннъ, нарицаемый 
Маркъ, котораго Варнава и Цавелъ взяли с ь собою и 
ο которомъ къ тому же сказано: имѣста же Іоіпт 
слугу^. Но онъ ли написалъ (Откровеніе), утверждать 
не могу: въ самомъ дѣлѣ не написано, что онъ от-
правился вдіѣсгЬ съ ними в ь Азію, а говорится только: 
отвезшеся оть Іійфа^ сущги съ Павломъ, пргидоша ѳъ 
ІІеріію памфилійскцю, Іоаннъ же отлучився оть нихъ, воз-
вратисл во ІерусалимъЪ). Я думаю, что это какой-либо 
другой (Іоаннъ) изъ бывшихъ въ Азіи, тѣмъ болЬе, 
что въ Ефесѣ были, говорятъ, двѣ гробншіы, и каж-
дая называлась гробницею Іоанна. — Равнымъ обра-
зом.ъ мысли, слова и сочетаніе ихь дІ,лаюгь весьма 
вѣроятною догадку, что этотъ Іоаннъ былъ не одно 
лице сь тѣаіъ (евангелистомъ). Евангеліе и посланіе 
согласны между собою и одинаково начинаются; пер-
вое говоритъ: въ началѣ бѣ Слово, послЬднее: еже бѣ 
исперва; въ томъ сказано: и Слово плоть бысть и все~ 
лисл въ ны, и видѣхомъ слаеу Его, славу Яко единород-
наіо отъ 0тца4)\ то же самое и въ этомъ съ неболь-
ішшъ только йзмі»неніем.ъ: еже сльииахомъ, еже видѣ-
хомь очима шшима; еже узрѣхомъ, и руки наша осяш-
ша ο Словеси животнѣмъ^ и животъ явисЯ6). Эти слова 
поставилъ оиъ впереди, направляя свою рѣчь, какь 

Валсзій отмѣчаетъ эги слова св. Діонисія, какь свидЬ-
тельсгво ο древнемъ обычаѣ христіанъ, упоминаемомъ также и у 
св. Іоаннл Зллтоусга в'ь его похвальномъ словѣ въ чссть св Ме-
лстія и цъ 21 бесЬдЬ аа книгу Бытія, гдѣ онъ увѣідевастъ 
своихъ слушатедей не давать своимъ дѣтямъ имена безразсудно 
и случайно, не называть ихъ именами дѣдовъ, прадѣдовъ или 
знаменитыхъ мужей, но давать имъ имена святыхъ, прославив-
шихся добродѣтелями, чтобы примѣръ ихъ побуждалъ дѣтей къ 
подражпнію. 

2 ' Дѣял . Апост. Х Ш , 5 - ~ а ) Д ѣ я н - Χ Ι Ι Ι ' 4 ) Іоан, I , Ч -
5 ) ι Іоан. ι, і - 2 . 



Онъ ноказалъ В П О & Т Ь Ц С Т В І И , проі*ивъ гЬхъ, коТорые 
ГиВОрИЛИ, б у Д Т О ГОСІІОДЬ ПрИШСЛЬ Ііе ИО ПЛОТИ; ΒΟΤ'Ϊ» 
іючему оиъ и присоединилъ съ осмотрителыюстію: 
и еже видѣхомъ, свидѣтелъствуемъ: и ѳозвѣщаемъ вамъ 
животъ вѣчный, иже бѣ у Отца и явися намъ; еже ви-
дѣхомъ и слышахомъ, пооѣдаемъ вамъ1). Онъ всюду вѣ-
реігь себѣ и не отступаетъ отъ своей пѣли; онъ рас-
крываетъ все посредствомъ одинаковыхъ періодовъ и 
однихъ й тѣхъ же словъ. Ііапомнимъ вкратиѣ нѣко-
торыя изъ нихъ. Внимательный читатель въ каждой 
ш ь упомянутыхъ книгъ часто встрѣтитъ слова: жиэпь, 
свѣтъ, прехожОепіе пгъмы; непрестанно будетъ видѣть 
истину, благодатъ, радостъ, плоть и кровь Господа, 
судъ, оставленіе грѣховъ, любовь Божгю къ намъ, ыпо-
вѣдь ο взаимпой любви нашей другъ къ другу и ο томъ, 
что должпо соблюдать всѣ заповѣди, также обличеніе 
мгра^ дгавола, анпшхриста, обѣтованіе СвЛтаго Луха, 
сыноположенге Божіе, во все.мъ требуемую отъ насъ 
вѣру, вездѣ-Оиша иСына\ и вообще, если внимательно 
разсмотрѣть (то и другое произведеніе), не трудно 
замѣтить одинъ и тотъ же образъ рѣчи, какъ вь 
евангеліи, такъ и въ посланіи. Наиротивъ, совершенно 
отлично и чуждо ихь Откровеніе. Оно не соприка-
сается съ ними ни въ че.нь и почти, можно сказать, 
вовсе не въ родствѣ сь ними; въ нелгь нѣтъ и одно-
го обідаго съ ними слога. Нѣтъ в ь посланіи—не го-
ворю у ж е оиь евашеліи— какого-либо даже упоми-
наиія и мысли объ Откровеніи; равно и въ Открове-
ніи нѣтъ (упоминанія) ο посланіи, тогда какъ и Па-
велъ въ посланіяхъ иногда указываетъ на свои от-
кровенія, хотя и не записалъ ихъ отдѣльно. 

Сверхъ того и самый языкъ оправдываетъ пред-
положеше ο различіи евангелія и посланія отъ От-
кровенія. ІІервыя написаны не только безъ ошибокь 
противъ греческаго языка, но и съ особеннымъ изяще-
ствомь въ выраженіяхъ при образованіи умозаключе-

υ I Іоан. I , 2—-3. 



иій и при лостроеніи рѣчи; въ пжъ весьма трудгіо 
найти какое-либо выраженіе йностранное или неира-
вильное и вообще простонародное: видно, что писа-
тель обладалъ и тѣдіъ И другимъ разумомь (λόγοα), 
такь какъ Господь даровалъ ему оба-и разумь вЬдѣ-
ііія и разушь рѣчи. Я не отрицаю, что и тоть видѣлъ 
Откровеніе, получилъ вѣдѣніе и пророчество, но ви-
ж у , что рЬчь и языкъ его не чисто греческіе, но смѣ-
шаны съ реченіями иыостраішыми и ио мѣстамъ не-
тіравильными. Нѣтъ нужды указывать здѣсь на эти 
реченія, ибо не съ насмѣшкою,—да не подумаетъ кто, 
—сказалъ я это, но только съ нам.ѣреніемъ показать 
несходство этихъ сочиненій. 

б) Фрагменты, сохранивіигесл у Леонтія и Іоіінна 
вь Rerum sacrarum liber secundusl). 

V I . Отпущенные на волю легко сбрасываютъ съ 
себя наложенное гіо неволЬ ярмо, ибо для нихъ тя-
жсло все, что они дЬлали недобровольно и нерадиво 
послѣ своего порабощенія. 

V I I . Часто случается, что и мудреиы просматри-
ваютъ иныя изъ своихъ мысле'і, когда склопяются къ 
сужденію собственнаго разума, а еще бо іЬе къ вну-
шеніямъ садіолюбія. 

VI I I . Извѣстно, что всего труднѣе познать и вра-
чевать самого себя, такъ какъ людямъ присуща лю-
бовь к ъ себѣ , и суждеыіе каждаго объ истииѣ спо-
тыкается ο пристрастіе къ самому себѣ а > . 

1 J Маі Scriptorum veterum цоѵа collectio, t. V I I , Romae, 1833, 
ρ. 99, ιο8. 

2* Фрагменты V I — V I I I относятся ко 2 книіѣ сочинснія 
«Объ одЬгон.тінхъ»; пш члиъ фрагменть ѴШ въ частности къ 
2 і глав-k этой книги. 
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3. Обличеніѳ и о п р а в д а н і е к ъ Діонисію Р и м с к о -
м у противъ Савѳллія . 

(фРАГМЕНТьГ). 

а) изъ Pniepdratio evangelica Евсевія 1 } . 

1. Не благочестивы и тѣ, которые признаісѵп» ма-
терію нерожденною (άγέννητον), хотя и іюдчшіяютъ ее 
Богу въ отношеиіи благоустройства и думаютъ, что 
она, страдательная и удобоподвижная сама ио себѣ, 
легко подвергается богозиждителышмъ изм І.иеніямъ 
(ταϊς ΰεοποιψοις άλ
οιωσεο
)· В ъ самОМЪ дѢлЬ ПѴСТЪ ОІШ 

объяснятъ ыамъ, откуда же тогда въ Бог Ь и матеріи 
сходство и несходство. Вѣ#ь тогда необходимо при-
думать какое-либо существо высшее сравнительно съ 
тѣмъ и другимъ, но этого нсльзя даже и помыслить 

l ) L . V I I , с. 19.—У Евссвія этогь фрагменгь озаглавлива-
ется такъ: «изъ первои книгп противь Савсллія ο томь, что ма-
тсрія не ссть нерождсниос».—Так ь какъ и:ѵь Цсрковцоц исторіи 
Бвсевія и изъ списка произвсденіи св. Діонисія у блажепнаго 
Іеронима извѣстно только одио произведеіііс цротивъ Савеллія, 
состоявшее изъ нѣсколькихъ кнпгъ,—вѣроятио то самое, которос 
у Аѳанасія и Василія Великаго питустся подъ имснсмъ книгъ 
«Обличенія й оправданія», то мы вслѣдъ за Гарнакомъ отнесли 
фрагмснтъ, сохранившійся у Евссвія, къ книгамъ «Обличекія и 
оправданія».— Въ древнихь свидѣтелъствяхъ касатсльно учснія 
Савеллія нѣть прямыхъ указаній на то, что онъ раздѣлялъ учс-
ше языческихъ философовъ И гностиковъ ο вЬчности матсріи, 
и іютому трудно рѣшить вопросъ, иротивь кого собствснію св. 
Діонисій няправляетъ рѣчь нъ приведенномъ у Евссвія фрлгмен-
vfc, іі по каному тюводу онь опровсргаетъ ученіс ο вѣчности ма-
тсрш въ сочиненіи, направлснномъ противъ Савеллія. Галлаиди 
въ цримѣчаиіяхъ на это мѣсто высклзывастъ весьма лѣроятііос 
«рсдиоложсиіс, что Савелліи заимсткомллъ свос учсиіс ο матсріи 
У Ісриогсна. Учсиіе Савслдія, судя ію сохранившимся свѣдѣні-
ямь ο нсмъ, имѣло болыіюе сходство съ учсніемъ гностчческихъ 
систсмъ, и нѣтъ иичсго удивительнаго, еслп Савеллій заимство-
валъ у гностиковъ идсю нерожденности или в-Ьчиости матеріи. 
Срвн. Simon de Magistris, ор. С ІЦ ρ. 8 4 , nota 2 , 
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ο Богѣ. Да и нерожденность, признаваемая сходнымъ 
свойствомъ ихъ, и вск прочія мыслимыя тѵь нихъ свотѴ 
ства откуда тогда явились ΒΊ» НИХЪ? ЕСЛИ Б О Г Ь ССТЬ 
нсрождениос, если нерождешюсть есть, такъ с к а з а т ь , 
саман суіцность Его, то ие можеть б ы т ь иерождеп-
ною матерія, ибо нс одно и то же матерія и Г>огъ. 
Если же каждое изъ нихъ,—и матерія и Богъ,— суті» 
пмснно матерія и Богъ ! ) , и е с л и обоимъ имъ ттрису-
Шд нерожденность, то отсюда ясно слѣдустъ, что 
суідествуегь нѣчто отличнос о т ъ т о г о и д р у г о г о , 
при томъ старѣйшее и высшсе посравнепію съ ішми. 
14, коисчію, различіе свойствъ, которфі противопо-
ложны ΐ ϊ ΐ ί ΐ ι π χ Ί » . в п о л п ѣ разруіпаеть лшсль ο возмож-
ности СОІІМ hcT i i a ro существованія ихъ, И ТЬМЪ болі>с 
— мысль ο том і>, что то другос изъ нихъ, которое 
ссть матерія, можетъ существовать само ио себѣ. ІІусть 
они укажутъ причину, всл Іщствіс котороп, прииерож-
дсыности т о г о и д р у г о г о пачала, Богъ безстрастенъ, 
неизмѣняемъ, неподвиженъ и дѣятслснъ, а м а т с р і я , 
наоборотъ, подвержена страдаііііо, удобоподвижна, пс-
устойчива и измѣинема. И какъ опи согласились и 
сошлись д р у г ъ сь д р у г о . м ъ ? Иеужсли, Богь , п р и с п о -
собивъ Себя къ ириродѣ матеріи, устроилъ ее сь та-
кимъ искусствомъ? Вѣдь нелѣпо думать, что Богь , 
подобно людямъ, лилъ изъ золота, строилъ н з ъ кам-
пя іі занимался псЬми прочими искусствами, ири по-
мощи которыхъ матерія можеть п р и и я т ь извЬстнми 
образъ и -видъ. Псли же (мы и р и з н а с л п , , что) О н в 
создалъ матерію, какую восхотЬлъ, п о иремудрос гп 
Своей, и отпечатлѣлъ на ней миогообр:1 ш ы е ті ра.;-
личные в и д ы и о б р а з ы Своего домостроительства, то 
т а к о е учсніе и благочсстиво, и истішно, и вм/ЬстЬ с ь 
ТІ>МЪ ІЮДТВСрЖДаеТЪ (.МЫСЛь), ЧТО ОСИОВаііІе (νπόσνωιν) 
вселенной, Богъ, нсрождень. К ъ иризиаііію исрождси-
іюсти :>то у ч е п і е присоедшіяст ь объяснсніс и самаго 

1 } Вѵкклльніли псрскодъ: «сслп-же к і ж д о с И З Ь Н И Х Ь , I I мі-
терія іі Б ш ъ . суть то. что оин сутъ» іі т. д. 
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способа его существованія. Много придется сказать 
противъ иихъ, но не теперь предстоитъ намъ (вести) 
рѣчь объ этом/ь. (Скажемъ тодько, что) при сравненіи 
ихъ съ самыми безбожнимп мпогобожниками послід-
піе оказываются болѣе бдагочестивыми людьми. 

б) Фрагмегіть, сохрйнившійся у Леонтіл и Іоапна 
Rerum sacrarum liher secundus^ u y Дамаскііна в?> Sacra 

parallela2\ 

II. Гдѣ нѣтъ начальника, тамь, коиечно, бываетъ 
бвзпорядокь. Безначаліе и возмущспіс лучше, чі.мь 
многоначаліе, ітроисходягцее оть равііочесгпюсти3 ). 

в) Фрагмепты, сохранившгесл у св. Аѳанасія Ве-
ликаю вь сочиненги De sententia Dionysii. 

III. Не было (времени), когда Богъ не быль От-
цемъ. 

IV. Всегда ееть Христосъ, какь Слово, ІІремуд-
рость и Сила; ііельзн сказать, будто Богъ, сиачала 
не раждавшій, родилъ ихъ ішосл Іиствіи; но Сынъ 
имѣетъ бытіе не Самъ отъ Себя, а отъ О ш а . 

V. Но какъ сіяніе вѣчнаго Свѣта, коие-іно, и 
Салгь онъ вѣчеиъ. Если всегда существуетъ свѣтъ, 
то, очевидно, всегда существуетъ и сіяніе. Ο суще-
ствованіи самаго свѣта" мы заключаемъ потому, что 
существуетъ сіяніе, и свѣтъ не можетъ быть не свЬ-

г> Ed. Маі, Scriptorum veterum nova collcctio. Romae 1833, 
t. V I I , P . 9 6 . 

2 ) Ioannis Damasccni opcra omnia, cd. Lcquien, t. I I , Vcnctiis, 
1 7 4 S

3 J

P 4 3 5 9 ' 
н і " Этотъ фрагментъ, взятый изъ вышецитоваиныхъ сочинс-

и, BM-fccrfc съ первымъ, взятымъ у Евссвія, составлястъ, вѣро-
ятно, отрывокъ изъ ііервой книги сочиненія: «Обличсніе и оправ-
даше*. 
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тящимъ. Возвратимся опять къ подобіямъ. Если есть 
солвде, то есть и лучъ, есть и деЕіь; если нѣтъ ни-
чего подобнаго, то трудно сказать, что есть и солн-
пе: ІІоэтому, если бы солние было вѣчао, то и деиь 
не прекращался бы. Но теперь этого нѣтъ: сь появ-
леніемъ солшіа пачинается день и съ прекраіцеціемъ 
(его свѣта) оканчивается. Вогъ же есть вѣчный Свілъ , 
нс начинался и никогда не прекратитсн. СлЬдовлтеіь-
НО ПрСДЬ НіІДГЬ И СЬ НиМЪ яаХОДИТСЯ (πρόκειται και оѵ-

νεοην αντω) и вѣчпое Сіяиіе, безначальное, вссгда рож-
дающееся и ттроявляюіцее Его. Это Сіяніе и сстьіірс-
ліудрость, Которая говоритъ: Азъ бѣхъ, ο Нсй же рп)о-
вашсся, ть всяиъ жс день веселяхся предъ лицсмъ Іію 
па всяко времл \ 

V I . Итакь, если вѣчепь Отеіп., вЬченъ н Сьпіь, 
какъ Свѣтъ о г ь Свѣта. Еслн есть родитель, *го есть 
π чадо; если бы ие было чада, то какимь обраломъ 
и для кого можеть сушествовать родитель? ІІо Оки 
суіцсствуютъ Оба и существують всегца. 

\ Ί Ι . Итакь, ссли Ь о г ь ссть Свіѵгь, то Хриетось 
есть Сіяніс. Если же Богь ссть Духь —нб"> ска *>ано: 
Лцхь есть Боіъ*\—то соотвіѵгсгвеішо :>том.у Хрисгоеъ 
налывается еіцс тіраю, ибо сказаію: парсі 6о ссть снлы 
Божія9). 

VII I . ОДНЕІЪ только Сші ь, всегда прсоиваюіпіи 
со Отцедіъ. исиолнень Сущаго и Самь есть Суіцііі 
отъ Отца 4 ) . 

IX. Впрочемь, указавъ на вещи, происшс шіія и 
сотворенныя, я только мимоходомъ предстаплил ь при-
м ѣ р ы этихъ всщси, какъ менЬе иригодішх ь (для 

!> Ирптч. V I I I , зо. 
2 ) Іоян. I V , 2 4 . — 3 ) І ірсмудр . V I I , 25. 
4 ) Фрлгменты гюдъ ни<|>рлмп <>і ь I I I ію Ѵ Ш взятьі ч з ь і ) 

ѵдавы т р а к т а і а Dc scntentia D i u i i y s i i . 
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сравненія), когда говорилъ: растеніе не одно и то же 
съ дѣлателемъ и ладія съ судостроителемъ. Но затѣлгь 
я остановился на вешахъ болѣе приличныхъ и срод-
ныхъ и подробнѣе изложилъ то, что было болѣе с о 
гласно съ истинои, изыскпван различныя доказатель-
ства, ο которыхъ я писалъ тебѣ въ другомъ посланіи. 
Этими доказательствами я изобличилъ ложь высказан-
наго противъ меня обвиненія, будто я не признаю, 
что Христосъ единосущенъ (δμοονοιον) Богу. Хотя и 
говорю я, что не находилъ и не читалъ этого наиме-
нованія нигдѣ въ Священныхъ Писаніяхъ, однако п о 
слѣдуюіиія мои разсужденія, ο которыхъ умолчали 
они, ни въ чемъ не разногласятъ съ такою мыслью. 
Я представлялъ въ примѣръ и человЬческое рожденіе, 
очсвидно, однородное, хотя и сказалъ, что родители 
отличиы отъ дѣтей, потому что не они сами—дѣти, 
иначе не было бы ии родителей, ни дѣтей. Самаго 
гтосланія, какъ прежде сказалъ, не могу доставить по 
обстоятельствамъ. Α если бы могъ, то прислалъ бы 
тебѣ самыя употреблекныя тогда реченія или лучше— 
списокъ со всего посланія, что и сдѣлаю, какъ толь-
ко буду имѣть возможность. Но я зпаго и гтомню, 
что представлялъ лшогія подобія вешей сродпыхъ; 
говорилъ я, что и растеніе, поднявшесся изъ сѣмеии 
или изъ корня, отлично отъ того, из'ь чего оно вы-
росло, хотя безь сомнѣнія остается однородно съ нимь; 
ирѣка, текущая изъ источника, получаетъ иной видъ 
и иное имя, потому что ни источпикъ пе называется 
рѣкою, ни рѣка источникомъ, существуютъ же и тотъ 
и другая, и источникъ есть какъ бы отецъ, а рѣка 
есть вода изъ источника. Но они притворяются, будто 
совсѣмъ не видятъ этихъ и подобныхъ написанныхъ 
мною словъ и представляются какъ бы слѣпыми. Дву-
М я отрывочньши изреченіями J \ какъ камнями, издали 

Вѣроятно, св. Діонисіп разумѣетъ здѣсь двп срѵ. з н е н ы 
изь посланія къ Аммону и Енфранору, гдѣ было сказано, что 

тецъ относится к ъ Сыну такъ ж е , какъ виноград:ірь κ ь иииогрлд-

3 
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намѣреваются оци иизверпіуть меня, не зная того, что 
при разсуждеиіи ο предметахъ малоизвѣстшлхъ, кото-
рые пужпо еіце сдѣлать доступными позпапііо, часто 
не только сходиые, но и противоположпые примѣры 
служатъ к ъ изображешю искомаго 1 } . 

X . Сказано прежде, что Б о г ъ есть источпикъ 
всѣхъ благь; рѣкою же, изь Него изливающеюся,иліе-
нуется "} Сьшъ. потоліу что Слово есть изліяпіс ума 
и, говоря πο-человѣчески, источается пзъ сердца уста-
ми. Оыо становится отличиымъ отъ слова въ сердігЬ, 
становится мыслію, исторгающеюся при помощи язы-
ка. Одно, пославь отъ ссбя другое, остается такимъ 
же, какимъ было, а другое, посланное, излетастъ и 
носится всюду. И такгогь образомькаждое изъ пих'ь 
и одно въ другомъ пребываетъ и одно отлпчно отъ 
другого, и оба составляютъ одно и остаются двумя 3 ) . 
Т а к ъ и Отеігь и Сынъ, по сказаиному, суть едино 
и Одипь вь Другомъ пребываютъ 4 ) . 

X I . ІЛзъ произиесешіыхъ мною имеііъ каждое неот-
лучно π иеотдѣлимо отъ-соединеішаго съ нимъ. Ска-
залъ я: Отеиъ, и прежде чіліъ присовокупить Сына, 
озпачилъи Е г о в о О т і г Ь . ІІрисовокупилъ Сына и хотя 
не иазвалъ бы паиередъ Отна, во всякомъ случаѣ Оыь 
разум'Ьлся бы въ СыігЬ. і Ірибавилъ я: Д у х ъ Свя-
тый, но вмѣстѣ присоединилъ, откуда и чрезъ К о г о 
Онъ ітриходитъ. Α оыи не знаютъ, что Отецъ, какъ 
Отецъ, пе отчуждается отъ Сына, потому что имя 
это выражаетъ собою ыачало едшіенія (ουναφείας) и Сынъ 

ной лозѣ и судостроитель къ ладі-fc. Объ этихъ именно срапне-
ніяхъ упоминаетъ св. Діонисій и въ самомъ началѣ настоящаго 
фрагмеи га. 

1 ) Аѳанасій Ведикій, De sententia Dionysii , 18. 
а* Въ подлинномъ текстѣ άναγέγραπται^ чт<Ь значитъ: надпи-

сань или надписуется. 
3 ) Буквальный переводъ: «и оба одно суть, будучи двумя». 
А ) Аоанасій Вел., de sententia Dionysii, 23. Фрагменты I — Χ 

юятм и.іъ первой книги «Обличенія и оправданія». 
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не отлучается о т ъ О ш а , потому что названіе Отсиъ 
указываеть на общеніе 1 }. В ъ рукахъ Нхъ находится 
/Хѵхъ, Которып не можетъ бытьлишенъ ыи ІІосылаю-
щаго, ни Носящхго 2). К а к ъ же н, употребляя такія 
имена, могудумать, что Ониразлучеиы и совершеыью 
отдѣлеаы Другъ отъ Друга? 

X I I . Такимъ образом ь нераздѣлыіую Единипѵ мы 
расііространяемъ въ Троииу и исумаляемую Троииу 
опять соединяемъ въ Единицу \ 

X I I I . Если кто изъ клеветгшковъ ітодумастъ, что 
я, иазвавъ оога Творцемъ и Создателемъ всего, ыа-
зываю Его вмѣстѣ и Твориеліъ Христа, т о п у с т ь услы-
шитъ, что ранЬе я назвалъ Его Отііемъ, а въ этолгь 
наименованіи заключается и Сынъ. Назвавъ Его Отиемъ, 
я прибавиль и наименоваіііе Твориа. И (Твореігь) ііе 
есть Отеиъ того, чему Оиъ Твореиъ, если подъ 
Отцемг въ собствеш-юлгь смыслѣ н у ж н о разумІлъ 
Т о г о , кто родилъ. Вироче.мъ, широту иаименованія 
Отець мы покажеліъ шіже. Раішо и Отеігь не есть 
Творецъ, если иазывать твораемъ только х у д о ж ш ж а , 

1 ) Ср Иларія—De trinitate, lib. V I I , 31: «исповѣдавшіи Отііа 
исповѣдаль Сына; вѣрѵюшдп »ъ Сына вѣруетъ и иъ Огца. Са-
мое имя Огца заключаегь въ ссбѣ имя Сыиа, такъ к ікъ Огсиъ 
не бывастъ бсзъ Сына, и оОозіілчсніе Сына есть ѵкаланіо на 
Отца, такь какъ Сьшь происходитъ не иііаче, к ікъ от і. Огца». 

2 ) Заключаіотіяся нъ послѣднемъ предложеніи слова св. 
Діонисія прсдстаиляютъ злмѣчлтельное сходстію со словіми св. 
Аоанасія въ сго сочиненіи Expositio fidei, 4, гд ϊ> он ь пиіиѵть: 
«Духъ Святыіі... прсбываетъ вь рукахь посыліютаго Опіа и но-
сящагоСына». Твор. с«. Аоанасія/Часть I , М о с к в а і 8 ) і , стр. 165. 

3 ) Фрагмснты X I и X I I взяты изъ 17 главы трактлга: De 
sententia Dionysii. Ср. Исидора ІІелусіота lib. И, ер. СХІЛІІ : «рас-
пространять ипостаси во Святую Троицу и соединять ихъ вь 
единое сущестію—са.чое правильное и истинное ѵченіе». Вь рус-
скомь переводіі твореаін Аолнасія ( ib id . стр. *Я79 — с л о н а 
л Л фрагмента при-юдягся, какъ слова самого Аѳанасія. Между 
г \*·ηΊ3

 п °Дл* ш ник'Ь оин приводятся какъ слова св. Діонисія. 
^м. Migne, ρ. g r . t. X X V , 1857, co l 505. 

3* 



— 36 — 

производящаго что либо своими руками. Α у елли-
новъ мудреиы называются творпами и своихъ собствек-
ныхъ сочиненій. Апостолъ говоритъ и ο творцѣ за-
кона ] ); есть и творцы внутреннихъ сердечиыхъ рас-
положеній, добродітели или зла, какъ сказалъ Богъ: 
ждахь, да сотворитъ судъ, сѵтвори же беззаконге *К 

X I V . Употребилъ я имя Творца попричинѣ пло-
ти, которую приняло Слово и которая дѣйствительно 
сотворена. Α если кто будетъ подозрѣвать, что это 
сказано и отиосителыю Слова, то и это надлежало 
имъ выслушать безъ привязчивости. Какъ Слово ие 
считаю я твореніемъ, такъ и Бога называю пе Твор-
иемъ, а Отцемъ Его. Α если гдѣ, разсуждая ο Сынѣ, 
я и скажу певзначай, что Богъ Творецъ, то.и въ семъ 
случаѣ можно оправдаться. Мудрепы греческіе назы-
ватотъ себя творпами собственныхъ книгъ, хотя они 
суть отиы своихъ собственныхъ книгъ, а божественное 
Писаніе именуетъ насъ и творцами сердечныхъ дви-
женій, называя творпами закоыа, и суда, и правды 3 ). 

X V . Въ началѣ бѣ Слово 4 ), но не былъ Словомъ 
Тотъ , Кто произиесъ Слово, ибо Слово было у Бога. 
Господь есть Премудрость; слѣдовательно не былъ 
Премудростію Тотъ , Кто произвелъ ІІремудрость: Аъъ 

1 J Іаков. I V , і і ; Римл. I I , 13. 
2 > Исаіи V , 7- —Весь фрагментъ взятъ и з ъ 20 главы трак-

тата De sententia Dionysii. 
3 ) Въ 2і главѣ своего трактата De scntentia Dionysii, заклю-

чающей въ себѣ настояшій фрагментъ, св. Аѳанасій, повидимо-
му, только передаетъ и комментируетъ содержаніе предыдущаго 
фрагмента. Но мы не видимъ причины сомнѣваться въ томъ, что, 
πο крайней мѣрѣ , тЬ слова св. Діонисія, которыя иередаются 
св. Аѳанасіемъ отъ имени его предшествеиика въ первомъ лицѣ , 
д-вйствительно принадлежагь св. Діонисію. Зам-Ьтимъ кстати, что 
и в ъ другихъ сочиненіяхъ, особенио въ книгахъ « О п р и р о д ѣ » св. 
Діонисій часто допускаетъ почти буквальныя повторенія при бо-
л-ѣе подробномъ раскрытіи той или другои мысли. 

4 ) Іоаина I , і. 
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бѣхъ, говоритъ Она, ο Ней же радовашесл '\ Христосъ 
есть Истина, а сказано: благословепь Богь истины *К 

X V I . Жизнь рождена отъ жизни, какъ рЬка ис-
текла отъ источника, и отъ неугасимаго Свѣта воз-
^кенъ блистающій Свѣтъ 8 ). 

XVI I . Мысль наша изрыгаетъ изъ себя слово, по 
сказанному у пророка: отрыгну сердце мое слово 6ла~ 
го 4 ). И мысль и слово отличны другъ отъ друга и 
занимаютъ особое и отдѣльное другъ отъ друга мѣ-
сто. Мысль пребываеть и движется въ сердцѣ, а слово 
на языкѣ и на устахъ, однако они не раздѣлены и ни 
на одно мгновеніе нелишены другъ друга. Ни мысль 
не бываетъ безъ слова, ни слово безъ мысли, но мысль 
творитъ слово, проявляясь въ немъ, и слово обнару-
живаетъ мысль. въ ней получивъ бытіе. И мысль есть 
какъ бы внутри сокровенное слово, а слово есть об-
наруживающаяся мысль. Мысль переходитъ въ слово, 
а слово переноситъ мысль на слушателей. Такимъ 
образомъ пря посредствѣ слова мысль сообщается ду-
шамъ слушателей, входя въ нихъ вмѣстѣ со словомъ. 
Мысль, будучи сама отъ себя, есть какъ бы отецъ 
слова, а слово какъ бы сынъ мысли. Прежде мысли 
оно невозможно, но и не откуда либо совнѣ произо 
шло оно, а существуетъ вмѣстѣ съ мыслію и возник-
ло изъ нея самой. Такъ и Отецъ, величайшая и все-
общая мысль, имѣетъ первьшъ Сына—Слово, Своего 
истолкователя и вѣстника5 ). 

1 } Притчей ѴЩ, зо. 
9 ) 2 Ездры I V , 40.—Фрагментъ взятъ изъ 21 гл. трактата 

De sententia Dionysii . — Фрагменты X I — X V относятся ко впгорой 
книгѣ переводимаго сочиненія. 

„ ѵ

 8 ) Аѳанасій Великій, De sententia Diouysii , ι8.—Фрагментъ 

ч и н е н ? я Н ° С И Т С Я К Ъ с о д е Р ж а н * ю Щемьей книгя переводимаго со-

Псал. Х П Ѵ , і . 
Аѳан. Вел., De sententia Dionysii , 2 Фрагментъ X V I I от-

носится къ содерясанію четвертой книги сочиненія. 
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г ) Фрагмепты, сохранившіесл у св. Василгя Великйго въ 
книгѣ « 0 Свлтомъ Ді/хѣ», гл. XXIX. 

ΧΥΙΙΙ. Если троичностію ипостасей, по словам'Ь 
ихъ, игюстаси раздѣляются. то все же ипостасей три, 
хотя бы они и ые хотѣли этого, или пустъ опи со-
вершенно уиичтожатъ божественную Троицу. 

X I X . ГІослѣ Единицы суіцествуетъ, посему, и 
божественная Троииа^. 

X X . Итакъ, сообразно со всѣмъ этимъ, и мы, 
заимствовавъ образеігь и правило еше у жившихъ 
прежде насъ пресвитероігь и едипогласно съ ними 
припося благодареніе, заключаемъ уже теперь и наше 
к ъ вамъ носланіе. Rory же Отиу и Сыну Господу 
нашему Іисусу Христу со Святымъ Духомъ слава и 
держава во вѣки вѣковъ. Аминь 2 ) . 

Фрагменты XVII I—XIX относятся къ серединѣ переводи-
маго сочиненія. 

9* Фрагментъ X X очевидно составляетъ заключеніе всего 
сочиненія. 



I I . 

1. Блаженнаго Діониеія, папы александрій-
скаго изъ поеланія къ Ваеилиду ο великой 
еубботѣ и ο томъ, когда елѣдуетъ оетавлять 

л о с т ъ 0 . 

Діонисій Василиду, возлюбленному моему сыну и 
брату, сослужителю и вѣрному рабу Божію ц ο Гос-
подѣ радоваться.. 

1 } Настоящее загллвіе представляетъ переводь наиболѣе досто-
вѣрныхъ и дрсвнихъ надписаній посланія къ Василиду върукопис-
ныхъ спискахъ этого посланія. «См. у Rout'a Reliquiae sacrac, Vol. 
I I , Oxonii 1814, ρ. 385 И 4 1 2 . Заключающіяся въ этомъ посланіи 
правила приняты правослэвною перковію мъ качествѣ клноновъ, 
и потому оно пом Біцается въ сборникахъ правилъ св. апостоловъ, 
св. отцовъ и св. вселенскихъ и помѣстньіхъ собороігь Въ боль-
шинствѣ этихъ сборниковъ оно надписывается яѣсколько иначе: 
вііосланіе блаженнаго Діонисія, архіепигкопа александрійскаго 
къ епискону Василиду съ отвѣтами на вопросы его ο различныхъ 
предметахъ, принятыми въ кічествѣ каноновъ». Въ славянскомъ 
перевод-в этого гюсланія, пОм'Бщенныхь въ «Книгѣ правилъ св-
апостолъ, святыхъ соборовъ вселенскихъ и помѣстныхъ и свя-
тыхъ отецъ (Спб. 1843)» оно имѣетъ такое надписаніе: «ІІосла-
ніе каноничсское и ж е во святыхъ отца нашего Діонисія, архіе-
пископа александрійскаго и испов-вдника къ епископу Василиду». 
Вгь каноническихъ сборникахъ посланіе раздѣлено на четыре пра-
В И Л а 8) м ы У^ерживлемъ это дѣленіе. 

Θεοπεφεϊ или $еолоілгі, какъ стоитъ въ н-ѣкорыхъ руко-
писяхъ; но вт> древнѣйшихъ рукописныхъ кодексахъ этихъ словъ 

тъ. (^м. Routh, ор. c i t , ρ. 41 —Въ вышепитованномъ славян-
скомъ переводѣ В С е привѣтстви- "опущсно. 
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П Р А В И Л О I . 

Въ посланіи ко мнѣ, вѣрнѣйшій и разумнѣйшій 
сьшъ мой, ты спрашиваешь, въ какой часъ слѣдуетъ 
оставлять постъ при наступленіи пасхальнаго разрѣше-
нія отъ поста 1). Нѣкотрые изъ братьевъ утверждаютъ, 
какъ ты говоришь, что слѣдуетъ дѣлать это во время 
пѣнія пѣтуха, а другіе, что слѣдуетъ съ вечера. На-
ходящіеся въ Римѣ братья, какъ говорятъ, ожидаютъ 
(пѣнія) пѣтуха, а ο находящихся здЬсь ты сказалъ, 
что они ранѣе прекращаютъ постъ. Α ты желаешь 
установить точное время и вполнѣ опредѣленный часъ; 
но это и не легко и не безопасно. Что послѣ вре-
мени воскресенія Господа напіего слЬдуетъ начинать 
празднованіе и радованіе, смиряя до того времени души 
свои постомъ, съ этимъ легко согласятся всѣ. Но въ 
посланіи своемъ ко мнѣ ты весьма здраво и съ над-
лежащимъ пониманіемъ божественныхъ евангелій по-
казалъ, что въ нихъ не оказывается ничего опредѣ-
леннаго ο часѣ воскресенія. Ибо евангелисты различно 
описали приходившихъ ко гробу въ различныя вре-
мена и всѣ 2 ) сказали, ч т о о н и нашли Господа уже 
воскресшимъ, и поздно въ субботу, какъ сказалъ 
Матоей 5 ), и заутра еще сущей тпмѣ 4\ какъ пишетъ 
Іоаннъ, и зѣло рапощ какъ говоритъ Лука δ ), и зѣло 
заутра возсілвшу солпцу, какъ пишетъ Маркъ б ). Но 

1 } Мы приняли чтеяіе: xfi τον πάσχα περιλνσει, засвидьтель-
ствованное древнѣйшими рукописями, а не τήν τον πάσχα t μέραν, 
какъ стоитъ въ обыкновенныхъ изданіяхь и переводахъ. Впрочсмъ, 
смыслъ того и другого чтенія одинъ и тотъ же. 

ψάντες, какъ мѣстоимсніе въ именительномъ падежѣ, 
очсвидно, есть подлежащее главнаго, а нс придаточнаго предло-
Женія, какъ поставлено въ славянскомъ переводѣ. 

3 ) Матѳ. ХХѴШ, і: въ вечеръ же субботный, какъ переведе-
ны въ славянской библіи питуемыя Діонисіемъ слова подлшши-
ка δψέ οαββάτων. 

4 1 Іоанна X X , ι. 
5 ) Луки X X I V , і; слова подлинника δρ&ρον βα&έοζ въ бук-

вальномъ переводѣ значатъ: въ глубокое утро или раннимъ- ут-
ромъ-

6> Марк. X V I , 2 . 
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когда Онъ воскресъ, ясно никто нс показалъ. Всѣ 
совершенно согласны съ тѣмъ, что поздно въ субботу, 
свитйющи воедину отъ оубботъ\ пришедшіе ко гробу 
ѵже не нашли Его лежащимъ во гробѣ. И не будемъ 
предполагать, что евангелисты разногласятъ или про-
тиворѣчатъ другъ другу. Хотя, повидимому, можетъ 
возникнуть небольшое разногласіе по вопросу ο томъ, 
не различно ли говорятъ евангелисты ο часѣ (воскре-
сенія), всѣ согласуясь въ томъ, что въ эту ночь воз-
сіяхъ свѣтъ міра Господь на ішД но мы постараемся 
благоговѣйно и съ вѣрою примирить сказаиное шш. 
Слова Матѳея читаются такъ: поздно въ субботу 
свитйющи во едині] отъ субботъ, пргиде Маріл Маіда-
липа и другая Марія видѣти іробъ. И се трцсъ быстъ 
велгй: йпгель бо Господепь^ сшедъ съ пебесе, пристцпль 
отвйли камень (отъдвери іроба) и сѣдяіие па немъ. Бѣ 
же зракъ ею, яшмолнія, и одѣЯніе еіо бѣло, яко снѣіъ. 
Отъ страха же ею сострясоишся стреіущіи и быіиа 
яко мертви. Отвѣщавъ же ангелъ рече жепамъ: не бойтеся 
вы, вгьмъ боу яко Іисусй распяшаго ищете. Нѣсть здгь, 
воста бо, яко же рече*\ Иные подумаютъ, что выра-

V Злѣсь мы оставилн безъ измѣненія переводъ славянской 
библіи, такъ какъ онъ ближс соотвѣтствуетъ буквально выпи-
санному Діонисіемъ греческому тексту евангелія (ifj έπιφωσκούστ] 
μιφ йли εις μίαν σαββάτων), чѣмъ персводъ въ вышеупомянутой 
«Книгѣ правиль»: «свѣтающу дню, первому отъ субботъ». Ниже 
иы увидимъ, что св. Діонисій объясняетъ эти слова в*ь смысдѣ 
указанія на глубокую ночь, слѣдовавгаую за. субботой-

В ь своемъ переводѣ мы приняли обычное чтеніе: εί συμ
φωνούντες πάντες іѵ Ικείνγι xfj ννκτΐ τό τον κόσμου φως τον κύριον 
ήμχον άνατεταλκέναι, περί τήν ώραν διαφέροντας Ηο въ нѣкоторыхъ 
рукописяхъ (Routh, ibid. , ρ. 415) это мѣсто читается такъ: ώς 
μή συμφωνούντων πάντων εν έκείνγ] τ$ νυκτί... τήν αυτήν ώραν, καϊ 
Ιν τούτω διαψέρονται, что можно перевести такъг («можетъ воз-
никнуть разногласіе по этому вопросу), какъ будто евангелисты, 
всѣ согласуясь вь томъ, что въ эту ночь возсіялъ свѣтъ міра 

осподь нашъ, (указываютъ) не одинъ и тотъ же часъ и раз-
ногласятъ въ этомъ». Впрочемъ, при томъ и другоісъ чтеніи 
смыслъ остается одинъ н тотъ же 

Ьъ переводѣ цервыхъ еловъ (δψί σαββάτων) выписанааго 
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женіе поздно по общему употреблеЕіію этого слова 
обозначаетъ вечеръ субботы; но выслушивающіе (сло-
ва евангелиста) съ болыиею разсудителыюстыо ска-
ж у т ъ , что (здѣсь разумѣется) не это, а глубокая 
ночь, такъ какъ слово поздно заключаетъ вь себЬ 
указаніе на медленносчъ и иродолжительное вре.чя. И 
такъ какъ онъ говорит ь здѣсь ο іючи, а ые ο вече-
рѣ , то и прибавилъ слова: свитающи во едину оть суб-
ботъ. И омѣ пришли сіцс не съ ароматами, какъ г о в о 
рятъ прочіе, но видѣти гробъ, и нашли, что произошло 
землетрясеніе, и что ангелъ сидитъ на камнѣ, и услы-
піали отъ аыгсла: пѣсть здѣ, воста. ІІодобныліъ же 
образомъ (повѣствует ь) Іоаннъ; во едину оть субботъ, 
говоритъ онъ, Маріл Мхгдалина пршде зацтра еще 
сущей тмѣ на гробъ и видѣ камень взятъ отъ гро6а1\ 
Согласио съ этимъ, она пришла ко гробу еще сцщей 
тмѣ, но у ж е къ утру*\ Лука же говоритъ: въ суббо-
ту убо цмолчйша по заповѣди; во едину же отъ суб-
боть, зѣло рано пріидоіма на іробъ, послщл, лже уюто-
ваша аромйты; обрѣтоша же камень отваленъ отъ гро-
6а*\ Глубокое утро, можетъ быть, обозначаетъ начи-

святымъ Діонисіемъ евангельскаго текста (Мато. X X V I I I , ι—6) 
мы отступити отъ пегсвода слаиянской библіи, гдѣ читаемъ: въ 
вечеръ-же субботный. Этотъ переводъ не соотв-ѣтствуетъ толко-
ванію разсматриваемычъ словъ у св. Діонисія. Болѣс согласснъ сь 
толкованіемъ св- Дюнисія переводъ, пом-ѣщениыи въ славянской 
библіи Московскаго синодальнаго изданія (1890 года) въ примѣ-
чаніи, гдѣ слова οψε οαββάτων персводятся такъ: по вечери же 
суббоѵінѣмъ. 

а> Іоанна X X , і . 
2 ) Въ обычныхъ изданіяхъ читаемъ: πλην τταοά τοντο σκο

τίας ετι οϋσης JTQotXtjXv&et. Повидимому такое или подобное чте-
ніе лежитъ и вь основѣ славянскаго иеревода въ сКнигіз пра-
вилъ, гдѣ читаемъ: ссИтакъ по сему Евангслисту, еінс тмѣ сущей, 
она вышла ко гробу». Routh (ор. cit., 416 — 417) н а основаніи 
древнихъ рукописсй восполнястъ обычнос чтсніе слѣдующимъ 
образомъ: παρά τοντο σκοτίας οϋσηζ ετι, πλήν ποος εω3 τφ μνημείφ 
προεληλύ&η—и мы приняли это чтеніе въ своемъ нереводѣ-

3> Луки X X I I I , 56 и X X I V , 1 — 2. 
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нающійся свѣтъ утренией зари единой отъ субботъ; 
итакь, когда суббота вполнѣ уже прошла со всею 
слѣдуюшею за ней ночью и начинался другой дснь, 
пришли носящія съ собою ароматы и миро. Отсюда 1 } 

ясно, что ОЕІЪ воскресъ задолго предъ симъ. С о г л а о 
но съ ;-)тим.ъ и Маркъ говоритъ: кутииа аролиіты да 
пришедіия помажутъ Іисуса. И зѣло заутра во еоыну 
отъ субботъ пріиооіаа на гробъ, возсглвшу солицу г). I I 
онъ сказалъ: зѣло заутра, а слова ;-)ти значат ь то же, 
что и выраженіе: зѣло рано, и прибавилъ: возсіявшу 
солнцц. Выходъ и путеіпествіе ихъ, очевидно, начались 
еще зѣло patio и зѣло заутра. ІІо въ путсіпсствіи и 
въ пребываніи у гроба оііѣ провсли время до восхода 
солнпа, и тогда го сказалъ имь юноша въ бИломъ 
одѣяніи: воста, нп>стпъ заѣ 3 ) . Псли это такъ, то людямъ, 
требующимъ точнаго рѣшенія, в*ь который часъ или 
въ которую половичу часа или четверть часа слѣдуетъ 
начинать радоваиіе ο воскресеніи изъ мертвыхъ Госпо-
да нашего, мы отвѣчаемъ 4 ): тЬхъ, которые слишкомъ 
спѣшатъ и оставднютъ (постъ) хотя незадолго до 
полуночи, мы не одобряе.мъ, какъ невшімателыіыхъ 
невоздержныхъ людей, оставляюгцихъ поприще н Ь-
сколько преждевре.ѵіенмо, ибо, какъ говорит ь мудрец ь: 
не мало (составляется) въ ЖИЗЕШ ИЗЪ малаго 6 ). Α тЬхъ, 
которые хотятъ быть іюслЬДЕШМИ ( в ь іірекращеніи 
поста), выдерживаютъ болЬе всѣхъ и терііятъ до чет-
вертой стражи, въ которую Спаситель нашь, ходя по 

1 J Вмѣсто δ&εν (отсюдл) въ другихъ рукописяхъ стоитъ: οτε 
(причемъ, когда) См. Routh, ibid. , ρ. 4 І 7 . 

2 ) Марк. X V I , і - 2 . 
*> Маркъ X V I , 6. 
4> Απολογονμεΰα (отвѣчаемъ) или αποφαινόμενη (объявля-

418)' К а К Ъ C T O i i t b в о м н о г и х ъ рукописяхъ (Routh, ibid., ρ. 4і7~~ 
5 > Ου μικρόν εν βίφ το παρά μικρόν; бтквально: нс мало въ 

Ж И З Н І * такого, чтс немного нс достигаеть (надлежащей величи-
ны) Ьъ «Книгѣ правилъ» это изречсніс неизвѣстнаго мудреца 
персведено такъ; tje маловажно яъ жизни и то, аще недостаетъ 
немногаго. 
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морю, явился плавающимъ \ мы одобряемъ, какъ му-
жественныхъ и трудолюбивыхъ. Что же касается тѣхъ, 
которые оставляютъ постъ въ срединѣ между ними 
сообразно со своимъ расположеніемъ или силами, то мы 
не желаемъ чрезмѣрно отягощать ихъ. Ибо не всѣ 
равно и однообразно проводятъ и шесть дней поста; 
но одни пребываютъ безъ пищи въ строгомъ постѣ 8 ) 

всѣ шесть дней, другіе же два, иные три, иные четы-
ре, иные ни одного. ІІотрудившимся въ полномъ воз-
держаніи, потомъ утомившимся и едва не лишившим-
ся всѣхъ силъ извинительно вкусить скорѣе. Если же 
нѣкоторые, не только не налагавшіе на себя строгаго 
поста, но и вовсе не постившіеся или даже роскоше-
ствовавшіе въ первые четыре дня, потомъ, дойдя д о 
послѣднихъ двухъ дней и наложивъ на себя строгій 
постъ только на эти два дня, пятнииу и субботу, 
полагаютъ, что они сдѣлаютъ нѣчто великое и слав-
ное, когда пробудутъ (въ постѣ) до зари, то я не 
думаю, что они совершили подвигъ, равный подвигу 
тѣхъ, которые подвизались въ постѣ болѣе значитель-
ное число дней. Такой совѣтъ объ этомъ предметѣ 
написалъ я по своему разумѣнію. 

ПРАВИЛО I I . 

Ο женахъ, находящихся вь очищеніи, можно ли 
имъ въ такомъ СОСТОЯЕІІИ ВХОДИТЬ ВО храмъ Божій, 
считаю излишнимъ и спрашивать. Ибо недумаю, что-
бы онѣ, будучи вѣрными и благочестивыми, осмѣли-

ч Матѳ . X I V , 25. 
а* У древнихъ христілнъ существовалъ обычай налагать на 

себя сверхъ (νηερχϊ&έναι) обыкновеннаго поста, продолжавшагося 
до вечера, болѣе строгій постъ, соблюдавшійся ими въ извѣстные 
дни и состоявшій въ полномъ воздержаніи отъ пищи въ теченіи 
ігізлыхъ сутокъ или нѣсколькихъ дней- Такой постъ называется 
у грековъ ύπέρ&εσις^ а у латинянъ superpositio. Повидимому, объ 
этомъ, особенно строгомъ постѣ , и говоритъ здѣсь св. Діонисій 
въ словахъ ѵтохіЫааіѵ йаіхоі διατελούντες. Ср. Routh, ibid.. ρ. 
419—420. 
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лись въ такомъ состояніи или приближаться къ свя-
той трапезѣ или вкушать тѣла и крови Христа. Жена, 
имѣвшая двѣнадцатил ьтнее кровотеченіе, ради исцѣ-
ленія прикоснулась не къ Нему Самому, но только 
къ краю одежды Его 1 } . Молиться, въ какомъ бы кто 
ни былъ состояніи и положеніи, помнить ο Господѣ 
и просить ο полученіи помоши, не предосудительно. 
Α вхоДить во святая и во Святая Святыхъ** не со-
всѣмъ чистому душею и тѣломъ да будетъ воспре-
щено. 

ПХ»АВЗЕІЛ:О хіі-

Вступившіе же въ. бракъ в ) сами должны бытьдо-
статочными для себя судьями. Ибо они слышали ІІа-
вла, который пишетъ, что слЬдуетъ воздерживаться 
другъ отъ друга по согласію ма время для упражне-
нія въ молитвѣ и потомъ опять быть вмѣстѣ4 ). 

П Р А В И Л О Х\~. 

Тѣ , съ которыми случилось неігроизволыюе ноч-
ное истеченіе, пѵсть также слЬдѵютъ собственной 

Ч Мато I X , 2о; Л у к \ Ί Ι Ι , 45—44. 
2 ) y-Routh'a , ibid. , ρ. 392, это мѣсго читается такъ: εις δέ 

τά άγια καΐ τά άγια των άγιων> тогдя какъ въ обычныхъ изда-
ніяхъ читаемъ: εις δε τά άγια тоЗѵ αγίων, ІІринятое у Рута чтеніе, 
подтверждается толкованіями Взльсамона и Зонары, когоргле ви-
дятъ въ словахъ св Дюнисія запрсіденіе нс тоіько принимать 
св. Дары, но и нходить во храмъ.—ІІравило это и донынѣ со-
блюдается въ восточной церкви, тогда какъ въ заиаднои жен 
щинамъ не возбраняется иходигь въ храмъ и пріобщаться сп, 
таинъ и во время мѣсячнаго очишенія. Папа Григорій I на по-
добный-же вопросъ далъ англійскому епискоиу Августину отвчѴгь 
совершенно противоположный отвѣтѵ св Діоііисія. См- Bolhndus-
Acta Sanctorum, octobris tomus secundus, cd. 1866, p. 104—105 

3 ) Въ нѣкоторыхъ рукописяхъ вмѣсто γεγαμηκότες стоитъ 
?εγηραχότες (состарѣвшіеся). Изъ толковашй Вальсачона видно, 
что подъ руками у него былъ тексгь съ послѣднимъ чтсніемъ. 

1 Кор. ѴІІЭ 5. На это м-Ьсто ссылается и Тимооей, епи-
скопъ александрійскій въ 5 и і з о г в ѣ т а х ь на нредложенные сму 
вопросы. LM. иитованную Книгѵ правилъ, стр. 350 и 353. 
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совѣсти и пусть исгштываютъ сами себя, находятся 
ли они отъ этого въ со.мнѣніи или ніггъ, как'ь и ο 
пипгЬ говоритъ апостолъ: сомпяяйсл аше Ястъ осцждл-
ется1). I I въ этомъ случаѣ всякім приетумаюшіп к ъ 
Богу иусть имѣетъ благую сові.сть и благодерзнове-
ыіе но собстнсішому ра^сужденііо' 0. 

Эти вопросы, возлюбленньш, ты предложилъ намъ, 
почитая насъ—и, конечно, не какъ пе.шаюіціп,—и.гь 
желанія, чтобы мы быди согласны и единодушны съ 
тобою,' каковы мы и иа самомъ ді.лі;. Я же сообпшлъ 
свое лигЬніе ис какъ учитель, но со всею простотст/>, 
какъ и гюдобало намъ бссі.довать друг-ь съ друго.мъ. 
РазсмотрЬвъ :ΠΌ лшілііе, и ты, мудрЬГпнііі сыиъ мои, 
наиишп, не покажетсн ли теб!> что-нибудь лучше и 
правильнѣе, или ты, дюжетъ быть, прп.шаешь слова 
мой согласмыми съ истипогі. Желаю тебЬ. возлюблен-
нып сьшъ мой, здравствовать, совершая іѵь лшрѣ слу-
жеыіе Господу. 

2. К ъ Домицію и Дидиму л ) . 
I . Перечисдятъ нашпхъ (мучешіков ь) поимсшіо 

было бы излиише, так'і> какь их'і, мпого, да они и ие-
извЬстны вамъ. Знаите, по крапнеи .\і'І>рѣ, что мужчи-
ны и женщипы, юноиіи и старпы, дѣвы и старшіы, 
воины и тюселнне, люди обоего пола и всякаго воз-

V Римл. XIV, 23. 
2 ) Подобныя жс наставленія обьэтомъ предмегЬ нахолятся 

у Аѳанасія Всликаго (послаиіс къ монаху Аммону), Тимоося 
александрійскаго (отвѣгь X1IJ и Василія Воликаю, на котораго 
ссылается Властарь иъ своей синтагмь ( l i t , сар. 28) .—Ср. 
Routh, ibid, ρ, 423. 

3 ? Изъ Цсрковной исторіи Евсевія (VII, І І ) . ЕвсеиіГі отно-
ситъ это посланіе ко времени гоненія Валеріаиа; но въ посланіи 
рѣчь идетъ ο тѣхъ событіяхъ, которыя случились со св. Діони-
сіемъ во время Дскія, и ο когорыхъ оньсамъ разсказываетъ бо-
лѣе подробно и ясно въ посланіи къ Герчіну (Евсевій. ibid . VI , 
40). Стсюда слѣдуетъ, что и въ посланіи къ Домипію и Дидиму 
св. Діонисій говОритъ также ο гоиеніи Декія. 
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раста, одержавъ побЬду въ борьбѣ, получили вѣниы 
одни'посредствомъ бичей и огня, другіепосредствомъ 
зкелѣза. Для иныхъ же недостаточно было и самаго 
долгаго времеіш, чтобы сд Ьлаться благопріятными Го-
споду, какъ недостаст-ь его донынЬ И ДЛЯ меня. 
О н ъ о с т а в и л ъ дшѣ жнзнь до другоіч) удобнаго вре-
мени, какое Са.мъ знаетъ, ибо Самъ Онъ сказаль: во 
время' пріятпо послушахъ теое гі вь денъ снйсенгя помо-
гохъ ти1). 

Но ны разспрашиваете ο то.чъ, что случилось съ 
нами и желаете знать, въ како.мъ положеши маходим-
ся мы теперь. Конечно, вы ( у ж е ) слышады, какъ въ 
то время, когда пеитуріонъ и начальники (городской 
стражи)^ с ь бывшими при ішхъ вошіами и служите-
лями вели въ узахъ меіія, Гаіія, Фавста, іІстра и 
ІІавла, иапали на пасъ иЬкоторые изъ діареотовъ и 
несмотря на наше ііерасиоложеніе сліиовать за иими, 
захватили и гговлекли пась сплою. Α тепсрь я, ГаіГі 
и Ііетръ, одни, въ разлѵкѣ съ прочими братьями, тср-
пимъ заключеиіе вь ііустыиномъ и грязяо.мъ лтЬсгЬ 
Ливіи на разстоячіи трехъ диеч иути о г ь Наретонія 3 ). 

г> Исаіи, X L I X . 8. 
^ Слово ατοαχηγών Валсзій въ іфимѣчаніи па это мі.сто 

объясняетъ вь о ш с л ѣ указанія на дуумішровъ (duumvir i ) или 
магистратоиъ (magistratu-») города Алсксандріи, спрІВСДЛИВО замѣ-
чая, что не было надобности посылать имѣстѣ сь центуріономъ 
еще и восначальникоігь, которые сами никогда ис сопроиождали 
преступниковъ на мксго ссылки. Дуумвиры и маіисіраты, хотя 
и занимали менѣе виднос положспіе по сраішенію сь восначаль 
никами. иазывались у грсковъ тякже военачальниками. Они обя-
заны были задср/кивать прсступниковъ, ііпдпергать ихъ лредва-
рительному заключснію, принодить къ судьямь и сопровождать 
на мѣсо ссылки. У св. Аианасія въ посланш къ монахамъ естъ 
весьма ясныя указанія на то, что въ Алсксандріи, кромѣ рим-
скихъ войскъ, сущсствовала городская стража, имѣвшая Особыхъ 
начальниковъ. (Тнорснія св. Аоанасія, чість 2, Москва г852, стр. 

3 и 157, гдѣ «градскій военачалъникъ» Горгоній отличается 
отъ «дуковъ» или римскихъ восначальниковъ Себастіана и Си-
ріана). г 

} Приморскій городъ ігь Мармарикскомъ округѣ Лииіи. 
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II. Α въ городѣ 1 } скрылись сь цѣлью тайно посѣ-
щать братьевъ пресвитеры Максимъ, Діоскоръ, Дми-
трій иЛуиій, (извѣстнЬйшіе въ шрѣ Фавстииъ и Аки-
ла блуждаютъ въ Египтѣ), а также и оставшіеся 
послѣ умершихъ отъ болѣзни , } діаконы Фавстъ, Евсе-
вій и Хэремонъ. Евсевія Богъ съ самаго начала укрѣ-
пилъ и уготоваль для безбоязненнаго служенія быв-
шимъ подъ стражею исповѣдникамъ и для небезоггасна-
го погребенія тѣл ь почившихъ и блаженныхъ мучени-
ковъ 3 ) . Правитель (города) и донынѣ не перестаетъ 
однихъ изъ приво 'чмыхъ къ нему, какъ я сказалъ, 
жестоко умерщвлять, другихъ терзать гштками, иныхъ 
изнурять темнииами и узами и предписываетъ, чтобы 
никто не приближался къ нимъ, наблюдая, не погта-
дется ли кто-нибудь. И однако Богь, благодаря рев-
ности и неусыпности братій, облегчаетъ стрддальиевъ, 

3. Кть Н о в а ц і а н у Ч 

Діонисій Новату 6 ) брату желаетъ здравія. 
Если ты противъ воли доведенъ былъ до этого^ 

какъ ты говоришь, то можешь доказать это возвра-

1 ) Между псрвымъ и вторымъ фрагментомъ іюсланія Евсе-
вій вставляетъ замѣчаніе: «потомъ нѣсколіько нижс (ДіонисіГі) 
говоритъ». 

2 ) Разумѣется моровая язі*а, свирѣиствовавшая въ Алексан* 
дріи гточти во все время еиископскаго служ^нія си. Діонисія, 

3 ) По гвидѣтельству св. Аоанасія (Vita b. Antoni i) , «у 
сгиптяігь былъ обычаГг благоговѣйно погребать тѣла усопшихъ 
и особенно св. мучениковъ, завертывать ихъ въ полотн п , ис (тот-
часъ] лредавать ихъ зе.члѣ, α возлагать на ложе и хрлннгь пъ 
частныхъ пом'Ьщеніяхъ». 

4* Изь Цсрк. ист. Евссв. V I , 45. 
г , ) Новатомъ Евсевій ошибочно называстъ Ноиаиіана. Ісро-

нимъ (de viris illustribus, сар. 69) исправляетъ эту ошибку въ 
своемъ сообщеніи объ этомъ посланіи, тогда какъ Р у ф и н ъ въ 
своемъ псреводѣ Церковной исторіи Евссвія увеличивастъ ошиб-
ку послѣдняго, прибавляя слова: «то Же написалъ онъ Новаиіану». 

6Э Т . е. до принятія епископскаго сана. Срв. Евссвія Цср-
ковная исторія V I , 4 } . 
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шеніемъ (ві> перковь) по свое/'ΐ іюлі. Все надлежало 
претерпѣть, чтобы только ис раздѣлить иерковь Бо-
9кію. Переиести мучсніе ради того, чтобы не разділить 
перковь было бы не меі-rhc похвалыю, чѣмъ постра-
дать за отказъ отъ жертооирииошешя идола.чѵь. Λ гю 
мое.чу мкѣнію, (ггерное хучекичество) было бы даже 
выше (второго). Тамъ человккъ претерггЬваегь .муче-
ніе только ради одноа своеГі собственноп души, а 
здѣсь ради всей иеркви. Тіслп бы тьг дажс и телерь 
ѵбЬдилъ или ігринудил'ь братьевъ возвратиться къ 
едиіюмыслію, то заслуга твся была бы болі.е вицы, 
и вина не вмЬнилась бы, а заслуга вшиала ом гюхвалы. 
Если же іы не въ соетояшп будешь сдѣлать лтого 
вслѣдствіе неповимовенія (братьевъ), то по краигтеіг 
мѣрѣ стараися спасти душу скою. /1{елаю тсбЬ сплъ 
для мира ο Господ-L 

4. Кть Ф а б і ю , е п и с к о п у а н т і о х і й е к с ш у п . 

ί. Гоненіе началось у насъ ие оо времегш иарска-
го указа, но цѣлымъ годомь ранѣе. Какой-то ігред-
вѣщавшій бѣдствія ;>ч*о.чу городу поіггі/ 1 еще напе-
редъ возбудилъ и возмутиль противъ нась Т О Л І І Ы 
язычішковъ, воспламешшΊ* ІП> Ш І Х Ъ обычіюе сусвЬріе. 
Возбуждемные имъ, онп считалн вгюлііѣ позводіпель-
нымъ всякое злодѣяпіс и сдішстиеш-юе благочсстпвос 
дѣло полагали въ служсніи этиліъ своидіъ демонамъ, 
ршенно в'ь убійствах'ь, замышляемыхъ иротивъ наеъ. 

Прежде всего захватили ошт старпа, по имеші 
Метру, изастапляли его ііроизносить богохульныя сло-

1! f'nC0B- V I , 4 1 , 42 , 44· 
(J κακών %fj πόλει ravryj μάντις και ποιητής. Слова ізти 

м о г у г ь ^ б ы т ь л е р е в с д е н ы и т . і к ъ : « п р с д с к л з а т с л ь и в и н о в ш і к ъ 
О-БДСТВІЙ ( с л у ч и в ш и х с я ) в ъ э т о м ъ г о р о д к » ; ио и т а к о і і і т е г с в о д ъ 
не исключаетъ діысди, ч т о виновникомъ н л р о д н я г о д в и ж е н і я і-Г°" 

въ х р т с т і а н ъ былъ п о э т ъ . Язычсск іс прсдсказатсли любпли 
и з л а г л т ь с в о и вЬшшія в ъ стнхотворнои фоѴ.мѣ, к а >п\>, г . о ;шди-

. и н а м е к а е т ъ сп. Д і о н н с і п в ъ ' в ы н п с л н н ы х ъ сливахъ. 
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вл, а когда онъ не ітослушался нхъ, стали наносггть 
ему удары палками по тѣлу, кололи едіу лшю и глаза 
острыми тростями и, отведя въ предмѣстье, побили 
камнями. Пото.мъ отвели они въ идольское капище 
одну правовѣрную женщину. по имени Квингу, и при-
нуждали ее поклониться ндоламъ. Α когда она съ 
отвраіцешемъ отказалась отъ этого, схватили се за 
ноги и потащили чрезъ песь город ь по иеровіюй люсго-
вой, ударяли ο мельничаые жернова и, поражая въ 
то же время бичами, отвсли на то же самое мѣсто н 
убили. Затѣмъ всЬ вмЬстЬ стали ізрываться въ до.мд 
богобоязнеиныхъ (христіанъ), и каждьти слЬшилъ огра-
бить извѣстныхь ему сосѣдегі и расхитить имущество 
ихъ. Болѣе иѣьшыя изъ домаішшхъ вещеп оыи брали 
себѣ, а болке дешевыя п сдѣланаьш из'ь дерева рас-
кидывали и сожигали ыа улицахъ, такъ что Александ-
рія походила на городъ, иаходяідійся въ рукахъ не-
пріятелей. Братья уклонялись и уходили и на расхи-
іцепіе имущества смотрѣли съ радостію, гюдобно ткм ь, 
ο которыхъ свидѣтельствовалъ ІІавелъ1*. И я пе знаю, 
отрекся лл доселЬ отъ Господа хотя кто нибудь, ис-
ключая развѣ только одного, который іюпал ь іѵь руки 
язычииковъ. Взяли (тогда) и дпвную старішу дкву 
Аполлонію и ударами по чслюстямъ выбилн ей иск 
зубы; лотомъ, устроивъ за городомъ костеръ, угро-
жали сожечь ее живою, если оііа не произнесеть вмѣ-
стѣ съ ішми тіечестивыхь словъ. Она же, отпроснв-
шись непадолго и ггалѵчивъ свободу, вдругь бросп-
лась въ огонь и сгоркла. Взялгі и Серагпона іѵь соб-
ствеішомъ его дом*Ь, терзали его жестокими ішткамц 
I I , переломавъ е.му всЬ члсяы, бросили сго съ кровли 
дома вішзъ головою. Нсльзя было кам ь ъш ддемъ ни 
ыочыо проити ни по большоГі лорогѣ, ии по лроселку, 
ни ио тропинкамъ, потому что ВСѢ П О С Т О Я Е Ш О и всюду 
кричали: кто не произнесетъ богохулыіыхъ словъ, 
того немедленно тагцпть и сожигать. 11 все это προ-

І-

J> Esp. X , 34. 
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должалось немало времени. IІосл Ьдовавшее затѣ.чъ 
возмущеніе и межлоусобная іюйна обратили направ-
леннѵю противъ нась жестокость противъ \тх\> са-
михъ, и мы немного отдохпули, потому что ихъ яро-
стп было не до насъ. 

Н о вдругъ пришло извьстіе ο смѣнѣ благосклон-
наго к ь намъ царствованія и всюду распрострашися 
великій страхъ пред*ь грозным-ь, иаправлеЕШы.и ь про-
тивъ насъ приговоромъ. ІІотомь появился и указъ, 
почти осуіпествившій тотъ самый у ж а с ъ , ο которомъ 
предсказалъ Господв: лкоже прельсіпити, йщс возможио, 
и гізбранныях\ Всѣ были поражсны страхомъ. I I тот-
часъ ж е маогіе изъ зиатнЬйшихь людей отъ страха 
сами спѣшили исполнить иовеліыііе имнератора; дрѵ-
гихъ, занимавшихъ обіцестпеЕПіыя должности. выиу-
ждали сдѣлать это самыя занятія ихъ; ипыхъ увлекли 
близкія к'і> нимъ липа. Вызываемые по именамъ. ОЕІИ 
ирисіупали къ нечистымъ и скверЕіымь жергвспрішо-
шеніямъ—одни блѣдные и трепеідущіе, какъ будто 
имъ предстояло пе жертву прішести, но самимъ еді ,-
латьсяжертвами, закалаемыми въ честь идоловь. М л о -
гочисленныя толпы приступившаго к ъ нимъ царода 
смѣялись н а д ъ і ш м п , и для всЬхъ ясію было. что онп 
боятаг и вкусить смерть и принести жергвоприноше-
ніе. Другіе же смѣлЬе лриближались К'ь жертвенни-
камъ и самою смѣлостпо старались иоказать, ч ю оли 
и ранѣе не были христшіапи. Іѵь иимъ-то отіюсп гся 
въ высшей стеиеші истинное иредсказаЕііе Г о . ч ю іа, 
что і ш ъ трудно спастись*'. І Ь ь ирочихъ ж е о ш и с л ! . -
довали за тѣми, другіе за другими, шіые убѣжалп, 
а иѣкоторые были схвачеЕіы. ІІзъ послЬдиичъ ο ит 
устояли до узъ и темЕішы, а иЬкоторые хотя и προ-
вели въ заключеиіи ііеліало времепи, но потомъ. еще 
не дождавшись суда, ο греклись. Другіе , вытерпѣ^ъ 

1 } Мато X X [ \ * t 24. 
2 ) Срв. Матѳ. ХІХ^ 2 ; . 

4* 



нѣкоторыя пытки, на далыгЬйшія мученія не отважп-
вались. 

Но твердые и блажеш-iue столпы Господа, укрѣ-
пленные Имъ Самимъ и получившіе (отъ Него) силѵ 
и крѣпость, достоиную и соотвѣтственную необорп-
мой вѣрѣ ихъ, сдѣлались дивными свидѣтелями Его 
иарства. ІІепвымъ изъ ыихъоказался Юліаиъ,человѣкъ, 
страдавшій подагрого. Онъ уже ие въ состояніи оылъ 
ыи стоять, ни ходить π ііриведенъ былъ вліѣсті; съ 
двудія друпши, которые несли его. Изъ послѣднихъ 
одинъ тотчась же отрекся, а другой по имени Кро-
иіонъ, \ю прозванію Евній, равію какъ и самъ стареиь 
Юліанъ, исповѣдавъ Господа, провезеиы были на вер-
блюдахъ по всему городу, весьма обширному, какъ 
вамъ извѣсгао; они иодверглись бичевашя.чъ, высоко 
ыадъ землею, и иаконецъ сожжены были на сильпѣй-
шемъ огнѣ, въ присутствіи всего окружавшаго их'ь 
ыарода. Когда вели ихъ на смерть, воинь, находпв-
шійся возлѣ нихъ. сталъ противитьсн оскорбителямъ, 
ио народ'ь закричаль (на ііего са.мого), и этого ліуже-
ственнѣйшаго поборішка Божія Виса, хотя онъ храб-
ро выдержал ь великую борьбу за благочестіе, отвсли 
(на мѣсто казпи) и отсѣкли ему головѵ. Равнылгь 
образоліъ и другой, по тіроисхождешю ливіемъ, а по 
названію и обі/гованію истишіын Макарій1*. не послу-
шавъ ііастоичивыхъ убѣждети судіи отречься, был*ь 
сожжеиъ живымъ. Иослѣ нихъ сожжены были также 
на сильнѣйшелгь огпѣ Епимахъ и Александръ, на\о-
дишиіеся сперва долгое время въ заключепіи, а потомъ 
перенесшіе множество мученіп, строганіе и бичеваніе. 

ВмѣсгЬ съ ними иострадали и четыре женпип-іы: 
святаядѣва Аммонарія, претерпѣвъ от-ь судьи иродол-
жителыіыя, соедтшенныя сь жестокои пытком, муче-

Х ) Св. Діонисій. называя св. мученнка «Макаріемъ», τι<"> 
Й Н Л Ч И Т Ъ блаженный, очевидно имѣетъ ігь вѵіду слова Спасите.ім'. 
блажени есте. еіоа поносять вамъ и иждеиут?* и рекупіо есяко 
золъ ι unojo на вы лжцще, ЗТеие раон (Матѳ. V , ц ) . 



нія, была уведена на казнь, потому что напередъ от-
казалась произнести хотя бы одно слово изъ того, 
• что онъ приказывалъ ей, и устояла въ своемъ словѣ. 
Прочія же: лостоуважаеэіая старииа Меркурія, лшого-
яадная Діонисія, любившая однако-жъ дѣтей своихъ 
не болѣе Господа, и другая Аммонарія умерли отъ 
меча, не .испытавъ другихъ мученій, такъ какъ пра-
вителю сдѣлалось стыдно по-напрасЕіу мучить ихъ и 
терпѣть пораженіе отъ жеЕіщиЕіъ. Первая поборница— 
Аммонарія приияла мученія за всѣхъ ихъ. 

ІІредставлены были также египтяне Ироігъ, Атиръ 
и Исидоръ, и вмЬстѣ съ иими пятнадцатилѣтній отрокъ, 
по имеЕіи Діоскоръ. Судья прежде всѣхъ обратился 
к ъ юношѣ и пытался то обольстить его словами, какъ 
болѣе довѣрчиваго, то принудить иытками, какъ бо-
лѣе гтодатливаго; но Дюскоръ не уступилъ ни убѣж-
деніямъ, пи пытка.мъ. Прочихъ, послѣ жесточайшихъ 
пытокъ, онъ также иредалъ огню, а Діоскора, бли-
ставшаго предъ всѣмъ иародомъ и возбудившаго въ 
немъ удивлеіііе весьма мудрыми отвѣтадш па его во-
просы, отпустилъ, сказавъ, что снисходя к гь его воз-
расту, онъ даетъ ему время одуматься. Этотъ бого-
угодный Діоскоръ и теперь иаходится съ нами, ожи-
дая болѣе высокаго поприща и важнѣйшаго подвига. 
Α нѣкто Немезіонъ, тоже египтянинъ, сначала былъ 
оклеветаьгь въ сообщничествѣ съ разбоЙЕіиками; но 
онъ очистилъ себя предъ сотнигсомъ от ь этого обви-
ненія, такъ какъ оно ни мало не согласовалось съ 
его жизнію. Потомъ на него донесли уже, какъ на 
христіанина, и онъ въ узахъ явился к ъ правителю. 
Правитель былъ человѣкъ самый несправедливый; онъ 
подвергъ его сугубымъ пыткамъ и бичеваиіямъ срав-
нительио съ тѣми, ішшмъ онъ подвергалъ разбойни-
ковъ, и межау разбоиниками же предалъ его оппо. 
Іакиаіъ образомъ блаженньтй ѵдостоился быть подо-

Оіемъ Христовымъ. 

Предъ судилищелѵь стоялъ и цЬлый отрядъ вои-
.новь Аммонъ, Зенонъ, ІІтоло.мей и Ингенисъ и съ 
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ними стареігь Ѳеофилъ. Когда одинъ человѣкъ, об-
винявшійся въ принадлежности къ хрнстіанству, сталъ 
уже склоняться къ отреченіга, эти воины, стоя тутъ 
жс, скрежетали зубами, дѣлализнаки взглядами, про-
стирали руки, двигали исѣмъ тЬлолгь. Когда же всѣ 
обратили на шіхъ вниманіе, они, не дожидансь, пока 
возьмутъ ихъ другіе, салш поспѣшно подбЬжалп къ 
судеГіскому сЬдалигцу и испсжЬдали себя христіанами, 
такъ чго гтравитель и сидѣвшіе вмѣстѣ съ нимъ испу-
гались. И вотъ подсудимьге, ожидая мученій, стлію-
вятся дерзповеішѣе, а судіи трепещутъ. И они (му-
чепики) съ торжествсшъ вышли изъ судилигца, лпкуя 
по случаю исповѣдашя, такъ какъ Богъ даровалъ 
имъ славную ттобѣду. 

По городамъ и селеіііямъ было истреблепо языч-
киками весьма много π другихъ. Из-ь нихъ, для при-
мЬра, я упомяау только объ одномъ. Исхиріоиъ по 
наиму служил ь повѣренЕіымъ у одного изъ начальни-
ковъ. Наиявшій его (хозяипъ) приказалъ сму принести 
жертву (идоламъ), и когда тотъ не послушался, ора-
нилъ и гюносилъ его за иепреклоішость; а такъ какъ 
и ітри этомъ терпѣніе его не гтоколебалось, το схватилъ 
большую палку и, произнвъ ею виутренности (Исхи-
ріона), удіертвилъ его. Нужно ли говорить ο множе-
ствѣ тѣхъ, которые, блуждая въ пустыняхъ и горахъ, 
погибли отьголода и жажды, отъ холода, болѣзней, 
разбойниковъ и дикихъ звЬрей? Свидѣтелями ихъ из-
бранія и побѣды служатъ тѣ, которые упѣлѣли между 
ни.ми. Лля удостовѣренія я приведу одинъ случай и 
въ этомъ родѣ. Хэремонъ в-ь глубокой старости былъ 
епископомъ города Иилополиса ! \ Вмѣстѣ съ аюею 
спутницей жизни (συμβίω) оиъ ушел ь на Аравіискую 
гору и уже не возвращался, и братія, сколько ни ис-
кали ихъ, не могли найти ни живыми, пи мертвыми. 
На той же самой Аравійской горѣ многихъ захватывали 
в'ь рабство варвары сараиины, и одни І І ЗЪ нихь СЪ 

: ) Г о г о . ! ь ігь с р е д і а . м ъ Г І Г И П Г І І , 
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болыиими затруднешями выкупались за большія день-
ги а другіе и донынѣ еще не выкупились. Іі эго я 
разсказалъ, братъ мой, не безъ иѣли, а для того, 
чтобы ты зналъ, сколько и какія именно случились 
V насъ ужасныя бЬдсгвія. Т'Ь, которые въ болыпей 
мѣрѣ испытали ихъ на себЬ, конечно, зііаютъ егце 
больше 1 } . 

I I . Но эти самые божествешіые мучепики наши, 
возсѣдающіе нынѣ со Христомъ, обишики иарства и 
участники суда Его, производящіе вмѣстЬ СЪ Н И М Ъ 

судъ, принижйли пѣкоторыхъ падшихъ братій, вииов-
ныхъ въ жертвоириноіішніи идоламъ. Видя обращеніе 
ираскаяніе ихъ и полагая, что оно можетъ быть прі-
ятно Тому, Который вообще не хочетъ смерти грѣш-
ника, но ожидает-ь его покаянія, они допускалн и 
вводили их'ъ въ свои собранія и Д Ь Л Р Л И ИХЪ общпи-
ками въ дюлитвословіяхъ и траиезахъ. Итакъ, что со-
вѣтуете вы памъ, братія, въ этомь случаѣ? Что иамъ 
дѣлать? Остаться ли въ согласіи и едиіюмъісліи съ 
ними, соблюсти ихі> суд-ь и любовь и сдѣлать добро 
тѣмъ, которыхъ оіш дшловали? Или признать ихъ 
судъ несправеддивымъ, поставшъ самихъ себя ІГЬЕІИ-

телями ихъ дшѣііія, оскорбигь милосердіе и разрушить 
(устаиовлениый ими) порядокъ? 

I I I . Я приведу тебѣ одинъ случившійся у насъ 
примѣръ. Былъ у насъ одинъ вѣриый стареиъ, нѣкто 
Серапіонъ. Онъ жилъ долго безъ укоризны, но во 
время искушенія палъ. Часто потомъ просилъ сшъ 
прощенія, ыо никто не вішмалъ ему, такъ какъ и оиъ 
\ в ъ числѣ другихъ) принесъ жертву идоламъ. Сдѣ-
лавщись болеиъ, Серапіонъ три дня сряду оставался 
Б І З Ъ чувствъ и безъ языка, но на четвертьтй день, 
нѣсколько отправившись, позвалъ своего внѵка и го-

1) ΎΤ 

τι- ^ л ѣ е Евсевій д-Ьлаетъ замтЬткѵ: «ГІотомъ нѣсксмько ни-
ж е люнисіП прибавляетъ с.тЬдѵющее». 
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воригь ему: «дитя! долго ли еще вы будете держать 
меня? ІІоспЬшите, прошу васъ, иразрішште меня ско-
рѣе. Иозови ко .чиѣ кого-нибудь изъ пресвитеровъ». 
Сказавъ :ѵго5 онъ оггять лишился языка. Мальчикъ 
побЬжалъ κ ь пресвитсру. Была ужс іючь. Прсспитеръ 
также былъ боленъ. ПріГгпі он'ь былъ не съ состоя-
иіи, ЕІО такь какъ я приказаль, чгобы у.иирающимъ, 
если они просять, а осооенно если они и ранѣе про-
сили, давать разрЬшеше, дабы они отходили отъ сей 
жизіш с ь доброю надежлою, то оаъ далъ мальчику 
ліаленъкую частииу Евхариетіи, ириказавъ разлючить 
ее и положить в в у с т а стариѵ. Мальчикъ возвратился 
съ Евхаристіей, π прсжде. чѣмъ онъ вошелъ въ ком-
нату, Серапіоігь опять тіришелъ в ь еебя и сказалъ: 
«ты пришелъ. дитя мос? Пресішгсръ не мог'ь прійти 
самъ, такъ сдЬлаи скорЬе, что тебк тіриказано, и от-
пусти меня». Мальчнкъ ѵ<и\ючил і> часгииѵ π влилъ 
(ίνέχεε) вь уста его. Старецъ, ЛІШІІ, только ироглотилъ 
ее, тотчасъ ж е и с п у с т и л ь духъ. Пе явно ли, что онъ 
былъ сохрапяслгь и оставался въ живыхъ до минуты 
разрЬшснія, до того вре.меми, когда, гто отпушеніи 
грѣха, онъ могі» быть иеіювЬданъ (Христомъ) задшо-
гія совершенішя имъ добрыя дѣла '\ 

5. Къ Корнилію, епископу римекому \ 

Бпаженный Александръ, заключенныи въ темі-шцѣ, 
блаженмо почиль. 3 J 

1 J Срв. словд Спасителя: ижг исповѣсшь Мя предь чсловѣки* 
исповѣмо его и Азъ предь Отцемъ моимг (Матѳ . X , 32). 

2 J Изъ Церк. Ист Евссвія V I , 46. 
3 ) Кромѣ эгихъ слоиь, иринодимыхъ буквально изъ посла-

нія Діонисія къ Корнилію, Евссшй (Церковная исторія V I , 46) , 
сообшаетъ ο самомь пос шгіи слЬдуіощія свѣдЬнія: «Написалъ 
онъ (Діонисій) и посллиіс кь ричскому епископу Корнилііо, 
когда ттолучил"ь отъ H C I O Ш І С І . М О п р о т и і ѵ ь Ноізата (Новаціана). 
Въ этопъ посчаніи оігь пзч нщаетъ Корнилія, мто епископъ Тарса 
килмкіГіскаго Елень, вмъсг^ съ игочими, и калпадокійскіи Фир-
дппіань π па чсс f f i i i c K i i ! Оеоктисгь приглаішюгь его на соб^оъ 
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6 Къ Конону, епиекопу эрмополиеекой 
деркви. х) 

Человѣколюбію, согласному съ божественною муд-
•ростію, приличествуеть отпускать свободншш (Ιλεν&ί-
οους) и тѣхъ, которые находятся при исходѣ жизни и, 
ймѣя предъ глазами судъ, на которыи отходятъ, про-
сятъ ο ирощеніи идобиваются его мольоами, помыш-
ляя въ себѣ ο томъ, что т г ы і р и д е т с я испытать, ког-
да они будутъ заключены в ь оковы и будутъ пре-
даны на судъ, и въ то же время віьруя, что, вь слу-
чаѣ разрѣшешя здѣсь, они получатъ отпущеіііе и об-
легченіе наказашя за гробомъ (έχει), пбо благоволеніе 
Господне истинно и несомнѣнно. Мнѣ не представля-
ется справедливымъ снова связывать их'і> узами и по-
давлять ихъ бременедгь грѣховъ, если они послѣ это-
го снова будутъ пребывать въ этой жизни. Въ са-
момъ дѣлѣ, весьма неразулшо сиова обвииять въ грѣ-
хлхъ тѣхъ, которые уже получили разрЬшеніе, иред-
стояли вмѣстѣ съ другшш Богу, снова явились общ-
никами божественной благодати и отпущены были ко 
Господу свободными, если тѣмъ времене.мъ оаи не со-
вершили ничего другого 7 ). Какъ будемъ мы требовать 
отъ Бога, чтобы Ояъ псполаялъ опредѣленія нашего 
суда, а для себя пе будемъ считать ихъ обязателы-іы-
ми? Какъ будемъ обічиать милосердіе Господа, а въ 
своемъ отказывать? Если кто-нибудь ію выздоровле-

в ъ Антіохію, ѵдѣ нѣноторые рѣшились лоддсрживать расколъ Но-
вата. П и щ е т ъ т а к ж е , что сго ув кдомляютъ ο смерти Ф а б і я и 
•передачѣ антіохійскаго еиископства, вмѣсго его. Димитр ігну . 
Упоминаетъ и ο епйскоггЬ іеруеалимскомъ, говоря такъ : б л а ж е н -
ный Александръ , заключсшшй въ темниігк, бллжеішо почилъ». 

См. Pi t r a , Specilegium Sole.smense, tomus primus, Pansiis, 
^ « $ 2 , р . 15 i 7 w ] m \ s ccclesiastici graccorum historia et monumen-
та пвл" н Г ° Ш а е ' P* >4^—547^ гд-fe П О Д Л Й Н Н Ы Й т е к с т ъ фрагмен-
^ n J r l r р е н ' ь П о нѣсколькииъ древнимьрѵкописямъзнамеиитыхъ 
европеискихъ библіотекъ. " 

Μ Η Μ Λ * °" Н е совершили никакого дрѵгого престѵпленія по-

было о ш у щ е н о инъ во время бол-Ьзни. 
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ніи окажется нуждаюшимся въ бол іе сильномъ взы-
сканіи, ліы совЬтуемъ еліу добровольно смирить, на-
казать и сократить самого себя р;ь видѵ собствешюй 
своеи пользы, благоприличія въ отношеніи к*ь осталь-
нымъ братьямъ и безупречности въ глазахъ язычни-
коізъ. Если онъ послушается, тюлучитъ пользу. Если 
/Ке і-іе послушается и будетъ противорЬчить, тогда 
это и послѵжитъ иовогі винои, достаточиои для вто-
рпчпаго отлучеЕіія. 

7. Къ Діонисію и СтеФану, предетоятелямъ 
римской церкви. 1 } 

Т ѣ х ъ , которые крешены ш ішя трехъ Лииь-От-
ua и Сына и Святаго Духа , ііе слЬдуеть перскреіди-
вать, хотя бы они и крещены были ерсгикалш, если 
только еретики эти исіювЬдуютъ три Лииа. Λ иадъ 
тѣдш, которые обрашаются ко святой аеркви отъ дру-
гихъ ересей, иусть будетъ совершаемо креіцеиіе 

8. Къ папѣ СтеФану. 

I . Знаи же, братъ, S ) что вс h восточныя 4 J и еіце 

1 } Греческій тскстъ эгого посланія не сохраиилсл ди на-
шего времени, и оно извѣсгно намъ только по сирійскому иере-
воду, напечатднному у ІІитры пъ Analccta sacra, t. I V , ρ. 170 В ъ 
основу нлшего персвода положень лагинскій переводъ сиріиска-
го текста, напспатанныГі въ указанномъ изданіи ІІитры на стр. 
4 1 3 — 4 М -

2 j Въ одномъ изь кодексовъ сь сирійскимь текстомъ это-
го фрагмента къ словамъ св. Діонисія приб.шлено сл іідуюідее 
за м ѣчаніс: «І\ъ этому мнтзнію присоединились триста осьмнадцать 
отиовъ, собравшихся въ городк Никеѣ , и пастыри иерквеГі, жив-
шіе посліэ нихъ; а собравшіеся ігь А ф р и кѣ во дни Кипріана, 
ИМІІЯ въ виду самое наименовяніе ересей, назначили одинаковое 
врачеваніе (для всѣхъ). Они жили во дни Діонисія Великаго. 
Α жившіе посліэ него разд-Ьлили рдзличныя болѣзни и для каж-
дой назначили соотвлзтствующее врачевство». См. Pitra, Analecta 
sacra, t. I V , ρ. 414, nota 1. 

См. Церк. ист. Евсевія V I I , 5. 
4 ) Восточиыми въ тѣсномь смыслѣ слова назывались сирій-

скія ггровинціи. столицсю которыхъ была Антіохія. 
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болѣе отдаленныя церкви, нѣкогда раздііленньш меж-
дѵ собою, пришли теперь к ъ единенію. Ііредстоятели 
ихъ вездѣ согласны въ образѣ мыслей и исполняют-
ся великою радостію ο неожиданномъ утверждеііш 
мира: Димитріаиъ — въ Антіохіи, Ѳеоктистъ—въ Ке-
саріи, Мазабаиъ—въ Эліи, Марииъ, послѣ смерти Алек-
сандра 1 ) ,—въ Тирѣ , Иліодоръ, ііо уиокоеніи Ѳітлими-
дра,—въ Лаодикіи, Еленъ—въ Тарсѣ и всь киликій-
скія иеркви, Фирмиліанъ и вся Каппадокія. Ые желая 
сдѣлать свое посланіе черезчуръ длинныдіъ, а рЬчь 
тяжелою, я иаименовалъ только зшменитѣшішхъ епи-
скоповъ. Всѣ сирійскія области и Аравія, куда вь: 
всякій разь посылаете свое иособіе и куда пишете іѵь 
настоящее время, также Месопотамія, Поитъ и Виоинія. 
однюгь словомъ— всѣ и везді; радуются ο единомы-
сліи и братолюбіи, славя Бога. 

I I . У никъ, если кто про-
пзносилъ что-либо нечести-
ізое ο БогіЬ, того законъ 
повелѣвалъ побивать кам,-
нями, а мы будедіъ пора-
жать ихъ здравыми слова-
ми вѣры нашей 2 ) . 

У нихъ, если кто произ-
носилъ чтолибо нечеети-
вое ο Богѣ , какъ дѣла-
ютъ люди, считаюідіе Бо-
га лишеапымъ милосерди: 
или вводящіепочитаніс но-
выхъ боговъ, того заксшъ 

г ) Вглезій высказьшаетъ вѣроятное предположсніе, что сло-
ва «послѣ смерти Александра» зіключаютъ вь cc5L укдзаніе нл 
того саміго Александра, епископа ісрѵсали.мскаго, ο смертп ко* 
тораго св. Діонисій сообщадъ въ иосланіи к ь Корнилію, и гю-
тому должны быть поставлены выше такъ, чтобы получилось чтс-
ніе: «Мазабанъ, послѣ смерти Александра,—въ Эліи, Маринъ—въ 
Тир-Ь «и т. д. Как 'Ь извѣстно, Іерусалимъ ио врсмена сп. Д іо-
н и с і я назывался также Элісй. Впрочемъ, нредшесгвенникомъ Ма-
рина въ ТиртЬ также могъ быть епископъ съ именемъ Алексаидра. 

2 ) Лѣвый столбецъ представляетъ переводъ греческаго от-
равка, сохранившагося между комменгаріяіии древняхъ на к н ш у 

торозаконія /см. Simon de Magistris, ор. сіь, ρ. 2θο) , а прлвыіі 
sacra* О С 7 Л л ь н о е ~ " п е Р е в ° Д ъ сирійскаго фрагмснта (Pitra, Analecta 

а ' Ѵр- ' Ρ;. }71)· Хотя въ латинскомъ иереводѣ этого Фраг-
мснта ( itra, ibid, ρ. сирійское надписаніе персведено сло-
ваміт: tragmentum epistolae sancti Dionvsii Alexandrini ad Stephaninv. 
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предписывалъ побивать калшями, а мы буделгь нора-
жать нхъ словадш здравой вѣры. К т о не пршшмаегъ, 
издгініяетъ и извращаетъ таинство, установленное Хри-
С Т О Д І Ъ , шш проповѣдуетъ, что Христосъ не есть Богъ 
і ш і не былъ человѣкомъ, илп ие у.меръ, или ие в о о 
кресъ, или не иридет'ь судить живыхъ и мертвыхъ, 
нли кто олаговізствуегь не то, что мы благовЬство-
вали, анаоема да буоепгъ, какъ говоритъ Павель '\ Кто 
отрииаеть воскресеніе, къ мертвыдіъ да причтется. Эго 
предусдютрительно сказали мы ο нихъ, чтобы ггребм-
вали в ь единеніи иеркви съ иерквадш, епископы съ 
епископами, пресвитеры съ пресвитерами. 

Въ судахъ и дѣлахъ, касающихся отдѣльныхъ 
лииъ,—какъ слЬдуетъ относиться къ тІ>мъ, которые 
зні". церкви, и обращаться съ тѣми, которые принад-
лежатъ къ н е й , — по нашедіу дінѣтю, слЬдуетв под-
чнняться предстоятелямъ отдѣльныхь иерквеи, кото-
рые, въ силу божествениаго посвящеиія, стоятъ во гла-
в'Ь служеиія. Α судъ ο дѣлахъ ихъ предоставляедгь 
Госгюду иашеліу. 

9. Къ папѣ Сикету I I первое 2). 

[. Онъ (Стефанъ) давно у ж е писалъ ο ЕленгЬ, 
Фирдшліаиѣ и всѣхъ еітископахъ Киликіи, Каппадокіи, 
Галатіи и дальнѣйшихъ сопредѣльныхъ народоізъ, чго 
и съ н ю ш не будетъ имѣть общенія гю той же са-

Romanum de baptismo, cujus epistolac init ium est: quod antea gesta 
sunt tibi, fratcr noster, nota fcci, однако въ буквальноліъ псреводѣ 
съ сирійскаго начальныя слова посланія, иыписанныя въ надш-і-
саніи сирійскаго фрагмента, значагь: «знаіі. братъ, что нѣкогда».., 
и въ этомъ видѣ наноминаютъ начало псрваго фрагмеита, взята-
го изъ Церконной исторіи Евсевія: «зяай, брагъ, ч го восточньія 
и еще болѣе отдаленныя церкви, бывліія нѣкогда раздѣленными, 
тсперь иришлп къ единенію». Поэтому мы соединили и псрвьш 
и іггоро/і фрагмснтъ подь общкмъ заглавісмъ посланія кь плігі; 
Стсфану. 

i J Галат. I . 9. 
2> См. Ц. И. Еиссвія V I I , 5 - 6 . 



— 61 — 

мой причйнѣ, гготому, гопорить онъ, что опи пере-
крешиваютъ еретиковъ. И с.мотри, сколь важно это 
дѣло. Касательно его на значтггельнѣпшихъ соборахъ 
епископовъ '\ какъ я слышу, дЬйствителыю, поста-
новлены правила, чтобы приходяшіе (въ перковь пзъ 
ереси), іто предварительно.мъ оглащеши, были потомъ 
олшваемь: и очигцаемы отъ сквернъ староіі и нечпстоп 
закваски. Ο всемъ ->томъ писалъ н к ь иему и просилъ 
его *J. 

I I . Возлюблениымъ нашпмв братія.мъ гг сопресви-
терамъ Діонисію и Филиисшу, которые прежде держа-
лись дшѣнія Стефаіюва и ο то.мъ же предметЬ писа-
ли ммѣ, иреждс я отпѣчалъ коротко, а тсперь говорю 
обишрно 

I I I . Объ ученіи, возтіикше.чъ ныні» вь ІІтолеліа-
иді» ттентапольской,—ученіи. которое псполтіено нече-
стія и содержптъ вь себѣ лшого хулы тта Вседержи-
теля, Бога и Отпа Господа нашего Ысуеа Христа, 
много невЬрія касательно и единороднаго Сьнпг (παώό;) 
Его, перворожденнаго всея твари, вочеловЬчшлшгоо' 
Слова, и совершенное безуміе (άναιο&ψίην) въ отмоше-
ніи къ Святому Духу,—обь этомъ учеггіп я, прп и о 
ж ж ш Божіен, сколько люгь іюучителыгЬе, отв!>чад:> 
братіямъ, какъ па гюслагтія ихъ, приеылаеиыя ко мпь 
съ тои и другои стороіты, таігь и іта устные пхъ во-
просы. Сгшсктт этихъ ііоеланіл 4 ) я отгтравилъ к ь тсб*Ь. 

J ) С н . Д і о н и с і й р а з у л і ѣ с т ъ з д ъ с ь ссхюры ігь Мконіп и С и н -
н а д ѣ , CJ к о т о р ы х ъ о н ъ у п о м и н а с м ъ пъ т р е т ь с м ъ посл. ін іи с в ч е м ъ 
ο к р е щ е н і и к ь Ф и д и м о н у ( Е в с е в і і і , И е р к о в н а я п с г о р і я V I I . η) 

] Д л х і е Евсев ій в с т л в л я е т ъ зам-Ьчашс: « І І о ч о м ъ н и ж с ( Д ю -
н и с і й ) г о в о р и г ь . * 

^ 3 ) «13ъ т о м ъ /ке с а м о м ъ п о с л а н і и Д і о н и с і ч — п о слов . імь Ьи-
с е в і я г с ж о р и т ь д а . і ь ш с π ο и о я в и в ш и х с я т о г д а е р с т и к а х ' ь с а в е л -
ѵііанахъ, у в - Ь д о м л я я ο н и х ъ С и к с т а н ъ с л ѣ д \ ю щ и х ' Ъ с л о и л х ъ * (сл :.-
Дуют -ь^слова т р е т ь я г о ф р а г д і е и т а ) . 
Q B C · ^ Р о я т н о , з д ѣ с ь р а з у м ѣ ю т с я т ѣ слмыя п о с л а н і я п р о и і в ъ 

л в е л л і я , ο к о т о р ы х ъ Е в с с в і й с о о б ш а с т ь н и ж е ( Ш г к о і ш л я и с т о -
рія \ 11, 26) , 
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1Ό. К ъ Филимону, преевитеру Сикета 1 }. 

I. Я изучалъ и сочиненія и преданія еретиковъ; 
нѣсколько времени осквернялъ д у ш у свою гибелькы-
>ш ихъ мнѣиіями; впрочемъ, получил'ь от'ь ппхь ту 
пользѵ , что олровергъ ихч> въ себѣ самомъ и е ш е б о -
л*Ье возгнушался и.чи. Одинъ братъ изъ числа прео 
витеровъ, опасаясь, какъ бы не сообщилась и мнЬ 
мерзость ихъ, старался удерживать мепя и, по соб-
ствениому моему сознаиію, справедлнво замѣчал ь, чго 
я вредилъ своеи ayrirb, по посланное Вого.чъ впділтіе 
явилось и укр-Ьпило .меня. Я слышалъ голосъ, кото-
рый ястто повелѣвалъ мнѣ, говоря: «читай все, что п о 
падется подъ руки, потому что ты имѣешь способ-
ность обсудить и изсліиоватъ каждую мысль; :по и 
въ пачалѣ было причиноп твоеи вѣры». Это видѣиіе 
принялъ я, какъ согласпое съ агюстольсктіъ словомч,, 
которое говоритъ сильнымъ: будьте мудрыми куппа-
ми *}. 

I I . S ) Слѣдуюіцее правило и образеиъ принял ь я 
о т ь блажешіаго нандего папы ГІракла: людеи, обраіца-
ющихся изь ересеіі и отпавшихъ от*ь церкви, а ешо 
болѣе-тѣхъ, которые, пе отлагаясь отъ пея и, гговп-
димому, имѣя съ нею обіпеиіе, одпако же пе скры^а-
ди, что ходять къ кому-пибудь изъ лжеучптелеіі, о.гь 
отлучалъ отъ церква и, внимая ихъ просьбамъ* спо-

1 ) С:.ч. Ц. И. Нвсевія V I I , 7. 
~* Э т о изреченіе, нлзывяемоо у св. Д і о н и с і я апосгольским ь. 

л р у і і е отиы и учитсли иеркви ( О р и г с н ъ , І с р о н п м ь , Н г и ф л н і л и 
др.) н а з ы в а ю г ь изреченіемъ Самого І и с у с а Х р и с г а или апмстолл 
Пан іа. О д н и изъ у ч е н ы х ъ пол і г а ю г ь , что это іюддинныя слгии 
Сплситсля , сохраниншіяся по предашю. д р ѵ г і с — ч т о ο τ ο нзрече-
ніс взято изъ а и о к р и ф и ч с с к а г о Пваше.иія к ь с в р е я м ь , грстьи— 
что оно сосгавле ію изъ б л и з к и х ъ к ъ нему н ы р а ж е т и ι· ь еван-
геліи отъ М а т о с я X X V , 27 и в ь ι С о л у н . V . 2 1 . І І о д р о Г т ѣ е 
немъ см. у Ниля: " Н с т о р і я святой восточнои иеркви. І і атр іархлгъ 
александрійскій » С т р . 62, при.ч. 8. 

3> П р е д ь в т о р ч м ъ фрагментомъ у Е в с е в і я вставлсно замъ-
чатііс; (сЗатѣмъ, р а з с у ж л а я ο В С І І Х Ъ е р е с я х ъ , онъ (Діонисіи) при-
бавляетъ .» 



ва принималъ, но гге ирежде чі.мъ онмпредь лішемъ 
ііарода высказывалп все то ? что огш слышали отъ 
представителеи противнаго учеиія. ^ІІослЬ того онъ 
вводилъ ихъ въ иерковь и не треоовалъ отъ шіхъ 
вторичиаго крешенія въ виду того, что они раттѣе гю-
лѵчили тъ него Святого Д у х а ] ) . 
Ш * Ш . Узналъ я также, что пе теперь и не г/ь од-
ной только Африкѣ введеііъ :)тотъ (обьічай), но что 
подобное мнѣніе еуществовало съ давняго вредіеіш 
еіде до насъ у егтискоіговъ, въ иерквахъ дшоголюд-
нѣйшихъ и иа соборахъ братій пъ Икопіи, Синпадѣ 
іі во многихъ другихъ (страгіахъ). ІІзвращать ихъ 
мнѣнія и вызывать іьѵь .на состязанія и раслрп я пе 
хочу. предвижеыш предѣловъ олижняго своего, яже 
поставиша отцы твои, говорип. писаніе л\ 

I I . Къ пресвитеру Діониеію, впоелѣдетвіи 
преемнику Сикета I I 3). 

Мы по справедлпвости отврагцаемся отъ Новаігі-
ана, который раздѣлилъ перковь и увлекъ п Ь к о т о 
рыхъ братіи къ нечестію и хулѣ , распростраііилъ не-
ЧеСТИвѢйіІіее ѴЧепІе Ο ЬогІ> И НЯ НрсОЛДГОГО (Ζρηστότα-
τον) Господа пашего Іисуса Хрпста клевещетъ, какъ 
ш немилосердаго, н сверхі» всего этого отвергаетъ 
святое омовеніе 4 \ изврагцаетъ предшествуюіцую е.му 
вѣру и исповѣданіе и сооершешю пзгоняетъ изъ бра-
тій Святого Духа, хотя бы и оставалась какая-либо 
надежда на Его ггребывапіе пли возвращеціе вь г-шхъ. 

г ) Далѣе у Евсевія опять всгаглено замѣчяніс- «Разсуждая 
ооъ этомъ прсдметѣ довольно долго, Діонисііі потомъ гозо-
ритъ.» 

J Второз. X I X , і 4 

4> См. Ц. и. Евссвія V I I , 8. 
тЬх*ъ . с в и - л -^ т ^льству cfi. Кипріана, ноізаціанс иерекрешлвіли 
слѣ н ^ > и с т , а н ъ ' которые всгупа.ш въ ихь обшхство, хотя би по-
T R Д И ^ Ы л и УЖе креідсны вь иеркви (ІІосланіе к ь Юоаянѵ . 
іворенія св. Кипріаиа, вьшускь I I , Кіеіѵь. І 8 6 І , стр. 2 8 4 - 2 З 5 ) . 
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12. Къ папѣ Сикету II второе t }. 

Я дѣйствительію имѣю иужду в ъ О О В І У І Ь И иро-
ш у твоего дшѣііія, брат*ь, из'ь боязпн, чтобы при-
тако:\гь обстоятельств'1», вь какомъ я ттахожусь, ΛΙΕΪ h 
не сдѣлать ошибки. В ъ собраши братьсвъ паходился 
одішъ такой, которыи считалея издавна пѣрншгь и 
сдѣлался учагпшколгь общества христіанъ еіце до лю-
его рукогюло/кеиія, даже, кажется, до іюставлепіи бла-
жениаго папы Иракла. Недашю с ж ь присутствоваль 
при креш.еніп и, вьіслуіііавч. вопроеы и отвѣты, при-
шель К О М Л І І еч-> плачемъ и сачосокрушеігіе.чъ и, угтавъ 
мнѣ въ ноги, ііачалъ псиовѣдоваться π клясться, что 
крепіепіе, припятое и.\п> о г ь еретиковъ, было пс та-
ково и нс имі.етъ ничего общаго с ь нашылгь, ибо 
исполгтено нечестія и богокульства. Говоря, что дуліа 
его ныні» сильио страдаегь, и что о т ь тѣхъ нечестп-
выхъ словъ и дѣйствіа у чего дажс нѣтъ дерзіюве-
нія возвести очи къ Богу, опъ нросилъ меітя преио-
дать ему истшшѣишее очишеиіе (κάΰαροις), усьіновлсше 
(παραδοχή) И ОЛаГОДать (χάρις). Ηθ Я НС рѢіІШЛСЯ СДІ-
лать это, сказавъ, что для сего довольно долговре-
діештаго оощеаія его с ъ серковыо, что я не дерзаю 
спова приготовлять того, который шималъ благосло-
веііІЮ ДароВЬ (ενχα(>ιστίας\ ВМІХГЬ СЪ ДрѴПШИ ІіроИЗНО-
силъ: амитть ііриступалъ къ трапезЬ, простирал ь 
руки для принятія святой пиіци, пршшмалъ ее ц д о л -
гое врехш пріобщался тѣла и крог.и Господа нашсго 
Іисуса Христа. Я повелѣвалъ ечу дерзать и съ твер-
дою вѣрого, съ доброю с о вѣс т і ю приступать К'Ь прі-
обшенію святыхъ (даровъ). І іо онь тіе переетаетъ 
скорбѣть, страшптся приступать къ трапезЬ н толь-
ко по ириглашенію едпа тюзволяетъ себі» присутство-
вать при молитвах'ь. 

1 1 С м . Ц, И. Е в с с в і я \ Ί Ι , 9-
2 ) Ο ΤΟΛΪΤ » , что пъ псрвьгс втл<я христіанскои эры в с ѣ ирі!-

с ѵ т с т в о в а в ш І е прй совершеніи е в х а р я с т і и христіане отв-кчали сло-
вомъ: амгшь на модитиословія и иозгллсы предстоятеля , cnn.vL-
т е л ь с т в \ е г ь и І у с т и н ь М у ч е н и к ъ ( A p o l o g i a I , 6 5 ) . 
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13. Противъ ѳпиекопа Германа 7). 
I . Говорю предъ ІЗоголгь—Оиъ з ш е г ь , что я не 

лгѵ—: иииогда самъ по себк безъ маьювенія Вожія 
не - рѣшалсн я бЬжать. Папротивь, еще прежде, во вре-
лія гоненія, предішашлаго , [екіе.иъ, (когда) Сабнц ъ 
тотчасъ жепослаль фруліеіггарін a J искачъ мегш, я προ-
былъ до.иа въ тсчсіші четырсхъ диеп и ожидал ь его 
прибытія. Ощ> вь поискахъ обошель все — дороги, 
рѣки, поля, гді,, по его МІІІЛІПО, дш/; шдлежало пря-
таться илп странствова іь. О и ь пораженг» былъ слѣ-
потою, еслп не открылъ моего жилішга. Ему казалось 
невѣроятішліь, чгобы гошшыіі жилъ додіа. II годько 
ио прошествіи четвертаго дня. согласно попелѣнію/ю-
жію перемѣшіть мЬсто пребыванія, нодъ дивиымь Его. 
волительстводіъ, я выъхаль виѣегЬ сь дідъми и со 
мноілши изъ братій. Α что это лроизошло гю волЬ 
Промысла, яспо изъ послѣдѵющихъ событііі, которыя 
подалм ш м ъ случаи 6ъ\лъ для нЬкоторыхъ лю ІСГІ по-
лезиьши і }. 

I I . Я и всѣ быпшіе со дшою. ирп зякагЬ ахшпи* 
взяты были вошіами π отведепы ΒΊ> Тапозириеъ, а 
Ти.мооея, по усмотрілгію Ьожію, въ то премя съ иа.\ш 
не было, и онь пс быль захваче.ть. Возвратггвшггсь 
послѣ , оігь пашел"ь дсшъ пустыді ь подъ охраиою 
стражи; а мы находилпсь уже съ пеиоль 4 *. 

I I I . I I что :̂ а дивный образъ Божія дожхггроіггель-
ства? Скажу истшіу. Когда Тпмооеи η і> силыюлгь без-
покойствѣ бѣжалъ, встріѵпілси съ шідгь одиггь иосе-

1 J См. Ц. И. Квссіші V I , 40 (фрлгм. 1 — 3 ) ; V I I , и (ф:\ігм. 
4-6). 

2 ) Фрѵментарими назынллисъ л и ш , па обяз шности которьгхъ 
лежадо ааботиться ο заготовкѣ съѣстпыхь црипасовъ д і я іюйскъ; 
иногда возлагались на нихъ и другія порѵченія, кдкь было и нь 
дднкомъ случаѣ 

3 ) Дал-fce у Евсевія сдѣдана нстівка: «11 томъ н'вско.лько 
ниже Діонисій разсказываегь ο то\гь, что с!ѵчп:юа> съ ш ш ь 
послѣ бѣгства, и ѵоворитъ». 

. -зД*Ьсь у Евсевія лобякзено: «Н'кско:и>ко ниже (говоригъ 
ДюнисіГі)». 
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лянинъ и сгтросилъ его ο иричшіѣ такоіі поспЬішю-
с*ш. Тплюоеи обьявилъ правду. ІІоселяііинъ этотъ 
шелъ на брачное пиршеетво, а у ішхъ ггодобния с о -
браттія продолжались обыкіювешю цѣлую почь. ІІри-
шедши туда, онъ разсказалъ присутсткуюпш.и ь ο 
томь, чго слышалъ. О н и всѣ вдругъ, какь будто по 
условію, встали и съ вслпчаишею поспЬші-юспио п о -
бЬжали за на.мн и, догцавъ насъ, подияли крикъ. I I 
такъ какъ охранявшая пась стража тотчасъ же раз-
бЬжалась, то оии гюдоіцлп к ь н а м ь и нашли насъ ле-
жаіцими иа голыкъ скамъякь. И ж е , ВІІДІІТЪ Б о г ь , 
принялъ ихъ слачала за разоочшіков ь, бро -шілнихъ 
для грабежа и хшщшчества, и оставаясь на той самой 
скаиьѣ , на которой я лсжаль нагимъ, въ (одаомъ 
только) ЛЫТЯІІОМЪ одѣяціи, иротяиуль и.\гь осгальчую 
одежду, лежавшую возлі> .меця; ио опи приказывали 
миѣ встать и каісъ дюжію скорЬе уходить. Т у т ь т о л ь -
ко понялъ я, зачЬмъ они пришли, и сталь кричать, 
прося и умоляя ихъ удалиться и оставить нас ь, а ес-
лп илгь угодцо оказать дшЬ какую-иибуді» услугу, то 
предупредить сопроізождающпхь .мепя воішовъ н от-
СІІЧЬ мнЬ голову. I I когда я взьталь ο всемъ о т ч ъ , 
— ο чем/ь зі-іаюгь сотоваршци π соучастпшш пс.Ьхъ 
моихь бѣдствіп,—оап подпяли MCL-ІЯ насилыю. Я с ію-
ва уиалъ было спитюю ііа землю, ио оші, схвативъ 
меття за руки π за иоги, вытащиліі и увс .ш меші. За 
діноп слЬдозіалн: Гаш. Ф а в с г ь , ІІетръ, ІІавель, кого-
рые былн свидЬтслялш всего этого; оіш взяли меия, 
вшіесли изь мЬстечка на носилкакъ ц увезля. поса-
дивь ла свободнаго осла υ . 

І\\ ІІооуждаемыіі п е о б х о д т ю с г і ю іюв ьствовать 
ο дивиомъ Божіемъ додіоегроигельствЬ ію отпошеиію 
къ надіъ, я боюсь ішасть в ь великую глупость и ое-
зуміе; но такъ к а к ь , по слову І ІпеашяЧ, тайну ца-

г ) Зд-ксь окаичивастся іювѣстиованіе сгз. Діонисія ο со-
битіяхъ гзо время гонсшя Д е к і я ; пачипая съчегвертдго фрдшеіі-
та р-Ьчь и;іетъ ѵ ж е ο гонсніи при Валеріанѣ. 

2> Товигь -XII, 7-
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реву добро хрйнити, оѣлй же Божіл открывлти главно, 
то я готовь вступить вь борьбу съ СИЛОІІ Гердиша, 
)І пришелъ ічь Эмиліану і ] не одшгь: меня сопрово-
ждали сопресвитеръ мой Максимъ и діаконы Фавсгъ, 
Евсевій и Хэремонъ; вмѣстѣ съ нами вошелъ къ нему 
также одииъ изъ бывшихъ (въ Алексаімріи) рішскиѵі» 

.братьевь. Эмиліань не сказаль мяѣ еначала: пе дьлаіі 
собраній; вѣдь для него :>то было дѣлолгь посторои* 
ішмъ и послѣднимъ, а онъ стредшлся къ главному: отгь 
заботился вовсе пе ο томъ, чтобы мы не собирали дру-
гихъ, а ο томъ, чтобы мы сами пс были христіанами. 
В о т ь отъ этого-то оыъ и повелі.валъ воздержаться, 
конечно въ гЬхъ разсчетах-ь. что если я отклоиюсь 
(ртъ христіаиства), то и другіе за діногі послЬдуютъ. 
Н о мои отвктъ былъ естествеыъ π кратокъ: повино-
•мітпсл подобаетъ Богови паче9 яежсли челоѳѣкомъ ί } . Я 
открыто засвидѣтельствовалъ, что, поклаішясь Еди-
ному І ю г у и не признавая никакого другого (бога) , 
не оставлю свссго убѣжденія π никогда нс иерестану 
быть христіаншюлѵь. Послі . этого оігь приказалъ ыамъ 
отправиться въ селеніе К е ф р о н ъ , ыаходившееся вбли-
зп нѵстьши. 

Вирочемъ, выслушайте слова тои и другоп сторо-
і ш , какъ опи записанм въ актахъ. Когда приведекы 
были Д і о н п с ш , Фавстъ, Макси.мъ, Маркелл ь и Х:»ре-
моиъ, Эмиліаігь, исгюлнявшін обязатшосги правптеля, 
сказалъ: « Я устпо бееѣдовалъ С7> вамп ο тозгь чело-
вѣколюбіи, какое иашп властелипы оказываютъ валгь. 
Вы получили отъ нихъ позволеіііс спастись, если за-
хотите обратиться къ то.му, чтб согласмо съ прмро-
дою; тюклСшитесь богалгь, охраняюшимъ ііарство тіхъ, 
и забудете ο томъ, чгопротішпо природк Ч т о же вьг 
^кажете па это? Я не думаю, чгобы вы остались не-
олагодарпыми за ихъ человѣколюбіе, в Ьдь опн на-
тфавляютъ вась к ь л у ч ш е м у . » .Тдотшсіи отвѣчалъ: «Не 
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licfc поклоііяются всѣліъ богалгь, но каждыи только 
тѣмъ, которыхъ призпаетъ. Мы исіювіідуемъ едиыаго 
Бога II Твораа всяческих ь, ввѣрившаго и (самое) пар-
ство боголтобезыѣйшимъ императора.мь (августаиъ), 
Валеріану иГалліепу. Его-то чтеліъ лш, Ему поклоття-
емся и Его молимъ иепрестанно ο безмятежттости ихъ 
царствованія.» Но правптель Эмиліанъ сказалъ имъ: 
«Кто-же препятствует ь вамъ поклоняться и спо.мѵ, 
если только О н ъ — Б о г ь , иослѣ того какъ вы іюкло-
іштесь тѣмъ, которііге по природѣ суть боги? ВЬдь 
вамъ повелЬвается почитать боговъ и имепно тЬхь, 
которыхъ при:щают'ь всі,». Діоішсій отвьтпль: «ліы ии-
какому другому не поклоняемся.» Α правителъ Элш-
ліанъ сказал'ь: «Вижу, что вы пеблагодарны и безчув-
ствешіы къ милости нашихъ императоровъ; посему вы 
ые остапетесь ві> зтомъ городЬ; васъ пошлютъ въ 
предѣлы Ливіи, въ ліѣсто, пазываемое Кефронъ; это 
мѣсто я выбралъ по иовелЬнію нашихъ илшераторовъ. 
Ци вамъ, іш другимь пи подъ какимь видомъ не бу-
детъ дозволено дѣлать собранія или посЬіиать такъ 
называемыя усыігальыпцы. Α кто не явится вь пазиа-
ченное мною мі.сто пли будеть найденъ въ какомъ-
либо собраніи, тотъ самъ себя подвергиеть опасіюспі: 
въ ітадлежащемъ надзорЬ недостатка пе оудетъ. Сту-
пайте же, куда вамъ приказано.» I I тотчасъ, несиот-
ря на моіо болЬзііь, онъ пршіудилъ меття отправиться, 
ие отсрочилъ отъЬзда ІІ на одинъ депь. Какой же я 
могъ имѣть еіце досугь дЬлать или не дѣлать го-
брапія ч? 

\'. Впрочемь. при помоіци Госіюдпей, діы ие пе-
реставали собираться даже видимы.иъ образомъ: бра-
тій, жнвшихъ въгородЬ, я собиралъ еше съболі.шею 
ревностію, чіліъ прежде, когда находился вмЬстЬ съ 
ніши. Я былъ въ отсутствіи, такъ сказать, только 
тѣлоліъ, а духомъ присутствовалъ (съ пими). Въ К е ф -

1 1 Д . и і е у Енссиія опять перерывь сь обознѵ іеніемѵ «\\о-
•юм ь нЬсколько ниж^ Л онисіп пр- );юлжа^гь». 
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r>OH'fc ^ e состаішлась y насъ великая церковь, частію 
изъ братій, жителей города, которые прибыли вслѣдъ 
ча зѵшою, частію изъ иришельиевъ египетскихъ. Богъ 
и тамъ отверз-ь намъ двери слова. Сперва пре^л ]-,до-
валй насъ и биѵи калшими, а потомъ не малое коли-
чество язычниковъ, оставивъ идоловъ, обратились к ь 
Богу ; іі тогда-то посѣяны наши первыя сѣмена слова, 
котораго прежде они не припимали. Какъ будто для 
ΎΟΓΟ именно Б о г ъ и привелъ насъ к ъ нюіъ: какъ 
только мы И С І І О Л І І И Л И это служеніе, Оігь опять вы-
велъ насі) отсюда. Эмиліаттъ захотѣлъ переселить ііасъ 
въ мііста, гювидимому, болЬе дикія, въ самую отда-
ленную Ливію. Онъ всѣмъ приказалъ собраться в ь 
Мареотскій округъ и каждои обгцийѣ назначиль въ 
страпѣ извѣсгное селеніе, а насъ заблагоразсудилъ 
помѣстить на большой дорогѣ, съ тою иЬлію, чтобы 
( в ъ случаѣ надобности) взятъ насъ первыми. Очевид-
но, онъ распоряжался и дѣйствовалъ такъ, чтобы 
имѣть насъ всѣхъ ітодъ руками па случай, если захо-
четъ взять насъ. 

Когда мнѣвелкно было отгтравиться въ Кефронъ, 
я даже не зналъ, гд Ь находится этотъ городъ, и 
прежде гючти не слыхаль его и.ѵіеіш; о д п а к о ж ь от-
правился благодушио и безъ страха. Потомъ тік 
объявили приказаніе переселиться въ страну Коллутій-
скую и бывшіе со мною знаютъ, какъ я тогда былъ 
гюдавленъ. Теперь начну обвиыять самого себя. Спачала 
я былъ опечаленъ и сильно негодовалъ. Хотя тѣ мѣста 
намъ были болѣе извѣстны и привычны, но сказывали, 
что тамъ нѣтъ б ратій и людей честныхъ, что та страна 
подвержена нападеттіямъ бродягъ и набЬгамъ разбой-
никовъ. Впрочемъ, я утѣшился, когда братія напо-
мнили мнѣ, что мѣстоэто гораздо ближе къ городу, 

и что какъ ни многочисленно было в ъ К е ^ р о н Ь сте-
ченіе оратій изъ Египта, позволявшее нам ь дЬлать 
больщія собранія, но тамъ, по причинѣ болЬе близ-
каго растоянія отъ города, мы будемъ чаще наслаж-
Даться лицёзрѣніемъ истинио возлюбленныхъ, роді-іыхъ 
и ДРУзей. Онп будутъ приходить къ намъ и усгто-
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коиваться у нас ь, а слѣдователы-ю бун.угь и частныя 
собранія, подобныя тѣмъ, какія бываютъ въ отдален-
ныхъ загородяыхъ мѣстахъ. Т а к ъ и случилось 1 J . 

V I . Вѣроятио, Германъ станеть хвалиться дшого-
кратными испов I даніями? Но много ли онъ можетъ 
указать бѣдствій, которыя приключились съ нимь,— 
столько ли, сколько мы перенесли судебныхъ ирпго-
воровъ, коыфискапій идіушества, изгнаній, расхиідепіи, 
отреченій отъ граждаискихъ достоинствъ, презріліія 
къ мірской славѣ, невниманія къ похвала.мъ иравите-
лей и совѣтниковъ, столько ли, сколько вытерггѣли 
мы пепріятельскихъ угрозъ, криковъ, опасностеи, пре-
слЬдованій, бЬгствъ, н у ж д ъ и всякихъ скорбей? Что 
случилось со мною при Декіи и Сабинѣ? Что-теперь 
при Эмиліанѣ? Гдѣ тогда находился Германъ? Что го-
ворпли ο пепъ? Но бросимъ это великое безуміе, въ 
когорое я впадаю изъ-за Гермаиа, и разсказ-т> ο каж-
домъ событіи в'ь отдѣльн^сти предосгавимъ братілмъ. 
которые знаютъ ихъ. 

14. Къ Эрмаммону 2 ). 

I . I I Галлъ также непонялъ вины Декія и не за-
мЬтилъ, что было причиною его паденія; но споткнул-
ся ο тотъ садшй камень, который лежалъ предъ его 
глазами. Несмотря на то, что парствованіе его было 
благополучно и все шло гто (его) желанію, оігь нре-
слѣдовалъ святыхъ мужей, которые молились Богу ο 
его мирѣ и здравіи, слѣдоватсльно вмізстѣ съ пими 
изгоняль и молитвы ο себѣ. 

I I . Подобное откровеніе было и Іоанну: и баны 
быіиа ещ уста, глаголюща велика и хулъш и дйна 

^ Дальше снова перерывъ съ обозначеніемъ: «Потомь нѣ-
сколько ниже онъ снова описываетъ, что съ нимъ случилось, и 
говорпть гпкъ». 

?> См I I . И. ];всевія V I I . ι, і о , 23. 
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Сысть ещ облйсть пкюритп мѣслкь четыредесятъ два 1). 
Т о идрѵгое, къ удивленік\ исполнилось на Валеріанѣ. 
Особенно злмѣчательно то, что прежде опъ не былъ 
таковъ, пока былъ кротокъ и благосклоненъ к ъ лю-
дямъ Божіпмъ: Ыи одпнъ изъ бывшихъ до него иа-
рей, не исклточая и тѣхъ, которые явно называлпсь 
христіанами, не былъ настолько благосклоненъ к ъ 
нимъ, насколько милостиво и ласково принималъ их'ь 
въ началѣ Валеріаігь. Весь домъ его наполнялся бла-
гочестивьтми людьми и былъ перковію Вожіею. От-
ступить же отъ такого образа мыслеіі уб!>дилъ его 
учитель и качальыпкъ ϊ } сгипетскихъ маговъ. Этотъ 
учитель повелѣвалъ убивать и преслѣдовать неггороч-
ныхъ и святыхъ мужей, которые протпвились и пре-
пятствовали ему совершать беззакоштыя и мерзкія ча-
родѣйства,—потому что есть и были (христіагте), спо-
собные одыимъ присутствіемъ и взглядомъ, одпттмъ 
дуновеніемъ 3 ) и словомъ разрушать лукавства злыхъ 
духов'ь; онъ установиль также совершать нечистыя 
посвяіценія, скверныя волхвованія u непотребнгля жер-
твоприношенія, убивать бкдныхъ дѣтей, приносить въ 
жертву младениевъ иесчастиыхъ родителей, разсматри-
вать внутренности новорождегтиых'1,, расторгать и раз-

! ) Апокал. Х Ш , ) . Въ ссылкѣ св. Діонисія на выпислнное 
имъ мѣсто Аиокалипсиса комментаторы ЦерковноГі исторіи Нвсе-
вія и позднѣишіе перковныс историки видятъ указаніе на вречя 
продолжительност и гонснія Вадетана и пОдьзуются этимъ ука-
заніемъ для хронологическаго рлспредѣлснія сэбыгій, относящихся 
к ъ его идрствованію. 

2 ) άφχιοννάγωγος. Т а к ъ назывались въ Александріи нлчлль-
ники іудейскихъ синагогъ. Ο нихъ ѵпоминіетъ императоръ Ад-
ріанъ въ иосланіи к ь Сервіану. З д ѣ с ь э ш м ь именемъ ііазывается 
начальникъ египетскихъ млговъ, ж и в ш и х ъ въ Римѣ, м о ж е т ъ 
быть, гютпму, мто они, подобно іѵдеямъ, ѵстраивали въ Р и м ѣ 
свои собранія. 

З і Указзн ія нл то. что первенствѵіощіе христіане обллдлли 
лою однимъ дуіювеніемъ изгонять злыхъ духовъ, встрѣчаются 

- д РУгихъ памятникахъ древней христіанской письменности, 
ο енно эъ ааологетичсскпхъ произвсдсніяхъ МИНѴІГЯ Феликса 

и Іертулліана . 



сѣкать создаыія Божіи. какъ будто о т ь этого ОНІІ 

будутъ счастливы 1 } . 
I I I . Итакъ Макріанъ 2 > хорошо волблагодарилъ 

ихъ 3 ) за возбужденную въ ііемъ надежду царствова-
нія. Т о т ъ , котораго назъшали стоящимъ со глівѣ об-
щественнаго счеговодства при самомъ царѣ, вовсс не 
считалъ нужнымъ заботиться объ общемъ благі» 4 ) . 
Напротивъ, онъ подвергся пророческому проклятію, 
которое гласить: горе прорииач.>щим ь отъ сердаа сію-
ero, а общаго не видящим ь 5 ); в'ь самомъ дѣлЬ оиь 
не имѣлъ и понятія ο ПромыслЦ устрояющемь об-
щее 6 ) (благо) и пе ііомьшілял'ь ο судѣ Т о г о , К о т о -
рыи прежде всѣхъ, во всЬхъ и иадъ всѣ.ми. Поэтому 
онъ и сдѣлался врагомъ вселенской (καθολικής) ігеркви 
Его, удалил'іі и лишилъ себя милости Божіей и весь-
ма далеко отстранилъ о т ь себя свое спасеніе, оправ-

1 J Д а л ѣ е Е в с е в і й прсрывасть рѣчь Д ю ы и с і я и замѣчаетъ : 
« І І о г о м ъ ДіонисіГі п р и б а в л я е т ь » . 

2 ) Д і о н и с і й , очевидно, п р о д о л ж а е т ь рѣчь о г о м ъ - ж е у ч и -
т е л ѣ и н а ч а л ы ш к ѣ е г и п е т с к и х ь маговь , ο к о г о р о м ь говорил ь 
в ы ш с . О г с ю д а мы видимъ, что в и н о в ш ж о м ь н е б л а т п р і я т н о п д. ія 
х р и с т і а ч ъ псремѣиы в ъ император"Ь бьілъ о д и н ь изъ в ы с ш и х ь 
слновниковъ М а к р і а н ь , в ігослѣдствіи с д ѣ л і в ш і й попыгку з а х в а -
тить императорокую власть. 

3 ) Т . е. демоновъ. 
4 ) Зд"1>сь мы к с т р ѣ ч а е ч ъ д о в о л ь н о частое ν св . Д і о п и с і я 

необычайно и с к у с н о е и не п о д д а ю щ с с с я точной передачѣ соче-
тлніе словъ: ος πρότε^ον μεν επί των καϋόλον λόγο ν λεγό
μενος είναι βαοιλέφς, ονάεν ε ν λ ο γ ο ν ονδέ κα&ολικόν έφ-
ρόνηοεν, άλ,ΐ νποπέπτωκεν άρα προφητική xfj λεγονση* 

h ) І сзек . Х Ш , ν лютѣ прорииающымь ошъ сердца своеюч α 
ошиюдь не видміцимь [τό κ α ϋ· όλου μη βλ.ίποναιν), Мы о т с гѵп и -
ли з д ѣ с ь о т ъ славянскаго перевода, чтобы т о ч нѣе передать вы-
р а ж е н і с το κα&όλον, и м ѣ ю щ е е связь съ выиисанными иише (прим. 
4) словами св . Д і о н и с і я . 

^ την κ α Ό· όλον πρόνοιαν И это в ы р а ж е н і е , равно к а к ъ 
д а л ь н ѣ й ш с е упоминаніе ο каоолическои [καθολική) церкян, 
очевидно заключаетъ въ с е б ѣ н а ч с к ъ на п р с д ы д у щ і я слова см-
Д і о н и с і я . 
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дывая тѣлгьсамымь значекіе своего собственнаго шіе-
1) 

I V г \ Увлеченный этимъ (Макріаномъ), Валеріанъ 
предался порокам/ь и злодѣйствамъ, какъ сказалъ 
(Господь) Псаіи: и тіи избраша пути своя и мерзости 
ихъ, яже душа ихъ изволи. И Азъ изберу поругангя ихъ 
и грѣхи ііхъ воздамъ имь ѵ . Макріанъ же вопреки сво-
ему достоинству сильно желаль иарствовать, но бу-
дучи не въ состояніи возложить на себя иарскихъ 
ѵкрашеній, вслѣдстше своего тѣлеснаго недостатка *\ 
лоставиль иа высшихъ степемяхъ правленія двухъ сы-
новей своихъ, прииявшихъ па себя грѣхи отца своего. 
В ъ этомъ иснолннется пророчеспю, которое изрекъ 
Богъ: отдаяй грѣхи ошець на чада до третіяю и чет-
вертаго рода ненавидящимъ Мене ь). Возложивь соб-
ственгтыя лукавыя неисполненныя имъ желанія на гла-
вы дѣтеи своихъ, онъ отиечатлЬль на иихъ и соб-
ственную порочиость и пенависть к ъ Богу. 

V . И вогь fi\ посліі того какъ (Макріанъ)одного 
изь предшествовавшихъ иарей предалъ, а на другого 
вышелъ войной 7 ) , оиъ скорогюгибь со всѣмъ своилгь 
родолгь окопчателы-ю, иарелгь же былъ обьявленъ и 
всѣми согласно признанъ Галліепъ, царь старый и 
вмѣстк новыи, ибо и прежде оігъ былъ иаремь и по-
томъ послѣ нихъ опять оказался царемь, ио слову, 

1 J Св. Діонисиі иамскасгъ иа имя Макріаиа, происходяіцее 
огъ слова μακράν (далско). 

^ Далѣе ν Евсешя исрсрывъ, который ооозначенъ словами: 
отомъ нѣсколько ші/ке онъ поодолжаетъ тлкь». 

3 ) Исаіи L X V I , з—ц. 
4 ) По свидѣтсльствѵ Іоанна Зонары Макріанъ былъ хромъ. 

Іісходъ X X , 5. 
i , J Настояішй, пятый фрлгмеіггь послднія къ Эрмзммону 

сохранился въ 23 главѣ V I I книги Церкоьной исторіи Евсевія. 
^одери^аніе сго настолько тѣспо иримыкаетъ къ содержанію 
"^етвертаго фрагмента, чго пятый фрагменгь можно считать не-
посредственнимъ продолжсніемъ четвертаго, и Валезій» предпола-
гаеть, что между ішми нс было ни одного слова. 

11о свидѣтельству римскихь историковь, Макріаігь вы-
далъ алеріана персамъ и возсталъ лротииъ сина еіо Галліена. 
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ттрореченному пророкомъ ІІсаіеи: яже изначала се пргидо-
ша 'Киновая, яже ныиѣ возсіАють г). Въ самомъ дЬлЬ, 
какъ облако, прорѣзавъ лучи и на короткое премя 
заслошшь ихъ, закрілвает-ь содппе и вмЬсто uero гю-
является само, а потомъ, когда облако пройдетъ и 
разсіется, солние, до того времени у ж е взошедшее, 
опять является свѣтозарпымъ: таіѵь и Макріанъ, за-
слонивъ собою существовавшее уже ранѣе парс гво 
I алліена и приблпзишнись (къ парской власти), те-
перь у ж е не еуществуетъ. потому что онъ н не был'ь 
[тЬмъ, ч*Ьмъ хотѣлъ быть]; напротивъ, Галліенъ оста-
ется тѣмъ ж с чѣмъ былъ прежде. Тенерь парство 
какъ бы стряхііуло свою старость, и, очистившись отъ 
нредшествопавшнхъ бідствій , запвѣло епіе съ 6С ль-
шею силою. Теперь гораздо далѣе видят-ь его и слы-
шатъ ο немъ; оно растіространяется повсюду , } . 

\ І . В о г ь мі-rh опять прпиілось обнимать мыслію 
дни иарственныхъ лѣтъ. В и ж у , какъ нечестпвые, с д і > 
лавшіе себѣ имя, въ короткое время остались бсзъ 
пмени и какъ благочестивѣйшій и боголюбивѣишій 
(императоръ), совершивъ семилЬтіе і } , нынЬ достигаетъ 
девятаго года, въ который мы будеиъ гграздиопать 
( І І а с хѵ ) 5 ) . 

Исліи ХГЛІ . 9-

-> Исаіи X L I H , 19-
Л ) Дадѣе у Евсевія пстдвлсно .пміѴіаіііе: «ВстЬдь за симь 

(Діонпсіі і) укагшваегъ и m время. когда оть писалъ эго, и при 
этомъ говоритъ такъ». 

4 ) Очевидно, семилѣгіе отмѣчается здѣсь, какъ періодь, 
отдичаишійся какою-нибудь особенкостію вь царствованіи I ал-
лісна. Можс-ть быть, св. Д і о н и с п і , отмѣчая это семилѣтіе, ука-
зываетъ на то, что ни одииъ изъ ближайшихъ предшссгізенни-
ковъ Галліена не царствовалъ полныхъ семи лѣть, а, можетъ 
быть, разум'БСгь подъ этимъ ссмидвтіемъ врсмя совмѣстнаго 
парствованія Гзлліена съ отцсмъ его Валдріаномъ. 

Глаголъ εόρταζαν , употреблясмый безъ особыхъ прибав-
леніГІ, обыкновенно понимастся вь смыслѣ указанія на праздникъ 
ІІзсхи. 



15. Къ епиекопу Іеракеу 1 ). 
Что удивительнаго, если мнк трудно бесЬдовать 

хотя бы посредствомъ пиеемь с ь жителями отдален-
ньгми, когда мнѣ не легко стало бесѣдовать съсамимъ 
собою п совЬтоваться съ собстпенноіо душею? В ъ са-
момъ дЬл.Ь, съ моею утробою, съ одножителя.ми и 
единодушными со дшою братіями, съ ч л е і ш ш однои 
и τοπ ж е иерквп мнѣ приходится сноситься посред-
ство.мъ писемъ, и, кажется, я не придумаю, какъ миЬ 
отправить пхъ. Легчс совершить путешествіе не толь-
ко въ чужіе края, по от'ь востока до запада, чк\гь 
пройти изъ Ллексаидріи -въ Александрію ж е . Средняя 
улииа города теперь гораздо шире и неароходимѣе 
τοπ безпредѣлыюй и непротопташюп пустыни, чрез ь 
которую въ теченіе двухъ поколѣній прошель ІІзраиль. 
Зеркальньш и тихія гавани похожи на море, раздѣлив-
шссся на двѣ части и ставшее стЬнами для прохода 
I [зраиля. а потом ь потоішвшее въ своей пучшгЬ егип-
тяьгь. От'ь совершенныхъ въ нихъ убінствъ онЬ ча-
сто походили на Чермное море, Α тскущая через-ь го-
родъ рЬка иногда была суше и скуднѣе той безвод-
ноГі пустыші, гдѣ странствующіе израильтяне о т ь 
силыюй жажды кричали иа Моисея, пока силою еди-
наго Твориа чудссъ для нпхъ не изведено было питіе 
изъ крутогі скалы. Иногда же она такм. переполнялась, 
что покрывалавсі; окрсстности, дороги и п о л я и угрожа-
ла такимъ ж е стремленіемъ воды, кагсъ при H o h . 1 Іо-
стоянно оскверняемая кровью, убійствами и утоплсн-
никами, она несетъ свои воды, какъ во дни Моисея, 
когда онъ предъ лішемъ фараона превратил-ь ее въ 
кровь и сдѣлалъ смрадною. И какая другая вода мог-
ла бы очистить эту все очищающую воду? М о г ъ лп 
бьі даже великій и неизмѣримый для людей океаігь 
омыть своимъ приливомъ это горькое море? Могла ли 
оы очистить ея скверну и та великая исходяіцая пзь 

Церк. Ист. Евсевія V I I , 31. 
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Эде.ма рѣка, даже тѣ четыре потока, ма которые она 
раздкляется, соединить въ одинъ Гіонъ? Очиститен 
ли когда-нибудь воздухъ, зараженішй отовсюдѵ под-
ни.маюіци.мися зловредными испареніями? Отъ зе.млп 
поднимаются такіе иары, съ люря вѣютъ такіе вѣтры, 
съ р іжъ такой воздухъ и съ гаваней такіе туліаны, 
что росы похожи аа сукровицу труиовъ, разлагаю-
щпхся на вск свои составныя стихіи. ΙΊ послѣ ;л*ого 
еіпе удивляются и недоудіѣваютъ, откуда эти тяже-
лыя болЬзни, откуда непрестанішя язвы 1 J, отчего 
умираетъ такъ дшого людеіі, поражаемыхъ разиооб-
разными болЬзнями, что за причина, что въ величай-
шедгь городЬ гтѣтъ даже жителеіі столько, сколько 
прежде кормиль онъ такъ называедшхъ полустар-
певъ % если начать счетъ даже съ безсловесныхъ дѣ-
теіі и кончить тѣдш, которые достигли крайиихъ пре-
дѣловъ старости. Α прежде людеп въ возрастЬ отъ 
сорока до седшдесяти лЬтъ было такъ діного, что те~ 
перт> не составится такого числа, еслп переписать и 
занести вь роспись содержидіыхъ Еіа обіцествегшомъ 
иждивеніи всѣхъ-отъ четырнадцатилѣтнихъ дѣтей до 
осьмидесятилѣтнихь стариковъ. Да и нынѣшніе по 
виду юноши сдѣлались как'ь бы сверсшиками тоглаш-
нихъ старцевъ! ГІ замѣчая, что родъ человЬческіа все 
уменьшается на зе.млѣ и исчезаетъ, что гибель его все 
увеличивается и преуспѣваетъ, они все еіце не тре-
пещутъ! 

^ Енсевій иъ Х р о н и к ѣ ( M i g n e , Patrologiae graecac t. X I X , 
ed. τ S 5 7 , col . 573 — 57.1) п и ш е т ъ ο появленіи моровой я з і ш при 
Гал. іѣ : pcstilens morbus muitas totius orbis provincias occupavit , m a -
x imcque A lexandr iam ct A e g y p t u m , ut scribit Dionysius ct C y p r i a n i 
« D c mortalitate» testis cst liber. Э г а язва п р о д о л ж а л а с ь , — х о т я мо-
ж е т ъ быть съ п е р е р ы в а м и , — нс МСНІІС 1 2 - т и , а ио свидктслг»ству 
Зонары д а ж е 15 л ѣ т ъ ( T i l l c m o n t , Mcmoires pour sorvir а Fhistni ie 
ecclcs ;astique, I V , ρ . i 2 o ) . 

2 ) I Іолустарцами назывались в ь А л с к с а н д р і и лицл въ поз-
р л о ѣ отъ сорока д о семидесяти л ѣ т ъ . Ммена ихть заносились 
в ъ списки и, к а к ъ м о ж н о д о г а д ы в а т ь с я по словамъ св. Д і о н п -
сія, они пользовались п о с о п і с м ь отъ о б ш с с т в а . 



16. К ъ а л е к е а н д р і й ц а м ъ υ . 
I . Д л я д р у г и х ь ліодей праздникъ при ііастоящихъ 

обстоятсльствахъ 2 ) не могъ бы показаться благовремсн-
нымъ: вЬдь тегтерь для ИИХІ> нЬтъ гш такого ші ішо-
го подходяшаго случая к ь ііразднованію, не говорю 
уже—гакого , которьш относнлся бы κ ь чпслу ігсчалв-
пыхь событій, но даже и такого, которыи онп .могли 
бы счесть за нлііболве радостіюе событіс 3 ) . НьліЬвсе 
—слезы, в с ѣ п л а ч у г ь , город ь стонетъ о т ь жалобных ь 
криков ь по причнк!, дшожсѵтва умерпшх ь π ежед-
неілю ушірающііхь. Іі какъ маітисано ο псрвеі-шах ь 
егииетсыіхл, 4 ), такь и ньшЬ насталь поігль псликіи. 
В ъ городЬ ніѵгъ дома, Г Д І І ИС было бы умершаго. I I 
ссли бы только :>то! Вѣдь дшого ужаснаго произошдо 
и раньшс. Во-первых ь насв изпіали: однако, хотя од-
нихь насі. только псЬ ішесл Іиовали и убпвади, мы 
ираздновсіли и тогда. I I каждый разь всякое м Ь с ю 
екорби было для насъ ДѴ І ІСТОМЪ торжестпсьшых і. собра-
І І І І І , была Л І І то деревнн, пустыня, корабль, гостішииа 
илп тедшшіа; садіыи жс свѣтлыи из ь в с і л ъ праздниковъ 
прогюдили, коиечно, скоіічавщіеся мучеыики, вкѵспвіше 
П О С Л І І :>того блажеиство па небссахъ. ікіткмв пасту-

! ) Е в с е в . Церк. исг. ѴІТ, 22. 
2 ) ( Іосланіе иаписано б і д ю во нромя моровои я з і ш . ο Κ Μ Ό -

рой говирить св. ДіонисіГі нижо. 
3 ) І і овидпмому , ігь слмвахъ- οιάί ί'βτιν αν τοις οντε ηντος 

[χαι<)όζ) οντε τις егеоо^, ονχ ол(од roJr επιλνπων, αλλ ονδ3 ε? τις 
ηεριχαρης αν οιηΟεΊεν ι/άλιοτα св. ЛіописіГі г о в о р и г ь пс ο гомъ. 
б у д т о у я з ы ч н и к о в ъ воопщо «нс иазпамсно было іш п а с к ягалѵ^, 
ни другого времени» д л я п р . к ш ш к о в ъ , К ' к ь персведсны выімі-
санныя вьшіс слова в ь рѵс с к о м ъ п ^ е в с ѵ г ь I Крковноп исторіи 
Евссвія ( Т в о р е н і я Нвссвія П а м ф и л а . г. і , И е т с р б у р г ь iS^iS, сіѵ. 
4 2 9 ) , и нс ο томъ, чтг я ішчсск іс праздники: ис з а с л у ж и в а л п 
названія праздниковъ. как'ь т о л к у е т ъ эти слс.ва Валезіи в ь прн-
мізчаніяхъ к ъ Исторіи Е в с е в і я (Мц>ік\ Patroiopiac graecae t X X . 
е * І ^ 5 7 , col . 687, прим. 7 5 ) , но у к а з ъ т а е т ъ л и ш ь на το, ч.»о во 
врсмя болѣзни язычники прскратилн в с ѣ обычныя ν нихъ г с і и -
п о з н ы я т о р ^ е с т в а . 

4 ) И с х о д ъ X I I , 30. 
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пили воина и голодъ: ихъ ігерсноснлн мы конечно 
вмѣстѣ съ язычниками, при чемъ на пасъ однихъ па-
ли всѣ тѣ біѵіствія, которымъ они нас ь иодвергли: 
а τі:> бѣдствія, которыми оіш поражали другь друга и 
оть которыхъ страдали сами, сгаиовились в.иѣстѣ и 
нашимъ удѣломъ. ІІотомъ мы снова бьтли обрадова-
ны дшромъ Христовымъ, которып О я ъ далъ пам ь од-
иилгь, но послѣ самаго краткаго отдохновеііія, полу-
чеішаго и на.чи и ИАІИ , идругъ появилась вотъ д г а 
бодѣзнь 1 ). Для нихъ это событіе было ужаснѣе воі-
каго ужаса и страшнЬе псякаго О І І Д С Т В І Я ; какі> с к а -
залъ одинъ изъ ихъ писателей, оно одио было длн 
ничъ всѣхъ выше всякаго ожидагтія. Ыо для н а с ь с н о 
было не такимъ: для нась оно было уиражіісиіен и π 
испытаніемъ ие .менѣе всякаго другого. ІІравда, бо-
лѣзтіь пс мшювала и насъ, но больше опа свирЬпстио-
вала мсжлу язычішкалш *К 

I I . Вссьма лп-югіе изъ пашихъ б т т ь е в ъ отъ ш -
бытка любви и братолюбія ие щадили самихъ себя π 
полдерживали друг'ь друга, безбоязненно наблю. ідлп 

] ) C f j . ДіонисіГг п е р е ч и с л я е т ъ з д ъ с ь вск б ѣ д с г в і я , л е р е і г и -
с с ш ш я х р и с г і а н а м и д о о п и с ы в а е м о п м о р и в о й я з в ы , н е и с к л і о ч д я , 
м о ж е т ь б ы т ь , и гонені і і п р и и м и е р а т о р а х ъ Ф и л л и і п г ь и Д е к і п и 
ГрЛуКДЯНСКИХЪ бсЗПОрЯЛКОК Ь, начлв і І ІПХСЯ В'Ь АлСКСЛНДрИІ П 'СГК 
г о н с н і я , і ю д н я т а г о п р и Ф и л и і ш ѣ я з ы ч е с к о ю ч с р н ы и ( с р . п о с і - . і -
н іс к ъ Ф а б і ю ) . "Г:ік'Ь т о л к у е т ъ с л о и а с в , Д і о и и с і я В л . і е з і й і ; ь 
п р и мѣч а н і я х ъ на І і с р к о в к у ю и с т о р і ю Ннсев ія ( M i g n c , Ρ ; ι ΐ Π ; 1 - μ ί . ΐ ο 
graecae t. X X , col 683, прим. 7 8 ) . ί ΐ ο - е д в а л и нс л у ч ш е Ί Η , -
с и т ь с л о в я с в . Д і о н и с і я л и ш ь к ъ с о б ы т і я м ъ п о с л ѣ д н я г о В р С М С Н И , 

н а ч И Е і а я с ъ гонеиія В з л е р і а і ь , воГшы и г о л о д а в с л ѣ д с т в і е п п п ы -
т о к ъ М а к р і а н а и Э м и л і п н д з а х в а т и т ь в е р х О в н у ю к л а с т ь , и к.-;і-
м а я моровоГі я з в о ; і . В ъ т а к о м ъ с л у ч т Ь м и р ъ Х р и с г о в ъ , п р ^ д ш е -
с т в о в а в ш п і Э Г О І І я з в і ; И о б р д д о в а в ш і и о д н и х ь х р и с п а н ъ , м о ж с т ъ 
б . . і ть . е с т ь м и р и о с и р л д о с т н о е т о р ж с с г в о л р а з д н и к л П а с х п ІІІ> 

263 г о д у , о т п р а з д н о в г ш ю е х р и с т і а н а м и во в р е м я о с д д ы , а κ -
р о т к и о т д ы х ь , к о т о р ы м ъ наслаѵкдллись я з ы ч н и к и и х р и с т і а н е , 
M J / K H O о т і ю с н т ь к ъ н е п р о д о л ж и т е л ь н о м у п р о м с ж у т к у времснм 
м с > к д ѵ о к о и ч а и і с м ъ о с а д ы и н а ч а л о м ъ м о р о і и я і я з в ы . 

2 J Д а л ѣ е у Н в с е в і я зам Ьчаніе; «^іалѣс к ъ U T O M V Д І О Н Я С І І І 

н р и б а і і л л с г ь » . 
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за больньши, неутомимо ухажішали за нилш и, служа 
имь ради Христа, i jukcrb с ь ними радосшо удшрали, 
исполняясь страданіями другихъ, привлская иа себя 
болкзнь о т ь евоихъ ближнихь и добровольно прішіі-
мая па себя ихъ мучеиія. ІІлшогіе, ухаживая за боль-
ными и подкрѣпляя другихь, скончались сами, пере-
неся на еамихь себн смергь их'ь. ІІростонародлую но-
говорку, — повидилюму, ьсегда служившую пыражс-
ніе.мъ одной только учтивости,—ОШІ исполняли тог-
да на самомъ дѣлЬ, такъ какъ выходшш изь міра, 
какъ всѣлш поггираемый прахъ ί } . Таки.\п>-то образомь 
оставили жизнь лучшіе изь лашихк братііі, нЬкото-
рые пресвитеры и діаконы и лногіе весьма почтсштыс 
пзъ числа народа, и этоть родъ с.мерти, будучи дЬ-
ло.мъ великаго благочестія и твердоГі пЬры, кажется, 
ничѣмъ не ниже мучсшічества. О ш і принимали тізла 
святыхь на расаростертыя руки и перси, злкривали 
пмъ глаза, заключали уста, носили нхъ на своихъ 
плечахъ и потолгь полагали, прижи.мали ихъ къ себѣ , 
облимали, о.иывали и украшали одеждамп, а вскорѣ 
π сами сподоблялисв того же, потому что оставшіе-
ся въ живыхь всегда слЬдовали по сгопалгь свопхь 
предшественшіковъ. Совершенао напротивъ ітоступа-
ли язычники: они прогоняли иачявпчихъ болѣть, уб!>-
гали отъ салшхъ дорогихъ людеп, выбрасывали на ули-
:ху полу.мертвыхь и свалшпли трулы безъ погребенія, 
стараясь отвратить передачу и расітространеніе смср-
ти, хотя при В С І А Ъ усиліяхъ имъ не легко было до-
стипіуть этого. 

υ ІЬдсзіГі ( M i g n c ^ i b i d . col- 689, прнм. 8 2 ) п р е д п о л а г а е т ъ , 
что жители А л е к с а н д р і н угютребляли слово περίφημα ( п р а х ъ ) но 
взаі імныхъ н р і ш ѣ т с т в і я х ъ и выражали тотовность ко взаи.миымъ 
у с л у т а м ъ въ с л ѣ д у ю щ и х ъ словахъ: *Εγώ eiut ρίψη μα ооѵ, л мо-
Ж е т ъ быгь называли такимъ имепемь христ іанъ вообіде , к а к ъ 
отребіе міра (ср . ι К о р . I V , 13) 
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17. И з ъ второго (паехальнаго) поеланія ] >. 

Какое другос празднованіе праздника болѣе нри-
лично, какъ нс спокойіюе пребываніс безъ страха и 
печали? Говорю нс ο страхѣ мудромъ, а ο страхѣ не-
разумномъ, ибо стрйхь Господепь возвеселиті* сердце *К 

18. И з ъ четвертаго пасхальнаго поеланія ЛК 

Любовь вссгда готова приносить пользу. Она 
ишстъ и того, кто нс желаетъ (помощп), и, ΤΟΙΌ, 
кто часто отказывается отъ нея вслѣдствіе стыда и нс 
соглашается пользоваться благодЬяніями, нс желая 
бьгть въ т я г о с т і і другимъ и предпочитая перепосить 
собствсішыя бѣдствія, чтобы не причинять други.мъ 
хлопотъ и безпокойства. Часто чсловѣкъ, исполнен-
ный любви, проситъ получаюіцаго помощь принять η 
претерпѣть ес, какъ обиду, и удержать величапшую 
благодарность не для исго, (а для другого), такъ 

1 ) С м . Pitra, Analccta ьасга I I , ed. x$6.\. ρ. X X X V I I , г д ѣ на-
печатань греческіГі т с к с т ъ настоящаго фрагмснта съ руксяшсна-
го кодекса (Codex Coislianus, Л'і> 276, col. 170J съ загловіемъ: 
Έκτης β' επιστολής. Г а р н а к ъ (ор. c i t . , ρ. 4 19) предполагаетъ, что 
в ъ надписаніс вкралась о ш и б к а и что ф р а г л к н т ъ в з я т ъ не изъ 
второго , л и з ъ помііщеннаго у насъ н и ж е четвертаго пасхальна-
го посланія и въ доказлтельство своего і іредположеніи у к а з ы н а с г ь 
на с в я з ь с о д с р ж а н і я э т и х ъ фрлгментовъ. Н о связь эта не столь 
очевндна, чтобы м о ж н о было съ у в ѣ р е ш ю с т ь ю у т в с р ж д а т ь проис-
х о ж д е н і с ф р а г м с н т с ж ь и з ъ одного іюслаиія. Гарнакь с о с б н и е т ь 
т а к ж с , что разсмагриваемым ф р а г м е н г ь н а х о д и т о і . х о г я и бсзъ 
заглавія . в ь Іерусалимскомъ к о д с к с ѣ Sacra Parallcla Іоанна Д а -
маскина, tol . 3 τ 3α; ио въ печатномъ издлніи Лскізна (Ioanni D a -
masceni opera oninia , t . I I , t d . 1748. p. 2 7 4 — 7 9 0 ) мы тіс u n n n i i 
этого фрагмснта. 

2 ) С и р а х ъ ι, 12. 
3 ) Н а с т о я ш і й ф р а г м е н т ъ сохрапился в ъ Sacra Parallela Іоан-

на Дамаскина ( Ioannis Damasceni opcra omnia , cd i t io Lequicn, t . 
I I , Yenetiis, 1748, p. 7 5 1 ) , г л ѣ оігь имѣетъ с л ь д у ю щ е е Н І Д І И І -
саніс: Λιοννσίον 'Αλεξανδοείας εκ της <Ѵ ί:ορταοτικής επιστολής. 
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клк ь (приішмая п о м о щ в ) О І І І » тілѵь оолегчиль ! ) нс-
иріитиое состонніе самого благодѣтслн. 

19. Изъ посланія „Объ упражненіи' Э). 

Н и к т о , гградаѵі оол ь з ш ш ц которыя возвращан>т-
ся періодически с ь іпвѣстныии ііромежутка.ми, не ска-
ж с г ь , что оііі) *.д<>р»ві.. Β ·) г.роіи об іеічешя, im ска-
ж е г і і , чг.і оіп» сграддсть припа j.uauii. Г;ікъ и жпчпь 
нельѵл [кпвагь гчаггликою, о.ѵіп иногда оікі бываеть 
свободиа о т ь исчалси. ()иа всегда тижелл, так ь какъ 
часго оываеть ііерсполііена печалыімми а ю ы т і я м и . 

20- Изъ поеланія къ АФродисІю 3). 

I. Д л я челові.ка п ю с л ы і Ь с всего, сслм оігь оста-
вленъ Боголіъ безъ попеченш и промысла. [)то—-ве~ 

1 J Гллголъ λοφήοαι ( о т ъ λοφάω имѣть псрья на ш л с м ѣ ) , 
иоставлсиный в ь грсчсскомъ т с к с т ѣ . ичевіідио д о л ж ^ н ь быть за-
.мѣиснь гллголомь λωφήοαι ( и т ь λθ)γάο> остдвлягь, о б д е р і д т ь ) , 
т л к ь к а к ъ только пріі і ю с лѣд и е м ъ птснііі і ю л у ч а с т с я вполиѣ я с -
иыи и понятный смыс гь 

2 ) У Лсонт ія и Іолшіл (Kcrum sacraruin liber .sccumlus, см. 
Scnptorum vctcrum ηονα, collcctio cdita ab Au^elo Majo, K u i i u e 
183}, ρ. 98) ф р л г м е нνь эті.ггь і п д і п і с и в а е т с я словаміг Τον μακα
ρίου Λιονναίον "Αλεξανδρείας εκ της πεοι γυμνασίου ετΐίοτολ.ής. S i -
ιποη dc Magistris (ορ . c i t , ρ. i ^ i M i o t a i ) В І І Д М Т Ь въ эіо.мъ зділавіи 
у к а л і ш с на языческія гимплспічсскія игри и прсдік м а г а е г ь , что 
в ь э г о м ъ п о с к ш і и ^аключались п р с д о с т с р с ж с н і я относительно 
ж ш ч е с к п х ъ игръ. Ыо сслп иерв-чілчлдыіое зпачеціе слова γυμνά-
otov Д - І І Г І С п ш т с л ы ю заключало въ с с б к мысль ο я з ы ч с с к и х ъ у п -
рлжиснЬіх ь, то христіанскіе писатсли коцсчію могли у і ю т р е б л я т ь 
сго въ С В О С М І , спсиіаліліо христ іанскомъ смысліі , К Л К Ь сообщили 
оии- х р и с п а н с к ш смыслі» и миогимъ дрѵгимъ словамь , первоиа-
чдльно имѣвп іимъ отношсніе к ъ я з ы ч е с к и м ъ обычаямъ и у ч -
р с ж д е и і я м ъ . С в е р х ъ того и с о д е р ж а и і с фрагмснта д а е т ъ осшэва-
ш с думать , что с в . ДіонисіП говириллі иь этомъ посллиІи о б ь 
У » р а ж н с н і я х ъ нъ хрисгіанскоі і добродлѴгсли. 

> П я т ь (|>рлгмсцтовъ и;гь :л*сло послаиія сохрлнилось у 
•Чсоігпя и Іолииа въ Ксші і і sacranmi l ihu* sccuiidus ( М а і , Scrip-
u j r m u vctcrum ікдм o . l l cct io , V I I , ρ. 96, y8 , 99, ioz, 170, (гді> 
о с ѣ с^рагменты ш и и с а н ы сливами: 2Ъ£ μακα^οίν Αίονυσίον *Αλ3~ 
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личайшсе паказаніе за величаишія преступленін. Опо 
разлучаетъ л у д а л я е т ъ человЬка оть Гюга λ \ Λ тотъ, 
кто удалился от ь ІІомощішка и Спаситсля сшего, 
тотчасъ-же впадаеть в ь руки врагов ь и разбоиппков ь. 

I I . Людп всі> пмѣютъ различиыя расположеиін: од-
ии злы, а другіс добры. Ііоэтому певозможію, чтобы 
всі.мъ одинаково иравилось одио π τ ο же. 

I I I . Недостаточно, спдя вверху в ь качесп; I. зри-
теля, говорить: мужаиси. Нужио сойтп в ішзі . , при-
готовиться ( к ъ борвбЬ) π приглашать К'ь и о д р а ж а т м . 

IV. Опечалеш-тая д у ш а ие можеть сіюкоиію оО-
суждать на.мѣрсиіе и а к а з у ю щ а г о ; взволіюва ішыи и 
смуіцешшй духъ не въ состояніи усдютрѣть ( в ь псмь) 
спокоинаго и яснаго иомышленія ο лучшемь. 

V . ІІохвально обратиться, по здравомъ р а з е у ж д с -
НІИ, ОТ'Ь ПОСТЫДНаГО К'Ь истшшому и святому , но ІІО-
стыдііо о т к л о н я т ь посредствомь и о х в а л ь о т в лучпіа-
го къ худшему, какь любнть д і .латв і ісправомысля-
щіе. 

21. Изъ второго поеланія „О бракѣ" Ч 

Ο иесчастіяхъ слѣдуегь сожалілъ, пе проклшіая 
нхъ. 

ξανδρείαζ Ы τήζ лроу \\φροδίσιον επιστολής. S iuion tlc Magist i is κ ь 
своемъ издаиіп (ор . сіс. р. 198—199) н ш с ч а т а гь только мстырг 
фрагмсита изъ отого иослаиіи, о п у с т і ш ъ т р с і і и цзъ ік лѵ1.іцеи-
ныхъ у н а с ь ф р а г м с и т о в ъ . Исрізыіі ф р а г м с и ь пдходится т а к ж е и 
въ Sacra Parallcla (Ioannis Damascen: opcra oninia , cd. Lcquien t . 
И, P- 3 3 9 ) · 

1 J Букігальиыи переводъ; оно д ѣ л а е т ъ человѣкд л и ш с и н и м ъ 
Бога (βρημόν, к а к ь с т о и т ъ у Іоанна Д а м а с к и н а , α нс είρημένον, 
к а к ъ у Л е о н т і я и Іоанна) и сиротою (oQ<pavov). 

2 ) И э ю т ъ иебольшой ф р а г м с н т ъ (τάς συμφοράς ё/лнѵ, <>г 
μισειν προσήκεν) сохранился т а к ж е у Лсонтія и Іоанна въ Rerum 
sacrarimi l ibcr secundus ( cd . M a i , Scriptorum vcterum nova collcctio, 
t . V I I , p. 102) с ъ надііисаніемъ: Διονυσίου Αλεξανδρείας εκ της ττε-
ρΐ γάμων β' επιστολής. 
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22—27. Фрагменты изъ неизвѣетныхъ 
сониненій и посланій ев. Діониеія. 

22 . I I в ь глачахь людеіі и нь очах!> Б о ж і и х ь 
нѣт ь иѵічсго Оолі.с досгойпаго и согласнаго с ь че-
Л О І Г І . К О Л І О О І С М ь, как ь милосер. :іс и оллготкиреніе 1 ) . 

2 ) . Г и с гаіііі гси у ііас ь ι; і, прс. і; Ьліл, ι д U 
у ж е мрекраіпаетсн і р Ь х ь ^ . Гюъвайтеся, гопорпть I]ц-
а ш і е , и ие соіруыштпіс l ). II п ѵ ж и о огтсрсглться Оить 

1 К;ік.ь ; ) Г І Л " Ь , т а к ь π •слѣдуюш.іе пять ф р а г м е н г о в ъ с о х р а -
н і и и с ь в ь SaciM Рлгаіісіа Іоанна Дямлскі іна (Lcquien, Ioannis 1 )я-
masccni opera omnia , t I I , cd. 174S). Настолщіи ф р л г м е и г ь и мѣ -
с т ъ надписаніс: U i o n . Alex . (ор. c i t , ρ. -|8о) 

2 J См. ib id . ρ. 65.1, г д ѣ персведешіый нами ф р а г м е н т ъ при-
водится в ь Гюл'ье иолиимъ в и д ѣ и с ъ надішсаніемъ D i o n . Aiex . 
В ь б о лѣе крлткомъ в и д ѣ оігь л о м ѣ щ е н ь и у S imorfa dc Magistris 
11осл'Ьдній в з я л ъ сго изъ творсніи Максима И с п о вѣд н и к а ( S i -
ιηοη dc M.igistris , op. cit p. 200), г д н ототъ ф р а г м с н т ъ нривидится 
с ь иадписанісмъ Λιοννοίον *Αλιχαρν, (S . Махіпіі confessuris Loc i 
communcs , см. Mignc . Patrologiae graccac t . q i , cd. 1860, co l . 839— 
S40). Combcfis въ лримі.чаніи ( i b i d . nota b ) в ы с к а з и в л е т ъ сомн~к-
nic в ь спрлведливости ' j r o r o надписанія , тлкъ к л к ь и з ъ д в у х ъ 
л і т ъ съ ичснсмъ Д к писія Галикарняссклго ни о д п н ь не при-
и а д л е ж а ѵ ь к ь ч м с і у христ іанъ , а м с ж д у г Ь м ь а в т о р ь фрагмента , 
очевмдио, f>u гъ христіаниномь. Нь виду этого Conibctis выска-
з а л ь прсдположсніо , что в ь подіиішо.мі . т с к с г і ; творсніЛ св. Д і -
онисія надпислніс фрагмента читалось так ь: Λιοννοίον Άλεξανδοέος,. 
С п р а в с д л и в о с т ь эгого прсдположсиІя ікитвсрѵкдасгся р у к о л и с н ы ч і> 
кодексомъ X іѵіжа, г д ѣ ототъ ф р л г ч е н т ь надписывается слова-
ми: Λιοννοίον Αλεξανδρείας ( S i m o n dc Magistr is , op . c i t . , ρ. 2ου , 
nota b ) , Pitra ( l u r i s ccclcsia^tici graccorum historia ct monunicnta t 
1, Romae, 1864, p . 550) в ы с к а і ш в а е т ъ догадку , что э т о т ь ф р а г -
мснтъ взятъ- изъ сочинсній Діпнис ія « О покаяніи» , но за о т с у т -
ствіемъ т в с р д и ѵ ь осиованій мы ііс р- І іншшсь отиести сго к ь ио-
сланіямъ сн. Д і о н и с і я ο покаяніи І Іо мы ис шідимъ причины С О М І Г І , -

ваться Б Ч ' І І С Т І > с ъ Ѵлрнакпмъ (ор. c i t . ρ . J2o) іѵь н р і ш и и е ж і ю с т и 
этого фрагмсігга св. Д і о н и с і ю на томъ то.іьк;^ основаиіи, что в ь 
н 'которых-ь к о д с к с а х ь авторъ его нс называстся сиископ >мъ 
апсксандріпскилгь 

3 ) Псал. IV. ς 
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слишкомъ строгнми судіями, слѣдуя совѣту Еккле-
зіаста: не буди правдивъ вельми 1}. 

24. Съ иевѣруюітшмн и иепосвящеішимп мы на-
чииаемь рѣчь с ь внЬшішхъ прсдметовь и съ обіцихъ 
размышленій, а самихъ себя π СДИІІОШІІСЛСННІДХЪ съ 
нами сгараемся убѣждать божеетвенньшп речсніями *\ 

25. Смѣшио, когда берется учить д р у п і х ь т о г ь , 
кто ые заботится ο своихъ собствешіыхь лѣдахь 3 ) . 

26. Легко уберечься отъ Я В І Ю И гюрочностп, по 
трудно изоѣжать тайгюи. 

27. Справедливо и точио говоритъ пословииа: 
горьки пути къ сладкому, но плоды трудовъ слад-
ки. Везъ труда пичего ііе дается 4 >. 

1 J ЕККЛ. V I I , 17, Г Д ѣ рѢчЬ, О Ч С В И Д П О , Й Д С Г Ъ Ο Ч ] К \ і М ' І і р Н Ш ' \ 

строгости (ср. русск ій перекодъ стиха гб: но б у д ь слишкомъ 
строгъ) , 

3 ) См. Sacra Parallela Ioannis Damasccni, op. c i t , p. 780, г дѣ 
настоящій ф р а г м с н т ъ надшісывается словами: Τον άγίον Διονυσίου 
Άλεξανδηείνζ. 

3 ) I b i d . ρ. 78/[. Иадписапіс фрлгмелтд Аюѵѵоіоѵ ϊπιακόπον 
Αλεξανδρείας д а с т ъ оснонаніе думать , что \\ \ѵь д р у г п х ь с л у ч а я х ъ 
подъ Д і о н и с і с м ъ алсксандрійскимъ разумѣется зиамснитші е іш-
скоігь Александріи . 

4 ) I b i d , ρ. 788, г д ѣ і ю м ѣ т с і і ы дн.і носа-Ьдніс фрагменгл 
одіииь съ нлдиисднісм ь: Αιοννσίον "Αλεξανδρείας, а другом съ над-
писанісмъ: Τον άγίον Atowoiov Αλεξανδρείας. 



I I I . 

Е И З Ш И И І И СОЧІНЕНІЯ, 

1, Толкованіе на начало книги Екклезіаста. 

Γ Л Α Β Α I. 

Ст. I . Глаюлы Екклезіастй, сына Дйвидоаа, царл 
Исрйилева во Іерусалимѣ. 

Такъ іі Матоей ыазываетъ Господа сыномь Да-
вида , J . 

Ст. 3. Кое изобиліе человѣщ во всемь трудѣ еіо, 
имж* трудится подъ солпцемъ? 

К т о , разбогат Ьвъ оть :*аіінтіі*і мірскидш дЬлами, 
увеличилъ свой рость съ двучъ локтеГі на три? Или 
кго и:<ь елЬиого сдЬлдл-лі .іричимь? Ι ΙΟΗΌΜΥ іруди 
с л к і у е т ь иаираіілять выше еолнпа, пбо туда усірсм-
лиютсн уешіін доброд Іугелеп. 

Ст. 4. Poth* uprxoiUn»?*. и poih прпходитъ, α земля 
βο вѣкь стоитъ. 

Но не но І І І Л Ч І І . 

Ст. іб. Глйюлйхь азь <π> сер<)иы моем?>, еже рщи: 
се азь вбзіслпчихся и умножнхъ мцоростъ пйчс ваьхь, 
иже быша прежое мепе во Іерусалимѣ. 

Ст. ιη, fj сердце мое видѣ мноіу премуороишь и ра-
зумъ, притчи и хитросты уразумѣхъ йзъ, лко и сіе 
произволеніе духа. 

2 ) Матѳ. I , ь 
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Ст. і8 . Яко во мпожествѣ MtjJpocmu мпожество 
разума, и приложивый разумъ прилоэкшпь болѣзнъ. 

Наирасно надм-Ьвался я и прилагалъ прсмудросгь, — 
не ту, которую далъ Ѵюѵъ, ію ту , ο которои Ііавель 
говоритъ: премудростъ міра сею буйство у Гхна есть !). 
Соломоиь учился и :>той премудрости сверхі. мЬры, 
болѣе всЬхъ древнихъ. Теперь оігь показнвает ь су-
етиость ея, как гь видно и изъ дальнішшихъ еловв. 
II сердце мое, говоригь онъ, видѣ 5f) мноіая, :шал ь я 
мудрость и разумъ, притчи ихитростъ, по премудросп, 
и разумъ не пстинньій, а тотъ, который, по словамь 
Павла, кичить 3 ) . Сказаль онъ, гю свиді/гельству Пп-
еашя, π трп тысичи притчь 4 \ но не духовщлхь, а 
связанныхъ съ обыкновеиньши іииятіямн людеіі, какь 
напр., притчи ο ж и в о ш ы х ь І І Л И Ο лекарствах І». І І О -

:>тому и прибавилъ онъ оъ пренебрсженіемъ: уріізу-
мѣхъ азъ, яко іі сіе есть произволеніе духа, Α мио.ше-
ство pamjMit- -пе (того рачума, которьш) отъ Духа Свя-
тш о, а того, которьш зашшается іпліЬреиіем ь неба, по-
ложеніемь земли, іірсділами моря π проіиводичοι 
вождемі» міра ссго, иосылаюшимъ его для уловленія 
д у ш ь . Но прнложивый разумъ ігь области :>тихъ пред-
метові, приложшпъ болѣзнь. \ЬслЬдують они п то, что 
глубже отого: почему огонь поднимается кверху, а во-
да опускается внизъ? Іі когда уішають, что огоиь 
поднимается, какъ легкое тѣло, а волд опускается, какъ 
тѣло тяжелое, прилаіаютъ болѣзнъ (снрашивая): почему 
же не наобороть? 

Γ Л Α Β Α І Г . 

Ст. I . Рекохъ азъ въ сердцѣ моемъ: пріиди уОо, ihi тя 
искушу въ веселіи, и виждъ во блазѣ: и іе тйко^дс tic 
суетство. 

l ) I Кор. III , і 9 . 
э^ Въ греческомъ тексгіЬ сгогтп. толі.ко іллголъ шіе π щ 

вмізсто είδε или вмѣсто еішѵ rfde, 
ΰ ) ι Кор. V I I I , ι. 
4 ) 3 Царствъ IV, 32, 



Ради огтыта и по волѣ сдучая перешелъ онъ отъ 
благочестивоіі и поздержнои жизни к ъ удоіюльствію. 
Называет ь оп ь его веселгемъ^ какъ именуют ь еі о 
люди, а слоиами: во олазѣ указываетъ па то, чтолюди 
аазывоють благомь и чіч) ие въ состояніи оживотво-
рить дЬлателя , J и вводитъ въ обманъ труженика. 

Ст. 2—3. Смѣху рекохъ, поірѣшеиіе, и веселію, что 
сге творииш? И рйзсмотрихъ, аще сероцс мое повлечепгъ 
акы вино плоть мою. 

СмЬхъ двоякимъ образоліъ связанъ съ заблужде-
ніемъ 2 ) : заблуждоніе вызываетъ смЬхъ и не позволяеть 
оплакивать грЬхи, съ другой стороны человЬкъ, склон-
нііій кі» смЬху, блуждаеть, иеремѣняетъ времена, мЬсга-
и липа,--и все это изъ жсланіи избЬгнуть плачущих ь. 
/'/ веселію, что сіе творішш? ЗачЬмъ идешь ты к ь тЬмь, 
которым'ь иельзя веселиться—къ упиваюншмся, жа : і -
нимь н хшщ-іикамъ? Γίο іючеліу (сказал'ь оігь): аки <ш-
по? ІІотому что вино веселитъ сердие, лѣлая людеи 
легкошлелешшми; всселигъ ссрдпе также и пло'іъ 
правилыіыдиі и соразм Ьрнымм движеніями. 

Ст. 3. И сердце моеиастави мя въ мцдрости аеже 
уОержати веселіе, доноеже увижду, кое блаіо сыномъ че-
ловѣческимъ, еже творяіт подь солнцемъ въ число дней 
животй своею. 

Руководимыіі ліудростію, я овлдд Ьл ь, говори г ь 
онъ, удовольсгвіяші во врелія веселін. Ио П І Ѵ І Ь вІугЬ-
І Г І Я заключалась для меин ие въ томъ, чтобы прово-
дигь жизнь вь че.мь либо суетномъ, а вь томь, что 
бы открыть благо, овладѣвъ которымъ никто не за-
блѵждается вь разлпчсніи того, что приносить поль-
зу, — благо, которое ѵдовлетворяетъ человѣка и бу-
дучи само гю себѣ времеинымъ, продолжастся въ те-
чеіпе всей жизіш. 

Ст. .|. Возвеличихь твореніе мое, создахъ ми домы, 
насадихъ ми вшюграды. 

1 ) Мы улср/Качп :*дЬсь чгеиіе τον κτισάμ*νον, к ш ъ С І О І І Г Ъ 

въ р у к о ш і с и и ни з а мѣ і ш л п сі ο чічмгсч ь κτησάι^νυν, как ь д Ьлае гъ 
Simon dc Magtstns ( 0 р cit , ρ 4, iioia ι). 

- } Б у к в а л ы ю « с ч Ь ч ь з а к л ю ч а е г ь в ь ccGL диолко.: з а б л у ж -
Деніе» (διπλήν 6 γελώ* ίχει π^ιψο^άν). 
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Ст. 5. Сотвприхъ ми аертогрйоы и Шы, имсаоихъ 
вь иихъ дрсвесь всякаго плода. 

Ст. 6. Сотворихъ лш кгріеяи водиыя, ете тпйяти 
отъ нихъ прозябепіе дрсвесъ. 

Ст. 7. Притяжахъ раоы и раоыни, и бомочаоішбы-
гиа ми: и стяжанге скопш, и стадь миого ми быоиъ, 
паче всѣхъ иывшихъ прежде мене во Іерусалимѣ. 

Ст. 8. Собрахь ми злато ы сребро, и имѣиія иа-
рей и стрішъ: сотворихь мипоющихъ ипоющгя> и услат-
Оепія сыиовъ челоаѣческихъ, випочерпцы и (шпочерптт. 

Ст. 9. И возвеличихся, гі прилолихся мудрости η α
πέ всѣхъ, бътшихъ прежде мене во Іерусалимѣ: и му<)~ 
рость моя пребысть со миою. 

Ст, ю . И все, егожс просиста очи мои, пе отъ-
яхъ отъ яихъ, и ие возбраиихъ сердцу моему отъ всяка-
20 веселія моею, йко сердце мое возве( елися во всЯкомь тру-
оѣ моемъ. И сге бысть щгсть моя отъ ecew mpijda мо-
ею. 

Ст. і і . И призрѣхь азъ ш вся творенія моя, яже 
сотвориста руцѣ ΛΙΟΜ ,Π тг трудъ, гімле трудыхся тво-
рити: и се всЯ cyenvi и произволеніе дцха и нѣсть изо-
былге подь солнцемъ. 

Видишь, какъ оігь, перечнслішъ лшожеетво до-
мовъ, иолей и прочаго, ο чем/ь онъ упоминаетъ, не 
нашелъ въ нихъ никакой прпбыли, ибо оп> н и х ъ о н ь 
не сдіиіался лучше по душЬ и не пріобрЬлъ родства 
съ Богомъ. ІІо необходимости переноситъ онь рЬчь 
ыа истинное богатство и прочное имЬніе. Желая по-
казать, какія изъ пріобрЬтеніи остаются у* владѣльиа, 
П О С Т О Й Н Н О пребываютъ и сохракяются при нелгь, онъ 
прибавилъ: и мудрость моя пребысть со миою. Она од-
ыа пребываеть. а нсе ирочес, что оііъ перечислилъ вы-
ше, удаляется и исчезаеть. Мудрость моя прсбьить 
со мною, и я возсталъ чрезъ нее. Все осталыюе па-
даетъ и производить иаденіе тЬхь , которые ирибѣ-
гаютъ къ нему. Но ему хотЬлось сдЬлать сравненіе 
между мудростію и такъ называемыми благами чело-
вѣческими. И все, ею же npocucmd очи мои% прибавляетъ 
онъ, не отьяхь опіъ нгіхъ и т. д. И оыъ порицаетъ не 
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только тѣ трудът, которне съ усиліями переносятся 
людьми, вь изобиліи пользуюіцимися наслажденіемъ, но 
и т'Ь, которые по иеобходимости и по неволЬ пере-
мосятся людьми трудяшимися, занимающимися вь потЬ 
лииа различными искусствами. Т р у д ъ великъ, говорить 
о и ь , а искусство, происходящее отъ труда, временно и 
пе прибавляетъ ничего полезиаго къ иаслажденіямъ. 
Вслѣдствіе этого (и отъ такихъ трудовъ) не полу-
чается пикакои выгоды. Гдѣ иѣтъ лзлишка, тадіь 
ιιί/гъ и выгоды. И т а к ь , воистшшу суета и п р о и з в о 
лсніе духа το , ο чемъ заботятся люди. Α духомъ иазы-
ваетъ онъ д у ш у , ибо произволеніе есть качество, а 
не движеніе. 11 Давидъ говоритъ: въ руцѣ твои пред-
ложу духь моіі ιΚ I I воистинну мудрость пребысть со 
мною, іютому что она вразумила и научила говорить 
обо всемъ, что ІІІЛ'ь никакого изобилія подъ соли-
иемъ. Итакъ, если мы хотимъ доброи прибыли, есліі 
желлемь изобилія, если иіцемъ нетлѣнія, то буде.мь 
заішматвся трудами, направленными выше солниа. В ь 
никь у ж е не суета и не нроизволеніе духа, тщетпо 
обращающагося туда и сюда. 

С т . 12 . Ипризрѣхъ озъ видѣти мудрошь, лесть и 6е-
зуміе: яко кто человѣкъ, аже пойдеть всліьоъ совѣта, сли-
ка сотвори въ немъ. 

Говоритъ ο премудрости о г ь Бога, которая и осга-
лаеь у него. Λ лестію (ъіблужденіем ь) н безуміемь 
на'.мваеть челові*ческіе труды и т і ц е п ю е \\ церл*»у.м-
нос усіаждеіпе мми. Узнавь иремудроеть u бечуміе и 
то, что ааходіпѵя ві. средипі. меж-іу нимп, π ιιρυ-
с.иавляя истипную премудрость, он ь прибавляеі ь: кто 
человѣкъ, илг пойоеть вглѣдъ совѣта? Совіьт?> с а м ь п а -
ѵчаеть иасъ \\спш\юй мѵдрости и с і , радсктію всгрі,-
чаетъ избавлсніе оть безумія. 

С т . I]. Η видѣхъ азъ, яко есть тобиліе мудрости 
паче безумія, якож.е ішбиліе свѣпш пачс тмы. 

Не ,ідя сравчеиія говоритъ оігь это. ІІротивопо-

1 } Псл.юмъ X X X , 6. 
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Ложйыя ПОНЙТІЯ яё сравиидш и взаимно уиичтожйютъ 
другъ друга. Но я узналъ, говоритъ омъ, что одно 
с л і и у е т ь избирать, а другого избЬіать. Таково ислІ>-
дуюшее изреченіе: возлюбішй человѣцы паче тму, ѵе-
ле саѣть х). Слово паче указываеть на выборь воз-
любившаго и не заключаетъ вь себЬ сравненін иред-
метовъ. 

Ст. 14. Мудраго очи его во главѣ ею, й безумпыгі 
во тмѣ ходитъ. 

Онъ всегда клонится вішзъ, и управляющая ду-
шевнан сила у него потемнена. Коиечно, у в с Ь х ъ и а е ь 
людеи есть въ головѣ глаза ію самому устрсжству 
нашего ткла. Но онъ говорить обь умствешіых і> очахъ. 
ІІодобно тому ,какъ глаза евиньи н е м о г у т ь смотрѣть 
іы небо, такъ какъ по самому устроиству ирпроды 
оші обраіцены іст> животу, таісь и умл> челові>кал разь 
онъ погрузился въ удовольствія, пребиваегь в*ь ішхь 
неотстуішо, потому что не взираеть на всі.заповЬдп 
Господа 2 \ U опять: Христосъ глава Церкве '\ и мудре-
иы тѣ , которые ходнтъ путемъ Hro *\ ибо Сам ь Оиъска-
заль: Азь есмь пцтъЬ). Итакь муііреиь всегда дол-
женъ возводить умственнын очи свои ііа Самлго Хрп-
сга, чтобм н въ благодеііствіи не возноснтьсн и во 
время бЬдетвііі ие падать духом ь, ибо судьбы hio огзд-
па fiJ, ϊΐ ;лч) узнаешь ты ТОЧІІ ке изъ дальм Ьгішихъ 
СЛОВ'Ь. 

Ст. 14. И увѣдѣхг ы азъ, яко случай единъ слу-
чшпся ваъмъ пмъ. 

Ст. X ) . И рѣхъ азъ въ сердцы моемъ: якоже слу-
чай безилишо, и мпѣ случится: и аскцю умудрихся' Азь 

4 Іоаина I I I , ю . 
2> П с а і о м ь С ХѴП І , 6. 
3> Нфес. \ ' , 23. 

4 1 Срдн ІІсял. С Х Ѵ І І І , і . 
lomuu X I V , 6 

4 ІІса.юмъ X X X , 7-
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тогда иѣлише глаголахь вѣ бердцѣ моемъ, Якои сіе ctjema. 
понеже безуяпый отъ избытка глаголеть 1) 

Дальнѣйшая рѣчь въ гтриведешшхь словакь вра-
чуеть тЬхъ, которые маяодуіпссѵпуюгъ относитедыю 
настоящей жизни и считаютχ , какъ смерть, такь и 
тклесиьгя разстройства, ігроисходящія отъ доброді -
телыюй жизии, чѣпь-то тяжелымъ на томь основаніи, 
что въэтихъ явлеиіяхъ нѣтъ никакого различія, какъ для 
мѵдраго, такь и для безушіаго. Такія рѣчи называетъ онъ 
словами заблуждеиія, тяготѣюгцаго къ безумію, по-
чемуи прибаііляет ь: понеже безумпый ошь избытка глаго-
летъ. Безулшымъ назватлъ он ь самого себя или вся-
каго, кто разсуждаетъ такилгь образомъ. Осуждая :>ту 
неумЬсшую мысль,---почеліу онъ и высказаль ее пъ 
сердиЬ, с ь робостію, безъ шмпЬпія, изъ опасеыія въ ви-
ду справедливаго осужденія со стороны всЬхъ, илі!ж> 
іцих ь высдушать его,—онъ разрѣшаетъ возиикшес прн 
разсуждеиіихъ затрудненіе. Слова: вскую умудрихся бы-
ли словами человЬка, колеблющагося и соми Ьвающаго 
ся въ томъ, справедливо или тщетно быпо иредіючтеніе, 
отдаваемое мудрости, или же онъ со своими пріобрѣте-
ніями ничі.мъ не отличается отъ безумнаго, такъ какъ и 
онъ, ітодобно безумпому, подвержснь вь нынЬшнемъ 
вѣкѣ о д ш ш ъ итѣмъ же страдаіііямъ. Α посему онч> и го-
ворптъ: излшае глаголйхъ въ сердцѣ моемьч гюмысливъ, 
будто нѣтъ ітикакой разнииы между мудрымъ и бе~ 
зумнымъ. 

Ст. іб . Яко нѣсть п/імягпи мцдраю съ безцмнымь 
во вѣкъ, зане уже во днехь гржНіщпхъ вся забвени бы-
ша: и како цмрешь мцдрый съ безцмнымъ? 

Житейекія соОытія, хотя бы и иечальныя, скоро-
преходягци, и ο мікъ говоритъ онъ: зане г/#ѵ вся забве-

быша, ѵак ь какь гто прошествіп короткаго времени нсд 
с л учивщееся въжнзни изглаждается у людей забвешем ь. 
^ ° тѣ , съ которьши случилисв извЬгпіыч обстоятель-
с'Гва вепомішаются иеодипаково, котя бы опп π в*"фІ> 

' Ф р а г м е н т ь с ь і и д ц и в ш і о м ъ ti : i 14 и 15 стихи нгороГі с.іі-
В Ы в ъ рукоииси и м ѣ е т ь надпмсаніс: Α ω ν ο σ ί υ υ κα ι Ν ί λον . 
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тились съ одинаковыми жизненными явленіями, Воспо-
лшнаютсн ОЙИ не ио этимгь событінмь, а сообразно 
съ тѣмъ, мудро или неразумно, добродЬтелыю или по-
рочЕіо поступили осш. Память о б ь этихъ поступкахъ 
не исчезаетъ у людей вслѣдствіе созмездія за нихъ. 
Ііосему и прибавшгь онъ далѣе: и како умретъ мудрый 
съ безумпымь? Ибо смерть грѣшниковь люта х\ а па-
мятъ праведпаго сь похвалами, гімя же нечестгіваго χμα-
саетъ 2). 

Ст. 22. Яко бываетг человѣку во всемыпрудѣ ею, 
и въ произволеиіи сердца ею^ имже той труждается 
подь солпцемъ. 

Ст. 23. Яко вси днге его болѣзней и ярости попе-
чепіе ему, ибо въ нощи не спытъ сердцс еіо: а сге же 
суета еспгь. 

Дѣистізительно, для тѣхъ, которые занимаютъ ду-
шу житейскими развлеченіями, жизнь тяжела и какъ бы 
оичами терзаегъ сердие все болѣе и болѣе широкпми 
желаніями. Исподнеиа нсчали также забота обь удо-
нлетворепііі жадности, когда человЬкъ не столько на-
слаждается ткмъ, что у него есть, сколько скорбить 
ο тодгь, чего еще недостаеть ему,—когда весь день 
проходить 15 ь трудах ь, а почыо соігь бЬжить отъ 
гллзь всліідоічііе полшшлеіий ο выгоді>. \\так і> тіцетпо 
сгараніс чсловЬка, помыіиляюіцаго о б ь :)го\п>. 

(*т. ІІіыть (Шіо чеяомъщ, по рамнь спіс я^ть 
и піетъ, и е.Ніс покііжпп?> <Н]ши споей иліііо в?> трцпіъ 
аюемъ, и ііе вш)п>Х7> изъ, яко от?> руки Іюнпя сипи. 

Ст. 2 ) . Яко кто ястъ и niajih кромѣ Limf 
Что ρ І.чь пдег і» з -ι. 1>сь пс ο чувствешшк ь яв-

спіахь , .)і'о онъ слм ь покмжеть нпже, ю в и р я : б.иио 
xothnnu β?* (Іомъ пличси пежели ходыти въ оомь ппра '\ 
Видно :>ιυ и изь τ Ьх ь слов ь, которыя он ь ирибавиль 
З Д І І С Ь : и покажсть Oijmu свией блаю «?J ніруОѣ ся. Λ 
чувствсннос ясгво нли нитіс, очсвид Ϊ Ο , не есть блд-

1> Іісал. Х Х Х Ш , 22. 
t J ) Притч. X , 7. 
*> Екклес. V I I , 3. 
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го для души. ВІ.дь упитываемая плоть воюеть съ іушею 
и борется протпвъ духа. К а к ь же нс протиг.но оу-
дсть Ногу певоздсржаніе ві> пинѵЬ и пьянетво? I I 
такъ оп ι, гопорипі ο ташістнсіишхь брашнахь. Λ 
отъ дучовноп трапе*ы никто нс вкусить, селиие оу-

!іст"і» прпіваиь ІІмі» и ие ппслупіастъ I Ірсмудростп, 
іласиідсй: пріиди и Яждъ '\ 

Γ Л Α Β Α I I I . 

Ст. 3. Время ijoiieamu, и время цѣлшпи. 
(Время) убивать того, кто совсршаетъ непро-

ститедьныя прегрѣшенія, лечить того, кто имі.стъ ра-
ыу, допускающую леченіе. 

Ст. 4. Времл плйкатич и время смѣятися. 
Время плакать, когда наступаетъ времн страдлшя, 

какъ говоритъ Господь: аминь, амииь глаголю вамъ, 
яко восплачетеся и возрыдаете аы ~\ смЬяться же ο 
поскресеніи, пбо печаль ваша, говоригь Оігь, аъ ра-
достъ будсть Э). 

Ст. 4. Время рыдатгі. и ѳремл ликовйти. 
Рыдать, когда кто подумает"ь ο смерти, которую 

прииесло іѵь шрч> престуіілсніе Адама, ликовать жс , 
когда подіыслимъ вь у.мѣ своемъ ο воскресеніи из і» 
мертвьіхь, котораго ожидаемъ от-ь новаго Адама. 

Ст. 6. Время храпиты и время отрѣяши [εκβαλήν)Λ 

Время охраиять ІІисаніе въ присутствіп нсдостои-
инхъ, и предлагать сго достойпымъ. ІІли: до явленія 
(Хрпста) время было соблюдать письмеиа закона, а 
когдд всисіяла Іістика, время было изверпіуть ихъ. 

Ст. 7. Время моАчати, и время глаюлатн. 
Время говорпть, когда ссть слушатсли, пріши.ма-

юіиіс олово; время молчать. когда слушаіоіціе пзврл-

» Ирнтч. IX . > 
2> Іолн. X V I , 2о. 
3 1 Ibid. 
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іпаюгь слово, какъ говоритъ ІІавсль: сретша чело-
вѣка по первомъ и вшоромъ іиікйзаніи отрицайся х\ 

С т . і о . Вшіѣхъ попсчсніе всяческое, еже Оиос Богъ 
сыномь человѣческимъ, сже псишся вь пемъ. 

С т . і і . ВсЯческая, яже сотвори, доора сцть во врс-
мя свое. Ибо всякііс вѣкь (Шлъ есшь вь сергіцс ихъ, яко 
6 ι нс обрящеть человѣкь (отворенгя, еле сотвори Іюгь 
оть иачала и дйже <)о копціі. 

И :гго ві.рио. Никто нс можегь Ж І О Л І І К постпі-
нуть ді.лъ Вожіихъ. Λ твореиіс І ю ж і с е«лъмірь. Π ιο 
«отъ начала до копца», т. е. назначеніюс міру врсмя 
π оиредЬленпую ему продолжителыюсть открыть ни~ 
кто' не м о ж е г ь . Б о г ь однажды на весь вілсь (иаші>) 
далъ невѣдЬніе вь ссрдиа цаіші ,какъ говорпгь ііЬкто: 
цмалсніе дпей моихь вомѣсти ми *\ Птакъ дли пользы 
иапіеіі ие извкстень намъ копепъ ігЬка ссго, то есть 
коисцъ настоящей жизни 3 ) . 

Если 4 ) ты говоришь, что рай пе есть часть міра 
сего іі не находплся в*ь иемъ, если Г ю г ь с о з ц і л ь сго 
не п\\ Г.сгЬ съ прочимп тварями н пе окояо исго, ио 
ВНІІ міра, то какъ О и ь ввель туда создаішаго Пмь 
земного человЬка? И какъ О и ь создаль і ш , зсмли 
всѣхъ звѣреи полевыхъ и птииъ небеспыхъ таліь же. 
гдЬ создаль О н ъ мужа и жспу? Какъ Оіп» прпвель 
п х ь к*ь иему, ішдѣтн^чтопаречетья9К\\\і>ои\ло'уа\\и 
древо смертоносіюе и зміи обольститель? 11с впдить 
ли отсюда всякій, что ис на нсбк, а ді'>истпптсльію 
па землѣ пасажденъ былъ рай? О н ь ссть м Ьсто па 
востокѣ іі страна избрація. 

;> Т и т . I I I , і о . — 2 J П с а л . С І , 
3 ) В с і ; иьішсприведенные ф р л г м с и і ы сохрлиилиск в ь сбпр-

ник'І> т о л к о в а а і а н і кцигу Ккк іезілста, с >с глвл-.чіаом ь ѵри-: ι і ш-
с ю п г ь с о ф и с т о . м ъ П р о к о а і с м ъ . 

4 ) П л с і о и а и и ф р а г м с н і і> сохрлпилсн у Л н л с і а с і и С ш і л і п л 
нь мисліі О Г В І І Г О Н Ь на в о п р о с ъ X X H L с ь і и и п и с а а і с м ъ ' « Д і м і ш -
сія ; п с к с л а д р і й с к а г о протшгь О р и г с н л » ( hovvotov Ά λ ε ξ α ν & ο ύ α ς 
εκ των κατά Ωριγένονς).—5) Б ы т . I I , Ι9· 
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2. Изть толкованій на книгу Іова 1 }. 

Глава I I , ю . Онъ же ( Іовъ) воззрѣвъ речс к?> ипі: 
вскую яко edund отъ йезцмпыхъ жепъ возілаголала сси? Агце 
ѵлагая нрілхом?» отъ рі/ки Гоіподии, злыхъ ли пе стерпим?»? 

Во ваьхъ сихъ приключившихсл ему, пичішже соіртии 
Іовъ і/стпйма предъ Іююмь, и пе thioe бел/міл Βοιη. 

Слова: Яко едпна оть безі/миыхъ женъ возілаіолал.і 
еш, ііЬкоторые ооьясияли вь иримѣненіи κ ι . Е в к Т ы 
полражала, говоригь онъ, τοπ , которая иервая иолу-
чпла раиу rphxa и ііоцобными же совктами оболвсти-
ла того, кто ночтенъ быль образомъ Божіпмь и сво-
оодеііъ быль отъ всякон порочности. Она ыс знала 
лукавілхъ и злокозненныхъ умыслов*ь змія и его звѣр-
скон и дикой мудрости. Ради этой мудрости оиъ π на-
званг» мудрѣйшим'ь, но ие по срависнпо съ людыѵіи; ибо 
неправедиыи не можетъ быть мудрѣе святыхъ иравсд-
ппковъ и отступникъ —превосходить мудростію сожи-
тслеи Бога. Если же сжь побѣждаеть хитростію глу-
пыхъ и иеразумлыхъ, прельщая ихъ глиной и дѣла-
ніедгь кирпичеи, и тѣхъ, которые ые взываютъ къ Гю-
гу вслЬдствіе того, что ые замѣчаютъ его умысловч», 
то такпхъ у ж с можію причислить к ъ животшлмъ. 
і іо сравненію съ ними только онъ и был ь назваігь бо-
лѣе діудрымъ. Тогда еще пс совершеішы были обма-
нутый нмъ первый Адамъ, бывшіп только въ д у ш у 
живу, но еще не ігь духъ животворяпгь, и обманутос 
раніе его робро, создашюе въ жепу. Такпмъ обра-
зо.\п> онь нс мудрііС іш людсй, ни ангеловь. ,'І.а и 
как'ь могь бьггь мудрЬс ангеловъ тотъ, которып дол-
женъ былъ потерігЬть отъ шіхъ пораженіе, и нс о т ь 
нихъ только. но и 0Т'Ь всѣхъ, кто равенъ здѣсь ан-
геламъ. Таковъ былъ Іовь, одолЬвшій и побидившіп 
его отовсюду. Не побѣдилъ и не ввель его Β Ί , грѣхь 
Діаволь іш богатствомь, ин счастіемъ, но, как ь свп-
дѣтсльствуетъ ο нем ь Бог ь, онъ остался непорочнылгь. 

1 J Фрагмснгы эгихь толкованій нанечатаны γ Routa, Rclt-
Яшас sacrac, vol. I I , 1814, p. 395—409. 
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Нс ослабіигь о и ъ и всліідетвіе неиыіюпімоп болЬіши 
и пеікілі.чпмоіі Я.ІГ.Ы, покрывавшси нсс т і .ло , по пре-
тсрігі .ль пее, чтобы псполпилось прошіді.ціе Гскчюда 
ο іісм ь и ои'і» нвился п р а в е д і ш м ъ . ѵ>а :л*о π полѵча-
е т ь оігь старость и п о б Ь д п у і о награду. Ііоіімеши ею, 
і о п о р и п , о ігь , раба вѣчші, пошраиш жс сь нимь^ яко-
.тс съ птицею 'К Х о ч е ш в ли и ты бып> славиым ь в ъ 
оитвах ьг Упражнямгя іта ригталшп I-, .мужсг гпеипм мс-
рсітоси дѵшевныи гкором, чтобы иеренестп π τ \ .-\cc-
мыя. I I б л а ж с і ш ы и Іовв , ссли Оы ие у п р а ж п я л о і па іле-
жаіцпм ь ображхмь раігі.е сражсіі ін, пс прославмлсн оы 
таісь 2 ) ; если бы не старался быть с в о б о д п и м ъ о г ь 
малодушія , то п р о д а н е с ь бы нѣч т о дерзост іюе , когда 
умсрли д ѣ т и . Т е п е р ь ж е оігь вьтдержалъ всѣ ударьг: 
его нс сломили ии потсря илгЬніи и исчеішовсиіе та-
к о г о богатства , ни гибель д ѣ т с й , ни сострадапіе ж е -
ны, ни рапы т ѣ л а , ии упреки друзеи, ни ш т о ш е і п и 
р а б о в ь . Если ж е ты хочешь видѣть и упражпенія его , 
то вілслушай слова его ο т о м ъ , к а к ъ оігь пре:-шраст и 
тьміініе: аще вчшшхъ злато вь кргьпость мою и ііще ии 
кймспгя мноищіънпая надгьяхся, йще же и возвгсглихся, 
мпоіц ми uoicimcuuuj щщц АК П о э т о м у оп ι. π пс сму-
тился д у х о м ъ , к о г д а о т н я т о было у псіч^ богатстпо , 
*гак'ь к а к ь не б ы л ъ пристрастоігь κ\^ пему іи. то в р о 
мя, к о г д а оно у него было. В ы с л у ш а и т а к ж с , какі> 
о н ь у и р а в л я л ь д і л ъ м и . O L I B ие даскалъ ΠΧΊ . свсрхъ 
д о л ж н а г о , какъ мы, по требоваль о г ь ш і х ъ іюлном 
добросов і . стности . І Іодумап , какплгь строгммч» с у д і с ю 
я в п ы х ь прегрѣшсній был*ь т о т ъ , которыи мрипосил I» 
ж е р т в у за тайныя. Α если гы ж с л а с ш ь е л ы п ш ь обі> 

^ ІОИЪ X L , 2 Ί

Ί 24- Сн. Л . І 0 1 Ш С 1 П С О О б і Ц І С Г Ь С.К і !ММ ь гскс π 
С М І . І С . Г Ь ѴТ і і С р Д И Т С Л Ы І Л і О Ц р О Д К ' Ѵ І \ С И 1 Я Ч а Н С ІІОПрОСЛ I С І І - І П ! · >, л•)~ 

ΤΗ В Ъ К О Н Г С К С Г Ѣ 0\т НСС іМІгЬіШП З.ІКЛЮЧ.НОІЬ І : Ь СС'" ' і. і-омрос ь. 
ВмЬсто D.a/iyvv, очскидпо, С . Г І І Д Ѵ С Т Ь Ч П І \ Т П > оѵи йѵ 1!λαμη*ιν 

] 1 ι Ί ι ι ονκ (іѵ ο ϊτως ί 'λαηη 'η · , к а к ' ь ч и г а с п » Sinictti dc M . ^ i s ' r i s ( i o i d , 
V. 2 2 . ПрИМ. 2). 

:t» Ы. XXXI, 2 4 - 2 5 . 
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упражненіяхъ его пь цѣломудріи, выслушлп олова его: 
завгьпіъ положих?) очима моима, 6а не помышлю ии <)ѣ-
віщу 1}. Поэтому π пе сломила его жена. Оігь люоіпь 
ес ранѣс но не чрезмѣрно, но такъ, какъ слкдѵегь 
любить жену. Позточу мнЬ кажстся удивіітельиилп», 
какимъ образомъ діаволу, знапшему объ упражнепіячъ 
его, могло нрійтн на мыслг> воздвигпуть борі.бу. Ο г-
куда :ѵго пришло ему н£і у.чъ? Лукавъ :»ΤΟΤΊ> :иг!ѵрь и 
шікогда не впадасть ΒΊ> отчая-ііе, которос яилясгся 
величаиішигь осужденіемъ для иасъ; олъ никогда ітс 
терястъ надежды па гибель ііашу, тогда какъ мы от-
чаяваемся пъ свое.мъ собствен іючъ сііасеиіи. Обратп 
вниманіе п на то, какъ помышлялъ Іог/ь ο порджеіііи и 
иоврежденін тѣла. Хохя оиъ шікогда нс переііосил ь І П І -
чего подобнаго и протюдилъ жизпь въ богатствт, и ла-
слажденіяхъ н пользовался другими препмуімествамп, 
одыакс онъ ежедневію помышлялъ ο бі.дствіяхъ посто-
рошшхъ людей. Указывая на это, оігь говорплт,: страхъ, 
еюже ужасахсл, пріиде ми 2), π опять". азъ ο всякомъ пе-
мощнѣмъ восплйкахсЯ, воздохпухъ же видѣвъ мцжа в7> 
бѣдахъ Ά). ІТоэтому іш одпо изь елучившикся съ ші.мъ 
великихъ и невыносимыхъ бЬдетвш ие смутило его. 
Итакъ, ые обрашай внимамія ш-і па продажу п.муіие-
ства, пи иа пюель дѣтей, ни на непзлсчішѵю язву, 
ни иа козпи жены, но на то, что гораздо тяжелѣе 
(всего) этого. 1 Іто же,—скажетъ кто шібудь,—тяже-
лѣе этого прстерпѣлъ Іовъ? Правда, изъ попѣствова-
нія мы не узнаомъ пичего болѣе. Не узнаемъ потому, 
что лѣннвы, а кто прилеженъ и тщательно отыскиваетъ 
жемчугъ, тотъ узнаетъ гораздо боліс . Вѣдь не эти ли-
шенія, а нѣчто другое било тяжсльвгь для пего π 
могло сильнѣе устраштіть его. I I во-первыхъ то, что 
онъ ые зналъ ничего яснаго ο ітарствіи пебесиомъ и ο 
воскресеніи. Вотъ ο чемъ говорплъ онъ съ плачемъ: пе 

I Іов. ххх! ь 

3 J Іов. Х Х х Л с . 
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поживу ύο во вѣкъ, да долготерплю ] ) . Во-вторыхъ то ,что 
онъ сознавалъ въ сеоѣ много прекраснаго; въ-третьихл* 
то, что не сознавалъ за собою ничего дуриого; въ 
четвертыхъ то, что считалъ бѣдствія послаішыми отъ 
Бога; да если бы считал ь ихъ и гюсланными отъ діавола, 
то и этого было бы достаточно для того, чтобы сму-
тить его. Въ-пятыхъ то, что онъ слышалъ слова друзей, 
клеветавшихъ на него по случаю бѣдствія: ты терпишь-
де тіаказанія далеко несоразмѣрно съ грѣхами *К Въ-ше-
стыхъ то, что онъ видѣлъ, какъ жившіе порочно б л а г о 
денствовали и обвинялн его. Въ-седьмыхъ то, что онъ 
не мог ь взирать на другого, гютерп Ьвшаго нѣкогдатакія 
же бЬдствія 3 ). И если ты хочешь узтіать, каково было 
(Іову терпѣть) все это, представь себѣ настояіцее поло-
женіе человѣка: теперъ, когда обѣіцано иарство, когда 
мы надѣемся иа воскресеніе и неизреченныя блага, ко. да 
знаелгь за собою тысячи дурныхъ дѣлъ, имѣедхъ столько 
примѣровъ, обладаелгь такою философіею,—пные. по-
терявъ немного золота, часто пріобрѣтеннаго хищсніемъ, 
считают'ь свою жизнь певыношмою. I I между тѣмъ ни 
жена не нападаетъ иа ш-іхъ, ни дЬти не погиблн, ни 
друзья не клевещутъ, ни долючадцы не издѣваются, но 
шюгіе даже утЬшаютъ ихъ—одни сдовами, друпе дь -
лами. Сколышхъ жс вѣпковъ достоинъ былъ тотъ, ко-
торый видѣлъ, что собранпое честными путями т і ѣ -
ніе совершенно и безиричинно расхищается, а послѣ 
всего этого претерігЬлъ безчисленныя бури искушенш, 
и во всЬхъ искушеніяхъ остался непоколебимымъ и за 
все возносилъ Богу гюдобающее благодареніе? Нсзави-
си.\ю отъ всего остдльного, одпи слова жсны доста-

х> Іои. V I I , іб . 
2) Іов. X I , 6. Св . Діонисій передаетъ только мысль священ-

наго текста по переводу L X X . 
3^ Очепидно, си. Діонпсій разум/ѣсть з д ^ с ь Христа, прооб-

разовапнаго Іовомъ и Споими страдашями дающаго намъ пепод-
ражаемый примѣръ терігѣнія. 
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точны были для нпспроверженія скалы 1 }. Пзамѣть ея 
коварство. Она не уіюминаетъ объ имуідествѣ, ο ста-
дахъ овеаъ и быковъ, ибо знала мнѣніе мужа объ эгихъ 
предметахъ, но — ο томъ, что было важнѣе всего зтого, 
и.менно ο дЬтяхъ, рисуетъ печальыую картину и и з о 
бражаетъ собственныя бѣдствія. Если женщины часто 
воздѣйствовали на многихъ лгодей, паходившихся вь 
благоденствіи и не претерпѣвавшихъ ничего тяжела-
го, то подумап, какъ мужествеі-ша была душа Іо-
ва, которая отразила жеііу, пришедшую съ таким ь 
шгожестводіъ друзеп, и іюборола два самыя тиран-
ническія чувства, — страсть и состраданіе, хотя дпюгіе 
изъ одержавішіх ь поб Ьду падъ страс гями побѣжде-
ны былы сострадаиіелгь. Ьлагородный Іосифь удержался 
от'ь самаго тиранническаго удовольствія и увернулся отъ 
варварской жешцины, употреблявшеи тысячи козней, 
но не удержался отъ слезъ, и, увидѣвъ братьевъ, оби-
дѣвшихъ его, воспламенился духомъ и, быстро умыв"і> 
липо, открылъ все дѣло. Когда же является жена съ 
словами, преисполненными печали, когда и случай помо-
гаетъ еГі, когда за нее и раны. и язвы, пбезчнслешшя 
волны бІ>дствіП,то какъ по"всеп справедливости не ири-
знагь крЬпче всякаго адаманта душу, ие пострадав-
щую даже отъ такой бурп? 

Глава IX, ю . Творяй велія и пеизслѣдованная, 
славная же и изряопая, гімле пгъсть числа. 

Ты впдЬлъ, что говоритъ ο Богѣ блаженный Іовъ. 
ІІочтивъ и прослашівъ Его ш-юггош и подробными сло-
ва.міт, онъ опять объединястъ своп прославленія, говоря: 
творяй велія и иеизслѣдованиая, славнсш же и изрядная, 
имле нѣсть числа. ВЬдь хотя число неисчііслидю и пе 
имѣетъ кошіа, такъ какъ всегда допускаетъ увели т тсніс и 
прибавленіе до безконечности, однако д Ьла Божш, го-
воритъ онь, прсвышаюгъ всякое безпредѣльное число. 

1 } Simon dc Magistns посполняетъ здЬсь грсчсскій текстъ 
и нм Ьсю сювъ" τά της γυναικός μόνον ρήματα y.al πέτραν ηνή 
κακουργίαν предлагаегъ принятос нами чтеніе: τά της γυναικός μό
νον ρήματα καϊ αέτρο,ν στεοροτάτην καταοείειν Ικανά ην. οοα δε 
την κσκονογίαν. См. Simon dc Mngistns, lbid., ρ. 26, прим. I . 
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Если такоііы ді.ла, то пасколько оолі с Самъ Онъ? Ч т о 
для всякаго пепостпжимо и безконечно, то для Бога 
составляетъ самсе малос и по количестііу, к а к ъ г о в о -
рится з д і х ь , и гю величшіі), к а к ъ сказапо в ь іісалмі), 
гдЬ Оігь пазывается величимъ выше мЬры: всліи Госпопи 
гі хвалеиъ лъло, и велиѵію Его пгьстъ коппа О и ь в м і и е 
всчкоп похвалы, изумителыіЬе псякаго изумлепія, етлв-
н і е всякси славы и ирсвыше веякоп высотп, к а к ъ 
наштсаыо: стрлшепъ Господь, и велик7, зѣло, и чудно 
njmcmeo Ею. СлйвЯще Господл вознеаапе, елико аще лі'1-
лете, превзыдетъ бо и еиіе Л). I I не легко оыло бы вь,-
брать и з ь божестпе ішычь ііисаіпіі и пред ю ж п т ь вс-
ликіе хвалебішс гилшы: псЬ этп гимны превышаегь 
І ю г ъ Свосю славою и велпчіемъ. 

Главл X X I I I , 8. Аиіе во первыхъ пойду, юпому пѣсмь, 
67) послгьотіхъ ле, како вѣмъ ею? 

Б о г ъ всегда с у ш е с т в у е г ь и весь в Ь к ъ гтрсдь Нимъ 
с т о и т ъ и иребываетъ иѣлымь; для иасъ ж е то , чго 
обозначается словами: пынЬишее и настояшее, пе мо-
ж е т ъ быть пребьтвающимъ и не пребьіваепз въ цЬломъ 
видѣ , но ігь т о т ъ момеитъ, к а к ъ называегся, прп-
х о д и т ъ весьма быстро, прежде чЬмъ будеті- удержа-
но дшслио. Настояшаго в о о б щ е н ѣ т ъ π Η Ι Ι Κ Ί Ο пс 
м о ж е г ъ уловнть его даже мыслію, ибо отю уносится , 
ѵбЬгая и удаляясь . Λ о б ъ у б ѣ г а ю щ е м ъ и постоян-
но исчезаготцемъ дюжно ли сказать, что оно сувтс-
ствуетъ? Лд и будупхее, имѣюшее явиться въ ие-
п р о д о л ж и т е л ь н о м ъ времеші и вскорЬ псчезнуть, епіе 
когда не с у щ е с т в у е т ъ , с п ѣ ш и т ъ у ж е исчезнуть. І і о э т о -
му достонньш изумлешя Іовъ показалъ нсѵдержимость 
π неустоичивость времеыи, сказавъ ο себѣ: аще во пер-
выхъ пойду, ктому нѣсмь, вь послѣдпихъ же^како вгъмъ 
еіо? О н ъ показываетъ , что діы, люди, живемъ только 
настоящимъ, прошедшее ж е опустили, а б у д у ш а г о еще 
не идгЬеліъ. 

Ч Псал. C X L I V , 3. 
2> Сир. ХІЛП, 31— 
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Глава X X V 111, 20—23. Премудрость же откуду 
обЬѣпіеся и ког мѣст> гсть рйзуму? Утйися оть вся-
каю человѣка, и отъ птіщь небесиыхъ скрыся. Пагуба и 
смертъ рекоста: слышахомъ ея славу. Богъ олаю позна 
ея путь: Сймъ бо вѣсть мгьсто ея. 

Едшіый источшікъ премудрости есть Богъ . Оты-
скать этотъ источникъ желаетъ и Іовь, когда посто-
яшю говоритъ: премудрость же откуди обрѣтеся икое 
мѣсто есть разумц? и когда, ошісывая недостѵпность и 
непостижпмость ея для мпогихь, прибавляетъ: утаися 
оть всякаю человѣка. ІІолагая, что она пзвЬстпа одшічъ 
святьшъ, опъ за.мѣчаетъ: Боіъ позиа ея путь и т. д. Α гдѣ 
она и откуда, онъ говоритъ в ь другомъ М І Х Т Ь : у Не-
20 премудрость гісгілл.у Тоіо совѣтъ иразумь. 1 } Итакъ 
оашгь родигель и податсль преліѵдрости, и у кого 
опа есть, тотъ получилъ ее отъ Него, ибо Господь 
даеть премудрость, и отъ лыца Ею познаніе и разумъ, 
каісъ показываегъ мудрая ішига 2 ) и какъ научаегъ 
другое подобиое писаше словами: Той и премудросіпи 
предводшпелъ есть, и премудрыхъ испрйвителъ 3 ) . Β ь р у -
кахь Его іі діы, и слова наши, и все разу.м Ьніе, и зна-
ніе редіеслъ. Ничто изь добраго и достопнаго уди-
влешя не притло к ь надіъ изъ какого либо другого 
мѣста, [-Ю аіце что блаю—Еіо, и аще что όοβρο—Uto, го-
воритъ Захарія 4 ). О т ъ нсго произросла и явплась вся 
ПОЛНОТа (τό τε σνπιημα και τό χλήςοιμα) ДОбрОД ЬтСЛеЙ. ІІО-
этотѵ и тѣ , которые разсиатриваютъ всЬ добродѣтели 
в.мізстѣ, и т Ь , которые опредЬляютъ каждую изъ нихъ 
въ отдѣльностп, ггриписываютъ ихъ Б о г у и прежде 
всего премудрость, такъ какъ она стар!~е друпіхъ и. 
предводительствуетъ ими, и ігь насъ является какъ бы 
основашемъ для созидапія остальныхъ доброхіѵгелеп. 
Ибо какъ сдинъ—благъ, такъ п сдынъ премуоръ, сѣдяйна 

г> Іов. X I I , 13. 
ІІритч. I I , 6 . 

3 ) ІІремудрост. Υ Π , 15-
4 J Захар. I X , 17. 
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престолѣ Своемъ '\ говоритъ Спрахъ, и объясняя, по-
чему онъ приписываетъ Ему это превосходное и едии-
ственное илія, прибавляетъ: Господъ Сам7> созба ю, и 
изліл ю па всл оѣла Свол 2). I I Варухъ приглашаетъ 
насъ к ъ этому блажеиному вѣдѣнію, говоря: научися, 
ідѣ есть смышленіе, ідгь есть крѣпость, іоѣ естъ MZJ-
дростъ, еже разг/мѣти куппо, гдѣ есть доліожишіе и 
жизнъ, гдѣ есть свѣть очесъи мкръ? Кто обрѣте мѣсто 
ел и кто вниде въ сокровища гЛ? 3 ) Ибо мЬсто гтроі-тс-
хожденін ея и сокровитшшпа, откуда оиавыходигъ и 
раздается принявши.чъ ее, есть Богъ; вотъ почему Онъ 
предварителыю и обличилъ не принимающихь Его. Ос-
тавилъеси, говоритъ онъ, источпикъ премі]дрости; аще 
6ы путемъ Божіимъ ходилъ еси, жилъ Сы ѳъмирѣ во времл 
вѣчное ч ). Это подробно истолковапо также у другихъ, 
которые разум+лотъ подъ премудростыо или тзЬдѣніе РІ 
созерпаиіе сушаго, или благочестіе; я же кратко и ясно 
изложу то, что думаю объ упомішаемои здѣсь пре-
мудрости. ІІо моему ліг-гЬнію, ліудрьш и святып Іовь 
говорит'ь такъ: все прочее, какъ-то: металлическія ве-
щества, искусства, знанія и все другое,—что опъ самъ 
перечнслилъ съ изулленіемъ, —человѣкъ гтріобрЬлъ по-
средствомъ мудрости, а сачую мудрость, спрашіівается, 
откуда нашелъ опъ? Развѣ онъ коггалъ землю игізслк-
довалъ глубииу моря, чтобы найтп ее? Далеко н і т ъ : 
это пріобрЬтеніе есть дар-ь Божіп 0 ). 

1 } Сирахъ I , 7. 
2 ) Сирлхъ I , 8—9-
а ) Варухъ I I I , 14—15. 
4 ) Ibid. ст. 12—13. 
: , ) НастояідіГі фрагмсЕітъ съ голковашсиъ на Iorsa Х Х Ѵ Ш , 

20—23 въ сборникѣ толконаніГі на книгу Іова (Patricius Iunius, 
Catena graccorum patrum in beatum Iob. colkctore Xiceta, Londmi, 
1637, p. 430) помѣщснъ ІІЪ качсстиіі толкованія на Х Х Ѵ П І , 12, 
но П ) содержанію своему, очевидно, представлясгъ толкованіе на 
Іов. Х Х Ѵ Ш , 2 0 - 2 3 . 
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3. Ф р а г м е н т ы е ъ т о я к о в а н і е м ъ н а е в а н г е л ь -
с к і я п о в ѣ е т в о в а н і я ο м о л и т в ѣ С п а е и т е л я в ъ 

е а д у Г е ѳ с и м а н е к о м ъ гК 

Мато. X X V I , 39- И преіиедъ мало, пйде на лицѣ 
Своемъ моллсл и глаюля: Отче мощ аще возможно есть, 
да мимоидеілъ отъ Мене чаша сіл: обаче не лкоже Азь 
хощЦъ но Лкоже Ты. 

Слова: да мнмоидешъ чаіаа не означаютъ: пусть ие 
подходигъ или не приближается ко M H L . МЕІАЮХОДЯ-

щее сначала всегда бываетъ возлѣ и вблпзп гого, лш-
жо чего проходить, и если бы ие приблпзилось, нс 
могло бы η пройти мимо. ІІтакъ, чувствуя, что она 
уже ириблизилась, Онъ тіачаль печалиться, скорбЬгь, 
госковатв и волнопаться; и такъ какъ оиа оыла блпзко 
и находилась у ж е ііредъ Нидіъ, Опъ говоритъпепросто: 
ч-ши, но прибавляетъ: сгя. I I въ виду того, что unuoxo-
дяпіес ІІС есгь иічто неподппжг-іое и пе остается па од-
номь дгЬстЬ, Спаситель преждс всего п просигь, чтоби 
дшнсвало искушеше, когорое приближалоськъНсдіу хо-
тя іі явно, по медленно и постепешіо. Воѵъ периыіі 
способъ, какъ не впасть во исиушеше,—тоть епособь, 
ο когородіъ О а ъ совЬтуетъ молцться слабыдгь: оіш 
должнььмолиться, чтобы искушеніе гтриходііло. 2 ) —пуж-
да оо есшь nbiurnu соблаэномъ 3 \—а чтобіл сами опи ис 
впали во пскушеніе. Самый же совершепі-тьиі способъ 
не впасть во искушеше есть тотъ, ο котороиъ О н ь про-
ситъ потом ь не просто словадш: пе якоже Азъ хо~ 
щі], но:—лкожв Ты. Боіъ υο нѣапь искцсшжлъ злымъ, 4} 

вѣдь Онъ желаетъ давать намь блага ць и.ібыткЬ.— 

1 ] М а т о . X X V I , 3 9 — 4 г ; М а р к і X I V , з? — j S ; Лѵ-к. Х Х П , 
4 2 — 4 6 . 

2-* Вм'(>сто τον ntiQiaivw лооагІМиѵ^ к а к ь с г о и т ъ І І Ь Г І Ч -
д а н ш SimoiTa de Magistns , мы чтітдсѵіь: Г О У μεν nttoaauov ποοσ-/.-
Φεΐν. Т о л ь к о при такомъ чтсніи іюлѵчдется я с н ы й и поиянгы.'і 
смыслъ, вполнѣ согласяыи съ к о ш с к с г о м ъ . 

Мато . Х Ѵ Ш , 7. 
4 ) Іакоп. і , 
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бол Ье того, ο чеді ь діы просидіъ или подшшляедгь. 
Конечно, Возлюблешіьтй Садіъ зналъ совершенную во-
лю Его; Онъ часто говэритъ, что пришел ь творпть эту 
волю, а не свою, т. е. человЬческую. Но вЬдь сдЬлав-
пшсь челові.ко.мь, 0 [ і ъ усвояетъ Себѣ и лиио человѣ-
ческое. Вот ь почему тспсрь ішзшая воля Его отказыва-
ется исполнять, а высшая воля требуетъ исполненія бо-
жестгеішой воли Отиа, которая, коиечно, по божеству 
ссть одиа, какъ у Него, так ь и у Отиа. В о л я ж е О п і а 
заключалась пъ тодгь, чтобы Онъ испт>італъ всякое угро-
жатоіцее Едіу искушеніе, и при этодіъ Садіъ Отеігь 
чудесшммъ обрязомъ вел ь Его, конечно, не къ искуіпе-
иію и не для того, чтоби Оііъ впалъ во искушеніе, но 
къ тому, чтобы Онъ оказался выше искушеиія и остался 
послЬ него. I I по всякодѵь случаѣ Сиаситель не гтроситъ 
шічего певозліожнаго, неосуіцествидіаго и противнаго 
волЬ Отиа. Т о , чего О п ь проситъ, возможно, какъ 
говорилъ Его словами Маркь: Авѳа Отче, ѳсл воз-
можна Тебѣ х\ и воздюжпо подь тѣмъ условіемъ,ес-
ли Онъ захочетъ, какъ Садгъ Онъ, по свидЬтельству 
Луки, сказалъ: Отче, аще волиши мимо неспш 2) чаіиу сгю 
оть Мене 5 ) . Такъ Д у х ь Святьтіі, распредѣленныгі діежду 
евангелистадш, изъ словъ каждаго изънихъ составляетъ 
все состояніе иашего Спасителя: Онъ нс проситъ 
от*ь Отиа того, чего пе хочетъ Отеиъ. При этодіъ слова: 
аще волишп были обнаружеиіедгь подчиненія и сдшренія, 
а не обнаруженіедіъ иевѣдѣнія или содшЬнія. К а к ъ дш, 
испрашивая у отпа, или пачальника, или учителя, или 
одного изъ тѣхъ, кодіу мы служимъ, чего либо ѵгодиаго 
идгъ, обьткновеино говоридгь: «если угодно тебѣ». хотя 
діьг іі не содшѣваедіся въ этомъ, такъ и Спаситель сказалъ: 
аще волиши, въ тоже вреия зная, что не иного жслаетъ 

хМарк. X I V , 56. 
2 ) Παρένεγκε, нъ букиалыючъ персводѣ: мимо нсси. Мьі удер-

Жали здѣсь, какъ и вь большинств-t случаевъ, переіюдъ славян-
ской библіи. 

3> Луки X X I I , 42 
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и Огеігъ. Π такв, спрашивая ооъ этомъ, ію вь ТО 
же вредія точію зная, что Отецъ желаетъ пронести 
мимо Него чашу, Оігь справсдлисо полагалъ, что же-
лаедюе І ІДІЬ возможію для Него. Вогъ почему другое 
Писаіііе говоритъ: ѳсл возможна Теиѣ. I I Мат^еіі сло-
вами: аіце возможно также оішсываетъ смиреніе и по-
корность Его. Еслп .мы не так'ь будемъ пошімать 
діысль апостола, то нЬкоторые легко могутъ понять сло-
ва: аще возмолио пъ нечесгиводіъ смыслЬ,—какъ будто 
бы и независимо о т ь того, что Вогъ ие желаетъ дѣ-
лать, существуетъ еіде нѣчто тлкое, чего Богъ пе дю-
жетъ сдѣлать. Итакъ, Омъ вознесъ молеиіс не садю-
вольное и уіодцое только Ему однодіу или даже про-
тивоположное волЬ Отца, ію угодіюе вмѣстЬ сь τ Ьмъ 
и Вогу. Но, ска?кстъ кто нибудь, Онъ териитъ при-
нуждеіііе, О н ъ перемѣняеть діысли, О н ъ тотчасъ же 
проситъ другого, не того, чего просилъ раныне; 
Его воля уже не дѣііствуетъ, а распоряжаегся ію-
ля Отиа. Правда; но дѣло, которое О н ъ начішаетъ, 
не во вседгь отличпо отъ прежняго. Теперь О п ъ прі-
еділетъ только шюй путь и отличпьш спосооь од-
ного и того же дЬйствія, угоднаго Имъ Оооимъ, 
вдіЬсто способа, который кажется Ему діепЬе высокидіъ 
и неугодныдгь Отиу,—способъ болЬе высокій и изудш-
телыіый, по усмотрѣнію Отца. О н ъ проситъ: да ми-
моидетъ чсііиа, обаче не якоже Азь хоіщ, говоритъ Оиъ, 
яо якоже Ты. Въ томъ и другомъ случаѣ О п ъ со скорбію 
проситъ, чтобы чаша прошла дшмо, но лучше—такъ т 

какь хочетъ Отецъ. ВдгЬсто: да мимоидетъ, Онъггослѣ 
не сказаль: да не ліи.моидетъ, но, сказавъ ранѣе: <)а 
мимоидетъ, послЬ проситъ только ο томъ, чтобы это 
произошло, какъжелаетъ Отецъ. Мндюходяшее можетъ 
проити діидю двоякидіь образодіъ: иногда, появивишсь 
возлѣ π прикоснувшись, оно тотчасъ же у.лдляется, 
подвергаясь преслѣдованію, или же пробѣгаетъ мидю, 
Какъ скороходы, бѣгущіе навстрѣчу другъ другу; 
иногда же остаегся возлЬ, медлитъ и осаждаетъ, ио-
добію разбойничьеіі шайкЬ, илп воиску, а затіі.мъ, по-
терпѣсъ пораженіе и утодшвшись, съ трудодіъ отхо-
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дитъ в ь оезпомощно.иъ состояпіи. Если бы они по-
бѣдили, то не прошли бы мпмо, а огвелп бы вмѣстѣ 
съ собою В З Я Т Е Л Х Ъ въ плѣнъ; а когда они оказьтваются 
не въ состояніи одолѣть, то со стыдомъ проходятъ ші -
-мо. Онъ хотѣлъ, чтобы чаша пршила въ руки IWo пер-
вы.мъ путемъ и затѣмъ, быстро въшитая Имъ, какь мож-
но скорѣе и легче отошла бьт отъ Него; но вм{ эсгк съ 
тѣмъ и по человѣчсству иемедлеино укрЬплениыгі бо-
жестволгь Отпа, Онъ высказываетъ другое болЬе рЬпш-
тельное моленіе: Онъ хочетъ вьтпить чашу у ж е не такъ, 
но какъ угодно Отиу,—со сиавою, сплою и всю безъ 
остатка. 

Іоаннъ, записавшіи ыа память самыя великія и бо-
жественныя изъ рѣчей и дѣлъ Спасителя, слышалъ 
отъ Него Садюго слѣдуюіція слова: чаиіу, юже даде 
Мнѣ Отецъ Мой, ие ималъ ли птпи ея? 1). Α пить чашу 
значило исполшггь служепіе и, ііроникшись изполеніеиъ 
Отпа, мѵжественпо совеопшть все домостооительство 
пскуиіенія и пройти ужасиыя страданія. Т а к ъ х о т к л ъ 
Онъ проиты и отсранить назадь το, ο приближеніи чего 
просилъ Самъ Оіп>. ІІроходитъ >ке мимо,какъговорятъ, 
и то, и другое: и остаютееся шімо удаляющлгося, иуда-
ляюітіесся мимо остатощагося. Но Матоей весьма ясно по-
казывастъ, что хотя Опъ и ітросилъ, чтобы прошламимо 
чаша, одііако молился, чтобы это произошло нс такъ, 
какъ Онъ самъ хотЬлъ, но какъ хотѣлъ Отеиъ. Соглас-
но сь этимь слѣдуетъ понимать и слова, передаішыя 
Маркомъ и Лукою. Маркъ сказалъ: ие еже Азъ хоищ, 
по еже Ты 2 ); Лука же: обаче пе Ыоя воля, по ТвоЯоа 
буд/ппъ *К Самъ Оігь говорилъ и хотѣлъ, чтобы стра-
даніе ослабЬло п прекратилось скорѣе, а Отеиъ хо-
тѣлъ, чтобы Онъ выдержалъ борьбу медленно и твердо. 
II такъ прошло дшмо все, что случилось съ Нимъ; 
и какъ стрѣлы 4 ) , падающія на желѣзное или несокру-

" Іоан. Χ\ΊII, і і . 
V Марк- X I V , З б . 
л> Луки X X I I , 4 2 . 
4 ) Мы приняли чтеніе βέλη, вм'ѣсто μέλη (члены), кякь чи-

тяетъ Simon de Magistns (ο ρ cit. , ρ. 37). 
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шимое оружіе и отскакивающія отъ твердой скалы, 
сокрушались и отражались заушенія, заплеванія, б п -
чеванія, смерть и жало смерти. ΙΊ когда все это со-
вершалось, О н ъ молчалъ и терпѣлъ мужественно, какъ 
будто О н ъ ничего и не претерпѣвалъ или какъ б у д т о б ы 
даже умеръ. Когда же смерть замедлиласьи силіл его оы~ 
ли чрез.мѣрно сокруиіены, т о О н ъ в о с к л и к н у л ъ к ъ О т и у : 
вскую Мя еси оставилъ і}? Слова эти согласны были съ 
тѣдіъ, чего просилъ О н ъ ранѣе. «ІІочему, г о в о р п л ъ О н ъ , 
доньшѣ смерть связана для Меня и Тьт етпе не проно-
сишь чаши милю Меня? ІІока Я еше не выгшлъ ее до 
дна, боюсь, какъ бы не бьтлъ Я поглоіценъ ею, когда она 
приблизится ко М нѣ полнога, что можетъ случиться, 
если Т ы оставишь Меня; она останется гтоеиеіюлиен-
иою, іі я уйду, не выпив-ь ея. Нусті>, наконепъ, совер-
шится креіпеніе: давно и pairLe томился Я , пока оно пе 
совершится Такова, по моему мніліію, была мысль 
Спасителя въ этихъ краткихъ словахъ. И О ч ъ сказалъ 
истннѵ , и не былъ оставленъ, ио немедлешю пииилъ, 
какъ просилъ, и отошелъ. I I символомъ зтого, \шт> ка-
жется , былъ поднесенныи Ему оиетъ; ибо пзм Ьпешюе 
вино обозначало, быть можетъ, Его быстрос превраще-
ніе іі перем І,ну, происшедшую съ Нимъ, когда вмѣсто 
страданія, получилъ О н ъ безстрастіе, вмѣсто гмертп— 
безсмертіе, вмЬсто тлЬнія—нетлЬіііе, виЬсто осужденія 
—ітраво судить и В І І Ь С Т О рабскаго гтодчішенія—парство. 
Α губка, какъ я дѵмаю, обозначала бывшую ві , ІІемъ 
поліюту Святого Д у х а , а трость зг-шісіювалі парскій 
скипетръ и божествеиныГі законъ, иссоп F> ж е — ж и в н -
тельное и спасптелыюе воскресеЕііе Е г о , когорымь и 
насъ иагвлилъ О н ъ 3 ) . 

') Мато. XXYL1 , 46. 
2 ) С р . Л у к . Х і І , 50 въ р у с с к о м ь псреік-л^. 
3 ) В ь своемъ п е р е в о д ѣ мы опусти іи качальныя: Λλ/.ά ταΖτα 

μεν εΐρήα&ω cteol τον ϋ·ε/*ήματος и заключите. іьныя: άλλα czi Qt 
τούτων ίκανώς και εν τα Ματβαίω καϊ εν Ιωάννη διηλ&ομη>' τα 
δε και \εν\ τω Μάρκ<ρ δίδοντος ϋ·εον ίοοϋμεν' ννν δε των έξης εχω-
με&α с ю [за настоящаго фрагмснта , гюмѣщенныя в ь л з д і н і я х ъ 
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Ст. 40. И пршиеОъ ко г)ченикомъ, и обрѣте ихь 
спящихь, и ілагола Понрови: тйко ла ие оозмоіосте еии-
наго часи побдѣпш со Миою? 

Ст. 41 . Бдите и молшпеся, όα ш вниОсте въ на-
иасть. 

О б ъ этолгь π Самь О І І Ь люлился, неодіюкратно 
надая на лиие Свое; обь этолгь просилъ н въ сло-
вах ь: аще возможно есть, όα мимоиоетъ (оть Мепе) 
чаіиа, іі ігь словахъ: ис якоже Азъ хогці/, ио якоже Ты. 
О н ь говорилъ и просилъ ο томъ, чтобы не впасть во 
искушеше, а не ο томъ, чтобы вовсе не быть пскл-
шаеліымъ какішъ либо бндствіе.мъ или ни разу не быгь 
въ затруднительно.мъ положеніи. Невозможно, и осо-
беыыо для всякаго человѣка невозлюжно провесш 
жизпь, не вкусивши чего либо тяжелаго. Міръ весь, 
говорптъ Писаиіе, во злѣ лсжытъ 1 }, и большая часть 
дней человЬческихъ—трудъ и болѣзнь *\ какъ и самп 
(люди) говорятъ: маль естъ и печаленъ жтотъшшъ 8 \ Ла 
и неприлично Е.му было дать повелЬиіе дюлиться ο 
ТОАГЬ, чтобы не исгтолішлнсь слова проклятія: прокля-
та земля въ дѣлѣхъ твоихъ: въ тчалехъ сиѣси mijio 
вся дни живота твоего 4 ) , или: землЯ еси, и въ землю 
отыдеиш Ч Божествеііныя ІІисаиія, показывая чрезъ это 
проклятіе и друпі.ми многоразличпыми путялш тяжесть 

Галландн и Миия, такъ какъ они іѵліютъ дишь впѣшшою свяэь съ 
текстомъ фрагмента. Свсрхъ того, и по содержанію сіюему заклю-
читсльныя слоза умѣстны лишь въ устахъ авгора, составившаго 
сборникъ толковашй на Евангеліе отъ Луки и помѣстившаго иь 
этоть сборникъ фрагментъ, взятын у св. Діонисія, хгстя въ этомъ 
ф р а г ж н тѣ объясняются главнымь образомь слова еваигслиста 
Матоея. Повидимомѵ, Гагнікъ (Gcschichc der altchristlichcn Lite-
tatur bis Eusebius, Erster Thei l , Lcipzig, 1S93, p. 422) опустить изъ 
виду эго обстоятельсгво, настаивая на томъ, что и ндчальныя и 
заключительныя слова принадлсжатъ самому св. Діониспо 

1 } ι Ісаігаа \\ 19. 
2> Псал. L X X X I X , ю 
3 J Премѵдр. Π. і. 
4> Ііыг. Ш, 17. 
5> Выт. I I I , 19, 
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;ки?.г-ш, называют ь жизнь юдолью плач ι 1 }. Особенпо же 
ΛΪΜΟΓΟ ' C K o p o c f i ві> M i p h для свягыхъ. Ыс л ю г ь же со-
лгать Т о т ъ , Кто сказалъ пмь: въ мірѣ скорбни бчпете 
π подоопылпі же обпазом". чрегь пророка: мпогп скорби 
пЬсіве<)нымъ : J ). Α слова Его: онидете оъ шѵѵість.-
по моему Л І Н Ь И І Ю , указываютъ на то. что свячые, ію сдо-
вам ь пророка, избавлены отъ скорбси: от?і всіь\7>ихъ. 
говиритъ он'і>, ѵзбіівитъ Я Господь 4\ Раппымі. обрл-
:\ом ь Пго собстпенпое изреченіе увьціеоас г ь ш ю , одо-
лілитв бЬдствін и домогагвся ѵчастія г.ъ п с б м і » , ко-
торуіо Онъ одержллъ за нась. Сказавъ: въ мірѣ (.корони 
оі/Оете, Онъ прибавилъ: но дермйте, Яко Азь поошЫхъ 
мфъь\ и сворхъ того научиль насъ модпться ο то\гъ, 
чтсбы не впадать во искушеніе, н п р о т і ю с п т ь : не 
ввМи пасъ (ю исщшеиіс г\ чгб значитъ: ;:с даи ш л ь впасть 
во искушеиіе. Слова -УГП пе зиачилтг. молитесь ο том ь, 
чтобы не испытытіать искушепія, по молитесь ο то.\гк 
чтобы избавиться отъ лукаваго, какъ :>то вп іпо изъ 
прпбавлениыхъ ІІ.мъ словъ: но ызбави иасъ отъ лука-
(SilW. 

Но, дюжетъ быть, тьт сгтросишь, какая разишіа 
.между попятіями: «быть пскушеннымъ» п: «впасть 
или воііти В О нскушеніе»? Т о т ъ , кто іюбьждецъ лу-
кавыяъ.-—а оиь. еслп мс будет'ь бороться, будетъ πο
υ Ьжденъ, хотя Богъ и подогаегь с\іу,—тот-ь впалъ н 
вошелъ υο искушеше ц паходіггсл въ пемь π тюгь 
ничъ, какт> бы взятыи в'ь пліигь. Α кто противился 
π пыдержаль искушеиіе, тотъ такжс пспытал'ь иску-
шешс, но не вошелъ и не впаль ігь него. Іпсусъ воз-
веденъ былъ . Іухомъ не для того, чтобы погіти въ иску-
шеиіе, fio искусптися отъ діаволі^К I I Авраамъ не во-

ч ІІс. L X X X I I I , 7. 
2 ) Іоанна X V I , 33. 
3> Псаломь Х Х Х Ш , 20. 

Псал. Х Х Х Ш , 21. 
5 ) Іоанн-г X V I , 33. 
[ } Луки X I , 4. 
' J Мато. I V , і. 
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шелъ въ Искушеніе. и Богъ не вел ь его въ искушеніе, 
ыо искушалъ, и не ввергъ во искушеніе. И Сшъ Го-
сподь искушалъ учениковъ. Лукавый, искушая, вовле-
каетъ во искушенія, какъ злой искуситель; Богъ же, 
искушан, отводитъ искушенія, какъ непричастный 
злу. Боіъ 6о, говорится въ Писаніи, пѣстъ искцсшпелъ 
злымъ І }. Діавол ь, вовлекая въ погибель, употребляетъ 
насиліе, а Богъ, упражняя ко спасенію, (только) ру-
ководитъ (человѣкомъ). 

4) Фрагментъ, сохранившійся въ рукопиеныхъ 
еборникахъ толкованій на книгу Дѣяній апо-
етольекихъ и еоборныя поеланія и заключаю-

щій въ еебѣ толкованіе на Дѣян. V , 4. 

Лучше не обілцать, чѣмъ обѣщать и не отдать; 
Богъ не желаетъ ничего, (что дается) по неволѣ и съ 
огорченіемъ, а то, что ты пожертвовалъ своимъ обѣ-
тодгь въ дюлитвахъ, уже не твое *\ 

5) Фрагменты, еохранившіеея въ рукопиеныхъ 
кодекеахъ между толкованіями на еоборное 

поеланіе Іакова. 

Іак. I , 15. Пикто же искушаемь да ілаголетъ^ лко 
отъ Ьога искуіиаемь есмь: Богъ бо пѣсть искцситель 
злымъ, ж искуишетъ ме Той никого же. 

I . Богь, искушая, искушаетъ на пользу, а не для 
того, чтобы причинить зло; тючсму и сказано, что 
Боіъ нѣсшь искцсшпелъ злымъ. 

I I . Кто мужественно переноситъ искушешя, тоть 
награжтастся побізднымъ візг-шодіъ. Ппаче у діапола. 
ОГІЪ искушаетъ, чтобьг умертвить повшіующикся еліу. 

г ) І а к о в а I , 13. 
2 ) С м . Routh, Rcl iquiae Sacrae, νο ί . Ι ϊ , O x c n i i , ρ . 409· и Cra-

m c r , Catcnae graecoium patrum 111 N o v u m Tcstamentum, t . I U , O x o -
n i i , 18-14, p. S5. 
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I I онъ не знаетъ будущаго, Б о г ъ же знаетъ будущее , 
но попускаетъ человѣку дЬлать, что онь хочетъ, 
вслѣдствіе (дарованноп ему) свободнои воли 1 }. 

Іак. I V , I . Отщда брйпи и свары въ васъ? не от-
сюду ли, оть слйстей вашихъ, воюющихь во удѣхъ ва-
гиихъ? 

I I Пзреченіе: откуду брани и свары въ васъ? по-
казываетъ, что хотя и составлются γ нихъ витіева-
тыя поучителььшя рЬчи, однако всѣ они люди плот-
скіе и находятся въ самомъ тяжкомъ состояніи. Э ю 
же осуждаетъ и ІІавелъ: идѣже 6о въ васъ, говоригъ 
онъ, (зависти гі) рвенія ираспри, пе плотстіи ли есте 2)? 
У кого достаточно земли, тотъ, увидѣвъ, что поле 
сосѣда больше, старается увеличить свое, а равно и 
додгъ свой сдѣлать выше 8 ). 

β) Фрагментъ, еохранившійея въ состгвлен-
номъ Икуменіемъ еборникѣ толкованій на 

поеланіе ев. ап. Павла къ Римлянамъ. 

Рим. X I , 26: И тако весъ Исрйиль спасется. 
Весь Исрагиъ, вмѣсто: «большая часть» 4 ). 

1 } См. Cramer, Catcnae graecorum patrum іи Novum Testa-
mentum, Oxonii , 1844, ΥΠ1, p. 5 и 597. 

1 реческш Т С К С Т Ъ фрагмеита напсчатань въ изданіи SimotVa 
de Magistris, ibid., ρ. 2оо съ рукописнаго кодскса (Cod. Vallicell, 9) . 

4 ) См. Routh, ibid, ρ. 4ΐοϊ Cramer, ibid, I V , ρ. 418. 



тшш тшмтт α ііовяске. 
1) Блаженнѣйшаго Діониеія, папы алекеандрій-
екаго. поеланіе к ъ Павлу саіѵгоеатекому, быв-

ш е м у епиекопу антіохійекому υ . 

Діоьшсін π сопрссвитеры александріискоіі церквп 
(жслатотъ) ο Госгюдѣ радоватьсн "}. 

I I прождс шісали мы въ отвктъ на твос ішсьмо, 
прпглашан тсбн откропсішо высказать сіюи мысли λ 
I I ТСТІОрь ІІО УіѢрЬ СВОПХЪ С П Л Ъ І І Ш І і е М Ъ О ТОМ'Ь, ο 
чсмъ говорплъ ты во зторои разъ, изъ жсланія по-
казать, что каждое пзъ ирішсденныхъ (тобою) словъ 

З а г л а в і с посланія , очевидно, было сдЬлаио какимъ-лпбп 
пвторомъ у ж с п о с л ѣ смсртп св. Д і о н и с і я , т а к ъ к а к ъ І Іавелъ са-
мосатскіи» иазглвлемьш з д ѣ с ь « б ы в ш и м ъ ешіскополгь антіохіГтскимъ», 
былъ н и з л о ж е н ъ съ клоедры днтіохіискоіі у ж е послѣ кончи-
ны с в . Д і о н и с і я ( С р . Епссв ія , Дерковная истирія VII, 2 8 — 2 9 ) . 

2 ) ЗамлѴттсльно , чго въ этомъ ігривѣтствіи пе у п о м я п у т о 
имя Павла- Но т а к ъ к а к ъ во всемъ посланіи св. Д і о н и с і й о б р а щ а -
ется лично к ь П а в л у , то едва лп м о ж н о о т о ж е с т в л я т ь это посла-
ніс с ь тѣ.мъ, в ъ к о г о р о м ъ . по снидтѴгельству о т ц о в ъ ант іох іискаго 
собора, св . Д і о н и с і й « н а ч а л ы ш к а з а б л у ж д е н і я не у д о с т о и л ъ ті 
привѣтстгдя іі писалъ не на его имя, а к о ксей Ц е р к в и » . ( Е в с е -
вій, Ц е р к о в н а я исторія , V I I , 30). 

3 J П о с в и д ѣ т е л ь с т в у Евсев ія (Церковная и с т о р і я , VII, 2S— 
2 9 ) , и самъ Иавелъ и его ириверженшл старались скрыть свое 
несогласіе с ъ ученіемъ вселенской цсгкви-
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гнило, не имѣстъ нпкакой доказательі-ιοίϊ силы, и что 
всѣ опрометчивыя твои мігі;нія лепео м о г у т ъ быть 
опровергнуты. 

Т ы говоришь, что въ одно.мъ нашемъ ХристЬ двЬ 
ИПОСТаСИ (νποοτάοεις) И ДВЯ ЛИІІЯ (πρόοωπα) II ЧТО ДПа 
Христа и два сына: одинъ-Сынь Божій по естествѵ , 
(φύσει), ІІреЖДе С Ѵ щ е с Т В О В а в Ш І Й [προϋπάρχοντα;; :і другой-
Христосъ только по иліени и сынъ Давида, прежде не 
суіцествовавшій, а иачавшіи существовать во времеші 
и получившій і-шя Сына тю благоволенію Б о ж і ю , ио-
добно тому какъ городъ гюлучаетъ имя владѣтеля и 
домъ имя строителя. І іо ты у.мышлешю, другъ, при-
творяешься незнающимъ, что одинъ и тотъ же Г о о 
подь славы, - - какъ сказатю ο Немъ 1 }, -прогіов-Ьдаііъ 
и единороднымъ Сынсжъ Божіимъ,—какъ свидѣтель-
с т в у ю т ъ ο Немъ боговдохновеиныя Писанія, - и такъ 
называемымъ Христомъ Іисусомъ, Который иліеішо и 
спасаетъ своимъ страданіемъ в ѣ р у ю п щ х ъ въ Него, при 
ТОМЪ СПасаеТЪ ООЖеСКРІ (ϋεΐχώς), а Не ЧеЛОВѣчеСКИ (ανθ
ρωπίνως). Той бо, сказано, спасетъ люди СвоЯ отъ гргьхъ 
ихъ Α спасать отъ грѣховъ можетъ одинь только 
Б о г ъ , равно какъ и прощать долгъ люжетъ одинъ 
только заимодавецъ; вѣдь (сказано): кто Боіъ, якоже 
Ты, отъемляй беззаконіл ы оставляяй печестія? 8 ) П о -
слушайся ж е , вникни въ сказаыное тобою и обрати 
внимаиіе на т о , что ты говоришь. 

П о благоволенію Своему Б о г ъ тѣ.мь болѣе ыа-
граждаетъ человѣка благодатными дарадш, чѣмъ б о -
лѣе онъ благоугождаетъ Е.му добродѣтельною жизнію. 
Н о во Христѣ Іисусѣ , какъ превосходящемъ человѣ-
ческія мѣры, не видно было ничего такого: ни стара-
нія ο мудрости, ни воздержанія отъ яствъ гю у мѣ -
ренвости. Іоанну удивлялись гютому, что онъ ни х л ѣ -

1 } ι Кор. I I , 8. 
2 J Матѳ. I , 2 і . 
3 ) Мих. VII , і8 

8 
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ба не ѣ л ъ , ни віша не пилъ ' \ а ο ХристЬ засвидІ>-
тельствовано, что О н ъ ѣ л ъ и і ш л л А ІІритомъ т о т ь , 
живн ІУЬ пустын!>, проводилъ ж и з н ь подвижническую, 
чтобы у г о д и т ь Б о г у , а Господь Іисусъ ііачодился 
вмі.стк с ь апостоллми и съ прочими и не отлучался 
о т ь т Ь х ъ , которые были съ ЬЗлыь. Э т и м ь π оглича-
лась великая чистота и иесравиенная праведиосгь Хри-
стова о т ъ Іоаняовоп, -именно гі>мь, что въ Іолиніз 
праведіюсть оыла тіріобрЬтенноп, а въ ІисусЬ прпрод-
по&6). I I т акъ нел ілю налывать Христа человѣкомь , 
или говорі ігь , что О а ь у г о д п л ь Гюгу болЬе всЬхь 
люден, и Π г ъ сталъ обитать пъ Немъ ( б е з ь под-
вігжническол и грудами пріобр Іѵгешюй праведности) 4 \ 

Х р и с г о с ъ есть Х р п с г о с ь Господь Іисѵсъ не ію 
идіени ю л ь к о , но и въ дЬчствительности (ащіЫа).Опъ 
есть предві-лшос Слово и Самь содЬлался челов іжомъ, 
в о і и о т и в ш и с ь о т ъ Маріи. Оігь ае т.як ь получилъ по-
мазаніе, к а к ь получили его мы, ігріобрЬтая его в п о -
слЬдствіп π до того времеші не называчсь еще хри-
сгадш. ІІо О н ъ всегда возвЬщается Христодііі Госіто-
домъ , как'ь таковый по сушеству . Пслн бы О н ь не 
былъ Хрисгомь на самомь дЬлЬ, то тогда, значигъ , 
и Павель и ілшшіе нагшсалъ. чго израильтнне піяхц 
отъ оух'-іінаю послѣпуютаю камене и что клменъ огь 
Христосъ °\ ВЬдь еслп и е б м л о Хрпсга, то ие б ы л о , — 
чего копечпо быть не люжстъ.- -и Слова. 

Т ы говоришь, что Его (дічіствительі-іо) яе было 

1 1 М а ю . X I . i S . 
2 ) Мато. X I , і 9 

3* Под.іинпып тскстъ : οτι 9Ιοάννηα ιιεν ϊ-'ργον ην διχαιοσςιηζ; 
3Ιηοονζ δ? 'ρίοις. чго нь оѵкв.ип.иомь іі^реводіі зпачигь : і о і н и ъ 
бьіль дъли.мь плаидьі. а І и о сь — естесгвомъ. 

4 ) 13 ь іюдл ішшікѣ 'iLKCib чпглсгся и к ь " ОЬУ-ОЬѴ ατο.ιόν Ιο 
τι το λςγευ· uv&Qmnov τον χριστόν η ενδοκεΐσ&αι παρά (~)εοϋ τιαρά 
ιτάντας άν&ζωτΐονς εις θεον κατοίκηιιν, άνευ της ασκητικής και 
Ζπιτΐύνυν δικ'Ίοσίνη^ 

5 1 ι Κορ Χ. ..}. 
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ранЬе Марш. Напрогпвь: Ісреліін, согласпо со свидЬ-
тельствомъ спяіденнаго учигеля 1 J , говорпть чго ка-
меяь быльХристосъ "}. I I Евангелистъ Іоаі-шъ шішетъ: 
вь началѣ 6ѣ Слово А\ Равно и Садіъ Т о т ъ , Когорыи 
всегда есть Христосъ Слово, говорить: прежое оаже 
Аврйамъ не оыстъ, Азъ есмь ч). 

К а к ъ вѣрно сбьшается написашюе, что мірь пе 
вмЬстить книгь, нашісаішыхь ο ХрнсгЬ СловЬ ЬК Вот t> 
и ты одинь из ь невмЬщаюіцихъ; мо за свои дЬлл и 
дЬяиія ты ползаешь иа персяхъ и чревЬ, смілаи ісч-
лю во всЬ дни жизни своеи 6 \ злоумышляя противь 
Госгтода, Іѵогорыи есть О і е и ъ Хрпс та, и против І> 
Христа Еги, Которып, будучи СЛОВОДІЬ присіюоуішшъ, 
есть Христос ь Божія сгіла, Отчая ІІремудросшь 7К Б у -
дучи тірисносущен ь, Онъ сд!,лался Отрокомъ π ро-
дился надгь Сыномъ 8 J. ІІодобцо тому, какь было прсд-
сказано: раздѣлиша ризы^ Кго, и сбылось прсдсклзап-
ное —подобію отому думае.мъ мы и ο точъ. чгб 
открылось надіь хогя и вь послЬдіші ьрсмеиа, но су-
іцествовало прежде, цежеди было іюзпаію і ш ш . ма-
примврь ο томь, что бьілъ Д у х ь Святын. Одпако и 
теперь существуюгъ люди, не зііаюіціе, согь лп І у \ ь 
Святый. Но ужели Д у х а Святого пс было только по-

І } В ь Христіанско.чь чтеи-и ( і ^ - р і о т ь , чпсгь чеінертан 
стр. 7 ) ' «свнд І І І Ч М Ь С П І Ѵ Я ч р е з ь сн>лцсннио сииего ѵ і е н п к л » . 

2 ) І Ілдчъ Іереміи I V , 20 Д у л й лииа наии іо ноча :пиный 
(χςκπτόζ) Іосподь ять бьгсіаъ а<> росшлѣніяхо ι ι\ϊ>: ο Номже рч,-
хомъ: вь оьии Его поживемь во яу>ыип>х?>. Β ѵ ш о ж ч м . ч ю св. Д ю -
Н И С П І ИМѢеГЪ НЬ І іИДѴ ИѴІСШІ-) Μ І>С І Н Л Ш С І Ш Т І НЪ Нѵ 'М 'Ь 

мыс іь подобную гои, кдклл чыра,нлетсл » ъ сюч.і \ ъ ' і п о с т п а Плв-
;;а >> дѵхоиномъ клміг!;, п т ь когорлго ι и.ѵл и ^ г п и і ь т я н е . 

, ί } Іоанн. I , і , 
4J ічян. V I I I , 5 S . 
д> Іоан. X X I , 2 ) 
6> і ш т і я Ш . і 4 . 
7 ) ι К о ; \ I , 24. 
ч ) Исаіи I X , 6. 
9 ) Псал. Х Х [ , і 9 . 
1 0 ) Ь а н . X I X , 24. 

8' 
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тому, что они не знали ο томъ? Точно такжс и 
въ данномъ случаѣ: твое незнаыіе еше не доказыва-
етъ того, что всѣми обладаетъ незнаніе, какъ сказано 
(въ Писаніи): невѣріе наше не составляетъ правды Бо-
жіеп J ) . И не по причинѣ твоего невѣрія мьг изслѣ-
дуемъ ІІисанія, потому что еще прежде, чѣмъ ты по-
пралъ антіохійскій престолъ, наши письма уже п о к а -
зывали это все.му пресвитерству. И мы говоримъ 
съ такою озабочеішостію не въ виду только появля-
ющихся новшествъ: вѣдь еще прежде сего вдохно-
венпый Исаія возвѣщалъ Бога крѣпкаго, Бога отро-
ка а ) и Дѣву, пріемлющую во чревѣ 3 ). Зачѣмъ же 
идешь ты противъ этой проповѣди? Единь Господъ 
Iuctjcb Христосъ 4 )

5 а если одинъ, то не два. Вѣдь иг 
городъ не полагается въ одно число съ владѣльиемъ, 
и домъ-съ построившимъ его хозяиномъ. И никогда 
государство не трудится вмѣстѣ съ паремъ, и домъ 
не работаетъ вмѣстѣ съ тѣмъ, кто создалъ его. ίΊ 
никогда иарь не будеть иазываться государствомъ, и 
государство не будетъ издавать законовъ, какъ п а р ь , 
и домъ не будетъ строить додіовъ и учить другихъ 
сему искусству. Считается въ одномъ числѣ только 
одіюродаое, какъ напримѣръ, человѣкъ съ челов Ь-
комъ и Богъ съ Богомъ, такъ какъ они люгутъ 
ВСТѴПаХЬ ВО ВЗаИМЫЫЯ О Т Н О Ш е н І Я (ενεργεϊν). 

ІІтакъ ты совершенно опровергнутъ, и не мо-
жешь говорить ни того, что два Христа, ни того, что 
два сына Божія, ни того, что два-одинъ, какъ одно 
лице. Образъ Бога, Слово Его и Премудрость испо-
вѣдуется Сыномъ Божіимъ и Самимъ Богодіъ, еди-
нымъ лицемъ, всегда сущимъ, и единою ипостасію ли-
иа. У людей этого не можетъ быть. Слово, мудрость, 

^ Римл. I I I , з и 5 : еда певѣршвіе ихъ вѣру Божію уп-
раздпитъ! Аще ли пеправда наша Божію правду составляетъ?— 
Св. Діонисій соединяетъ оба стиха в ъ одио иредложеніе . 

3 ) Исаіи I X , 6. 
3> Исаіи V I I , 14. 
4> ι К о р . V I I I , 6. 
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сила и образъ человѣка являются его безыпостасными 
(ανυπόστατα) принадлежностями, и ни одно изъ нихъ не 
есть ни человѣкъ, ни сынъ человѣческій. Такимъ об-
разомъ, ясно, что ни образъ его (человѣка) , ,

5 ни сло-
во его не могутъ быть сами тю себѣ совершенньшъ 
человѣкомъ или лицемъ. Напротивъ, образъ Бога и 
сѵщее съ Ним/ь Слово ееть Богъ и Сынъ Божій , 
ИПОСТаСНОе СлОВО І ірИ ОтііѢ (εννπόστατος λόγος ітгі τον 
πατρός). Т а к ъ исповѣдывали Его святые отцы, такъ 
предали они и намъ исповЬдывать и вѣровать. 

II такъ, доказано, что твое умствованіе не осно-
вательно и что несправедливо называешь ты человЬ-
комъ образъ человѣка и рабомъ образъ и видъ раба, 
ибо (только) образъ Божій есть Богъ. 

Воскресшій изъ мерт-
выхъ Христосъ умре и ожи-
ве, да и мертвыми и живыми 
о6ладаетъ2). Α кто облада-
етъ всѣмъ, тотъ есть Богъ 
ПО еСТеСТВѴ (φνοει). И Т о т ъ , 
Который бьтлъ распятъ и 
воскрес ь, по воскресеніи, 
по самымъ язвамъ былъ 
признанъ Ѳодіою не толь-

Воскресшій ; изъ мерт-
выхъ есть Христосъ Іи-
сусъ. Аще убо живемъ, го-
воритъ (апостолъ) , аще 
умираемъ, Господни есмы. 
На сіе бо Хриапосъ умре и 
воскресе, да и мертвыми и 
живыми обладаетъ. Α кто 
обладаетъ всѣмъ , тотъ 
есть Богъ по естеству. При-

Въ подлинникѣ: ή μορφή τον $еоѵ, образъ Божіи; но 
-контекстъ даегъ основаніе думать, что первоначальное чтеніе 
было η μορφή αυτόν. 

2> Римл. X I V , 9 . 
3 ) Въ иравомъ столбиѣ помѣщенъ переводъ сирійскаго фраг-

мента, наиечатаннаго у Питры (Analecta sacra, t. I V , ρ. 174— 1 75 
и 4 - ϊ6~4 ΐ7) подъ λο V I I съ надписаніемъ: Sancti Dionysi i archi-
episcopi Alexandrini ex epistola ad Paulum samosatenum, cujus i n i -
t ium est: prius scripsi. Питра ( ib id , p. 417, nota 2) обращаетъ oco-
бенное вниманіе на гюслѣднія слова этого фрагмеыта: «одно есте-
ство воплощеынаго Бога Слова» и замѣчаегъ, что доселѣ пер-
вымъ писателемъ, употребившимъ это сдНЬлавшееся зиаменитымъ 
вт> V вѣкѣ изреченіе, считался св Аоанасій. Ср. св. Аѳанасія 
Ue mcarnatione Dci Verbi, Міцпе, Patrolo^iae gr. t. X X V I I I , col. 
28 и 23—26. 
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знавъ Его гю ранамъ, Ѳ о -
ма исповѣдалъ Его, восклик-
нувъ: Господь мой и Боіъ 
моіі. Нс человѣкъ по есте-
ству, но Богъ по естестпу 
былъ Богъ апостоловъ. на-
слѣдникъ народовъ и С у -
дія всей земли, какъ ска-
зано: Воскресни Боже, суои 
земли: яко Ты нйслѣдшші 
ео есѣхъ Лзьщѣхъ. 

Сынъ и наслѣдникъ впо-
слѣдствіи умсръ послѣ ра-
бовъ своихъ пророковъ, 
какъ самъ Онъ сказалъ въ 
евангеліи, какъ- челопѣкъ, 
а не какъ Богъ истинный, 
покланяемый отъ всеп тва-
ри. Слово Божіс воплоти-
лось отъ Маріи Дѣвы и при-
няло на себя страданіе, 
истощивъ и смиривъ Себя 
даже до смерти, сжерти же 
крестныя, хотя Оно и бы-
ло равно Богу , какъ напи-
сано: законодатель и Б о г ъ 
отъ Бога былъ подъ зако-
помъ. Но что еще? Единъ 
Христосъ, одно у Него Л і ь 
І І О , и одно естество во-
площеннаго Бога Слова. 

ко истиниьшъ Богомъ, но 
и равночестію проповѣдаиъ 
имъ Богомъ Господомъ °. 
І ібо Господь Богъ, явлеи-
нын за нлсъ, воскрссъ, 
имѣя на рукахъ язвы, и 
Т о т ъ . Котораго осязали, 
есть Богъ агюстоловъ, на-
слѣдникъ народовъ и Су-
дія всей земли,—не чсло-
ВѢКЪ ПО ССТССТВѴ (φύοει), 
Н О Б О Г Ъ ПО еСТесТВѴ [φύσει), 
какъ написано: еоскреспи 
Боже, суди земли: Лко Ты 
паслѣдшии во всѣхъ язы-
цѣхъ*К Христось Наслѣд-
никъ, будучи Сыномъ Б о -
жіимъ, Словомъ, умеръ, на-
послѣдокъ, послѣ рабовъ 
Своихъ пророковъ, какъ 
Онъ Самъ говоритъ въ 
евангеліяхъ, обрашаяськъ 
тѣліъ, которыс избили про-
роковъ 3 ) . 

Скажи, почсму ты назы-
ваешь Христа избранньшъ 
человѣкомъ, а не Богомъ 
истиннымъ и от-ь всей тва-
ри покланяемымъ вмѣстѣ 
со Отиемъ и Святымъ Д у -
хомъ, воплотившимся отъ 
Святой Дѣвы и Богороди-
цы Маріи? Ибо Т о т ъ , Кто равенъ Богу ,—какъ напи-
сано 4 ) ,—воспріялъ ради насъ рбжденіс отъ жены и 
принялъ занасъ страданіе, истощивъ Себя исмиривъ 

г> Іоани. X X , 26-29.— 2 > Псал. L X X X I , 8. 
:1> Луки X I I I , з ι—35-— 4> Филип. I I , 6. 



— 119 — 

даже до смерти, смерти жс крестныя 1 }; и Т о т ъ , К т о 
і<акъ Богъ даетъ законъ, былъ подъ законоліъ, да 
подзйконпыЯ исщпптъ, да всыиовлепге воспріимемъ, какъ 
нагшсано *\ Христосъ, сущее во Отцѣ совѣчное (αννάί-
διος) Слово, единъ: одно у Него литте, Онъ-тіевидпмыи 
Б о г ь , содѣлавшіися видимымъ. Т о т ъ , Который родил-
ся отъ Бога Отиа изъ чрева прежде деннацы 3 \ рожда-
ясь отъ Отца, какъ слово отъ сердпа, явился Богомъ 
во тілоти 4 ) , родившись отъ жены. 

И Слово плоть бысть, по ГІиеаніямъ 5 ) . Оно προ-
сто и несложно; Оно не дѣлнтся на плоть и Слово 
такъ, чтобы Слово какъ бы обитало въ человѣкЬ; 
вѣдь это не означало бы рожденія. Онъ обитаетъ на 
небѣ, гдѣ обрѣтаются многія матери 6 ); но одна толь-
ко Дѣва, дщерь жизни, родила живое и игюстасное 

Ьѵпбохахоѵ) Слово, несоздашюе п зиждителыюе, при-
шедшее въ міръ,—невѣдомаго Бога, Бога пренебесна-
го, Творца неба, Зиждителя міра, Освящающаго и 
Освящаемаго; потому что ОсвящающіГі себя не иной 
есть отъ Освящасмаго, но отъ единаго 7 ) , ибо одинъ 
только Богъ можетъ сказать: за пихъ Азь свящі] се-
6е 8 ) , а человѣку не возмэжно освящать пи себя, ни 
другого. 

Если все это такъ, то опровергнуты всЬ твои 
слова, высказанныя съ такимъ убЬжденіемъ, - в с Ь т в о и 
утвержденія, будто Христосъ есть особын отъ Бога 
Слова мужъ, отличный отъдругого Христа тю суще-

Филип. I I , 8. 
2> Гал. I V , 5 . 
3> ІІсал. СІХ, ν 

4 ) ι Тим. I I I , іб . 
й ) Іоанн. I , 14. 
р ) ГІереводъ въ Христіаискомъ чтеніи: «Онъ какъ Богъ оби-

таетъ во многихъ матеряхь», слишкомъ далскь отъ подлиішлго 
текста: Ый аоа αναΦεν ένοικεΐ, εν olz ενοε&ήσονται πολλαι μηχε-
ρες. ~ 

7 ) Евр. Π, ιι. 
*} Іоан. X V I I , ίο-
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ству и по достоинству, и будто одинь Христосъ оби-
таетъ (въ другомъ) и производитъ дѣла Божестенной 
правды. 

Итакъ, постыдись представлять Христа ы безсло-
веснымъ духомъ (Ιίλογον πνεύμα), и бездушньшъ веще-
етвочъ,—землею, которая подвергается дѣйствію солн-
па потому, что не люжетъ дѣйствовать сама собою, 
ибо ты сказаль, что нелющи Сьша исчезли ПОДООЕЮ 
тому, какъ влага земли (исчезаетъ) отъ сухости. Ви-
дишь, въ какую впадаешь ты нелЬпость: называя Его 
мужемъ, воспринятьшъ Богомъ Словомъ, ты уже ые 
можешь назвать Его и человѣкомъ, такъ какъ стѣ-
сняешь Его свободу (хб αΰτεξοναον) и не признасшь Его 
дѣйствуюіішмъ по собственной волѣ , тогда какъ толь-
ко этимъ (даромъ) и отличаются люди и ангелы; ο 
Спасителѣ же Христѣ ты говоришь, что Онъ лишеігъ 
былі> этого (дара), ты Еіе пощадилъ Его ради и того, 
что ОЕІЪ ВОЗОПИЛЪ на крестѣ : Боже Мой. вскую Мл 
еси оставилъ 1 ). Онъ — Господь по естеству и Слово 
О т ш , чрезъ Нсго Отецъ все сотворилъ, Онъ назы-
вается единосугтшьшъ (о/юоѵаюѵ) Отпу святьші отца-
ми; они учили насъ (о Не.мъ, какъ) ο Богѣ . 

Т ы говоришь, что Христось, сыыь человѣческій, 
нс есть это Слово Отца. И не устыдился ты ни ІІет-
ра. который,—вдохновленный свышс отъ Отиа,—назы-
ваетъ и исповѣдуетъ Христа, сына человѣческаго, Сы-
ноліъ Бога живаго *\ ни Ѳомы, который по язвамъ 
призчалъ Его и предъ всѣлш исповѣдал ь СВОИМЪ ГОС-
подомъ и Богомъ. Ибо написано, что ОЕІЪ за настэ 

болѣзнуетъ 3 ) . О т ъ печали происходитъ болѣзнь въ 
такихъ же, какъ мы, людяхъ; но въ Богѣ не такъ. 
Онъ воплотился ради насъ, чтобы и пострадать ради 
насъ, какъ и искушень былъ ради насъ. Онъ сталъ 
(человѣколіъ), какъ (Самъ) знаетъ. Какимъ же обра-

хМато. X X V I I , 46. 
2> іМатѳ X V I , і б . 
3> И с а і п ІЛІІ , 4 
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зомъ Оыъ сталъ, какъ знаетъ? Онъ принялъ нашъ 
видъ (еШд) для того, чтобы воплощенное Слово От-
па исполнило то, ісго не выгюлнилъ человѣкъ. 

Христосъ *} не весь оылъ 
отъ жены, а только по че-
ловѣчеству; духомъ же 
былъ отъ Бога. Если бы 
Христосъ не былъ Богомъ, 
то ни Марія не могла бы 
называться Богородииею, 
іт Іудеи Богоубіииами. Но 
такъ какъ Онъ былъ Б о -
гомъ, то и можно было 
сказать это. И родивщіпся 
о т ь нашего тЬла не былъ 
бы безгрѣшнымъ безъ тру-
довъ салю умерщ в ле ні я и 
мудрьшъ безъ учителя, 
если бы ые былъ Богомъ. 
Но Онъ дѣлалъ все, какъ 
Б о г ь ; восхотѣлъ и вос-
кресъ изъ мертвнхъ, пото-
.му что былъ Единород-
нылгь Сыномъ Божіидгь. 

Онъ гтроситъ Божественной славы, которую 
имѣлъ прежде бытія міра '*\ не потому, что Онъ не 
имѣлъ ея,— этого ые можетъбыть,—но для того, что-
бы открыть ее намъ, дабы діы, пѣргше, ггрославляли 
Его, какъ Бога, прославлеішаго по силѣ, присугцей 
Ему, и правсднаго по естеству, а нс по угтражненію 
и трудамь, какъ какого-нибудь человЬка изъ числа 

Онъ, Который родился 
отъ Бога прежде вѣковъ, 
Самъ родился впослѣд-
ствіи отъ матери. В о т ъ по-
чему іудеи — БогоубіГшы: 
они распяли Госгюда сла-
вы ^Если бы Христосъ не 
былъ Самъ Богъ Слово, то 
нс могъ бы б ш ъ безгрѣш-
нымъ; ибо никто не без-
грѣшенъ, кромѣ одного 
только Христа, равно какъ 
и Отііа Христова, и Свя-
того Духа . ІІоселіу Онъ, 
будучи единороднымъ Сы-
номъ Божіимъ, умеръ по 
Своей волѣ и воскрссъ по 
Своему изволенію, совер-
штъ божественныя зка-
менія. 

ν ι Кор. I I , 8. 
И здѣсь въ прявомъ столбаѣ іломііщень персводь сиріи-

скпго фрагмента, напсчатлннаго у ІІятры (Anilecta sacra, t. IV , 
ρ. 174 и 4*6) подъ Λ1© V I съ нддписдніемъ: Sancti Dionysii ar-
chiepiscopi Alexandrini ex epistoh ad Paulum Samositenum, cujus i n i -
t ium cst: prius scripsi 

3 t I o m X V I I , 5 . 
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благочестивыхъ, у которыхъ по необходилюсти быва-
ютъ іі недостатки. Ибо сказано: нѣстъ чсловѣкъ пра-
ведепъ на землгі, иже сотворитъ благое гі пе согрѣшитъ 1). 
Вотъ почему•-·и подвиги и труды у благочсстивыхъ 
и молитвы за падаюишхъ; вотъ гіочему всЬ мы отъ 
малаго до великаго,- -весь родъ человѣческій, -имѣсмъ 
нужду въ Божіемъ человѣколюбіи и милости. Но 
Христосъ, какъ выше сказано, не былъ въ подвнгѣ 
благочестія, (пріобрѣтаемаго) чрезъ вѣру. Онъ есть 
естественная праведность и Божественная сила; Онъ 
есть Тотъ , въ Котораго мы вѣруемъ, какъ въЕдина-
го истиннаго Бога, и Который требуетъ отъ людей 
исгювЬданія вѣры въ Него; ибо говоритъ: вѣруЛй въ 
Мя живь оудетъ во вѣкъ **, а такжс: любяй Мл эапо 
вгьдгі Мол соблюдетъ н \ и проч, 

Птакъ, скажи, чѣліъ же ты будешь исповѣдывать 
Христа, когда не можешь исгювѣдывать Его ни од-
нюгь, ни двумя, ни Богомъ, ни человѣкомъ. Такос 
заключеніе вытекаетъ РІЗЪ твоихь жс словъ: тьт не 
ыазываешь Его праведнымъ по естеству, какъ (это 
приличествуетъ) Христу Богу, — Богъ по естеству 
ссть всс то благо, которое приписывастся Ему, --а ты 
называсшь Его праведнымъ подобно тому, какъ бы-
ваетъ праведнымъ человѣкъ, который упражняется въ 
праведности и дѣлается праведнымъ. Кажстся, ты до-
шелъ до крайности и не знаешь, что сказать ο Хри-
стѣ. Далѣе .Ты говоришь, что Христосъ дѣлается пра-
веднымъ по общенію, и не по естеству Ок.ъ праве-
денъ; но ты, очевидно, не понимаешь образа обще-
нія, обозначаюіцаго даропринятіе. ІІремудрость Божія 
говоритъ: даждъ ми, сыне, твое сердце 4 ) , чтобы быть 
мудрымъ впослѣдствіи. Подобнымъ же образомъ г о 
воритъ и другой пророкъ: волю болгцихся Ніо со-

1 ) Екклез. V I I , 2 і . 
2 ) Іоанн. V I , 47. 51. 
3> Іоан. X I V , і ) . 2 і . 
4 1 ІІритч. X X I I L 26. 
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творитъ υ . Здѣсь воля Божія в х о д и т ъ в ь общеиіе съ 
волею святыхъ; такимъ образоліъ исповЬдающіе Его 
(Христа) предъ людьми исгтовѣданы бул утъ I Ьгь 
предъ ангелами Его ,—какъ Самъ О н ь говоритъ *},- -
и страждущіе со Христомъ сообразны б у д у т ъ славЬ 
Его Вотъ истинное обіцеше человЬка съ Богомъ! 
Такъ можно входить въ обіцеиіе съ ІІимь чрезъ вЬ-
рѵ іі достоиныя дѣла! 

2. Павла самоеатекаго, еретика, дееять вопро-
еовъ, предложенныхъ имъ папѣ Діониеію 4). 

ІІривЬтствую и почитаю васъ за долголѣтіе и за 
то, что вы носитс на тѣлѣ своемъ язвы Христа 5 >, 
тѣліъ болѣе, что всѣ удивляются вашей мудрости и 
благоразухМІю. Α объ обидныхъ еловахъ ваших'ь ко 
ідшѣ не буду говорить, хотя ты и иазываешь меня 
пресмыкающсюся змѣею и притомъ змѣсю, пожираю-
щею землю, и даже изверженіемъ Вступленіе, на-

ч Псал. C X L I V , 19. 
Лук. Х И , 8. 

3 ) Римл. V I I I , 17 и 29. 
4 ί ІІодъ такимъ загдавіемъ напечатань греческдй гекстъ де-

сяти вопросовъ ІІавла самосатскаго сь отвѣтами на нихъ св. 
Діонисія въ изданіи Simorra de Magistris (ор. cit. ρ . 2ij — 2jy). 
Этотъ тскстъ и положенъ въ основѵ нашего персвода. 

5> Гал. V I , 17. 
fi) Въ словахъ автора заключается явнып намекъ на нѣко-

торыя выраженія предыдушаго посланія, гдѣ ο ГІавлѣ самосат-
ском'ь говорится: «ты полздешь (έρπεις) на персяхъ и чревѣ, 
снѣдія землю (γ ην εο&ίων) во всѣ дни жизни своей», «ты сивер-
шенно опровергнутъ (εκβέβληκας οϋν)», «опровергяѵто все, 
сказанное тобою (εκ β έ β λ η ν τ α ί σον πάντα τα άποφαντικώς ειρη-
αένα)». Ср. эти выраженія съ подлиннымъ текстомъ настоящаго 
мѣста: Χών δε παρά ίμών πρός με ϋβρεων οιδείς μοι λόγος, οφιν 
έρποντα με άποκαλών, γηφάγον προς, τοντο, και ίκβολην, (Si-
mon de Magistris, op. cit. p. 209, гдѣ вмѣсто εκβέβλησας мы при-
няли чтеніе εκβέβληκας, ρ. 21^ et ρ. 217). ОгмтѴгимъ граммати-
ческую непрдвильность въ словахъ: όψιν ϊρποντά με αποκαλώ ν, 
гдѣ послѣднее с ю в о не имѣетъ грамматической связи ни с ь 
предыдущими ни съ нослѣдующими словами. Въ своемъ перенодѣ 
вмѣсто чтенія άποκαλών мы ириняли чтсніе αποκαλώѵтсоѵ. 
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писанное вами нынѣ, какъ бы приглащаетъ м.еня от-
кровешю высказать свои мысли 1 }. Игакъ ничего не 
буду говорить отъ себя, по отъ Божествешіаго Пи-
санія. 

Первый вопросъ Самосатскаго. 

Какъ ты говоришь и пишешь, что Христосъ по 
естеству есть Богъ апостоловь, а не человѣкъ, какь 
и мы? Мы знаемъ, что ОЕІЪ шествуетъ на страданіе 
и говоритъ: нынѣ дуиіа мол возмутися 8 ). Скажи, раз-
вѣ это естсство Бога? 

Первый отвѣтъ Діонисія. 

Голосъ Бога, а не человѣка,—такого же, какъ 
и мы. Да и нс свойственно святому человѣку гово-
рить: ныпѣ душа моя возмутисл [τηάςχται]. В ъ самомъ 
дѣлѣ , Богъ говоритъ устами пророка Осіи: что тя 
устрою, Ефреме? Ефремомъ называется Израиль; Ада-
ма же и Севоимъ — города Содоліскіе. Загциіцу ли тя 

1 } Ср. всгупительныя слова предыдущаго посланія: «и 
прежде ігисали мы въ О Т В Б Т Ь на твое письмо, приглашая тсбя 
откровенпо высказать свои мысли». Сопоставляя этн слова сь 
началомъ отвѣта Павла самосагскаго («вступленіе, написанное 
вами нынѣ, какъ 6ы пршлашаетъ меия откровенно высказать 
свои мысли»), мо/кно было бы подумать, что ІІавслъ отвѣчаетъ 
на другое несохранившееся посланіе св. Діонисія, а не на то, ко-
торое заключаегъ вь себѣ только упомипанге ο приглашеніи от-
кровенно высказать свои мысли, а не самое приглашеніе Но 
«обидиыя слова», ο которыхъ нѣсколько выше упоминаеть Па-
велъ, заключаюгь вь ссбѣ явный намекь на выписанныя мѣста 
изъ сохранившагося съ именсмъ св. Діонисія посланія къ ІІав-
лу самосатскому и потому въ «Десяти вопросахъ» Павла можно 
видѣть отвѣтъ его на упомянутое посланіе и въ «Десяти отвѣтахъ» 
св. Діонисія новое посланіе къ Павлу самосатскому. Послѣдній и 
простое упоминаніе ο приглашеніи къ открытому изложенію сво-
ихъ мыслей могъ принять какъ бы за новое приглашеніе, ні 
что, повидимому, и ука;іываетъ не совсѣмъ опредѣленная форма 
выраженія его встѵпительныхъ словъ. 

2> Іоаи. X I I , 27. 
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Исраилю? Что тя положу? Якоже Айаму цстрою тя 
α якоже Севоимъ. ІІревратися сердие мое оъ немъ, смя-
теся [εταοάχΰη] рсіскаяпіе мое. Не сотворю по гнѣву яро-
сти Моея: не оставлю еже потребгітися Вфремови^ за-
не Богъ Азъесмъ,а нечеловгькъ, вътебѣсвять 1}. Итакъ, 
не очевидно ли, что Т о т ъ же Самый, Который ска-
залъ это устами Осіи, говоритъ снова во время стра-
дашя: нынгь dijuta моя возмутися? Ясно, что ые прн-
иадлежатъ какому-либо святому пророку ни слова во 
время страданія: душа моя возмутися, ни слова у 
Осіи: смятеся раскаянге Мое. Согласись же, что нс 
человѣкъ былъ распятъ на крестѣ , но единыіі Святый, 
единый Едшюродный Сынъ Божій и Слопо. 

Второй вопросъ Самосатскаго. 

Слова: прискорбпа есть дуіиа Моя до смерти 2\ ο 
комъ, по твоему, должны гласить? Не человіжъ ли 
по естеству тотъ, кто скорбитъ душею? 

Второй о т в ѣ т ъ папы Діонисія. 

Людямъ свойственны страсти: ненависть, еше лю-
бовь и, кромѣ того, печаль. Но, конечно, не человЬкъ 
Т о т ъ , Который говорилъ: прискорбна есть дуіиа МоЯ 
до смерпш. Иначе и ο Д у х ѣ Святомль Самосатскіп ска-
жетъ, что О н ь подверженъ страсти гтотодіу, что ІІа-
велъ пишетъ: и не оскорбляйте Духа Святахо (Божія), 
имже энаменастеся въ оенъ иэбааленія г\ I I гто словалп-
Исаіи, Богъ говоритъ: повомѣсячгй ваишхъ ы субботъ 
ненавиоитъ дщиа Моя 4 ) . Очевидно, не какъ человѣкъ 
ненавидѣлъ Богъ субботы іудеевъ, и нс какъ чело-
вѣкъ огорчается Д у х ъ Святый, а равно (не какь чс-
ловѣкъ скорбѣлъ) и Единородньш (Сынъ Божіи)» 

1 ) Осіи X I , 8—9. 
2 ) Матѳ. X X V I , 38. 
3 ) Ефес. IV, 30. 
4 ) Исаіи I , 14. 
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имЬющій шествовать на страдаше. ІІо к а к ъ творящіе 
неправду оскорбляютъ Духа Святаго. подобно этому 
скорбить и Едішородньш. ІІрибавлю еще и то, чго 
сказано у ГІсаіи. Кто говоригъ: сыны рооихъ и возвы-
сихъ, тіи же отвергоіийсл Мепе 1}г Пусть скажетъ Са-
люсагскіи: Кто отверпіѵтъ, Кого оставшш люди ГІз-
раильскіе, прошЬвавшіе Святого Пзраилева: I I в ь д р у -
го.мь ліЬстЬ: едл непрйвеОснь Боіъ, напосяй гпѣвъ' по 
человѣкц ілаголю a j . I Ігакъ, когда Пго оскорбляюг ь, 
О н ь гнѣваегся. Α еслц бы, оскорбляемый, О п ь ис 
гнѣвался Еіа неповшіующихся, то тіе было бы у Него 
и радости. I I какъ сказалъ б ы т о г д а целожиьтГі Гюгъ 
Іисусь: а м и н ь , ъмипъ ілаюліо вамъ, яко радостъ ицдепіъ 
па пеоеси ο епіщомъ грѣшнишь кающемся ,J? Написано 
таК/Ке; открываетсЯ іпіъвъ Божгй съ неоесс иа всякое 
нечестіе и неправОу человѣкоаъ, сооержащихъ нстину 
Божію въ неправдѣ 4 ). Эго п іЬвь Божіи ирскивь оскор-
бляющихь Сыиа Божія, Бога 11сгштіго, и о т о и у 
чго огш о л с о р б и л и и О щ а , собезі-ичллыіаго Сьшу, и 
Духа Святого. 

Трѳтій вопросъ Самосатскаго. 

Коіма Іудеи требовала значешя оть Хра:та, О н ь 
сказаль имъ: разоритс иерковь сгю ( х р а м ь сеп), // тре-
ма деями воздвигну ю. I I есліігелпстъ прибгвляеті/ 
Опъ ме глаюлйше ο цсркм тѣла Свпего 'К Такь какі> 
въ писаніяхь твоихь юворится, что образь раба ис 
ПМІ.еМЪ ИГІОСТасИ (άνντιόττατ'χ;) п о д о б н о тому, какъ (-je 
имЬють ея)слово человька и ітремудросгь, н 'π.ϊ при-
З І і а С І Н Ь О Д П Ѵ Т О Л Ь К О И П О С Т а С Ь (tnoonwiv) I I О Д Н О ЛІІ5JO 

в ь Распягомъ Е і акрестЬ . п а з и в а н Нго Словом ь π Муд-

1 } ИслІп I . 2 . 
А ' РІІ-МІ. I I I . 5 . 
3> Л ѵ к н Х \ \ 7 . 
4> Р і і м л . I , і 8 . 
:,> Іояігні I I , Г 9 — 2 0 . 
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ростію О ш а и ІЗогомъ соізѣчішмъ O r u y :\ то ты ие 
можешь дать ни образл, гш ізида, іт ипосгаси точу 
тЬлу, которое есть хра.мъ Бога. М е ж д у Ті>мъ пе С Л О -
во разорнегся іудеями,--этого ие ч о ж е т ь быгь. ію 
храмъ Слова, как'і> сказалъ Самъ Іисусь . 

Трѳтій отвѣтъ папы Діонисія. 

Какъ ие зііаегь Самосатскчгі пичего вь Свячіеч-
номъ ІІнсаиіи, такь не зиаегь и спльт пре и о ж е л п а г о 
nonpoca. Сноіѵа иазьшая обрачъ раба г ч о с г а е н и ч ъ 
(Ιννπόοτατον) ОабОМ І> ГІ и р Щ Н Я В I . СЛОПО I I ІіреМѴДрОСТЬ 
человѣка шіі .стаошм ь челов і.комъ, измыслив ь льгл b 
свои несуіцссгвую!ція ипосгаеіі — обраль раба, илч сло-
во и мудросгь человіжа, оиь ие зчаегь ни разореч-
наго храма Божія , іш Бога, Которыл воздвпгь ра ю~ 
решіьпі храм'ь тЬлд Сізоего. і і о к а ж у аіачала, чго га-
кое ралоренііыіі храчь. ІІерпыіі храчь тЬла Его—с\у,\-
тые апостолы Нго, в і> когорыхъ обитало T L I O Іюга 
u кровь ( Е г о ) . ІІервм ι хра\п> тіѵіа Его , какь ч сиа-
заль,—свягыс учелпки. Саиосатсіліі ізъ своечъ вочро-
сь умолчаль ο злкл.очигелышх;. словахь евачгечьска-
го ггоі-іЬстгюгзашя. Нчачгелчсгь гшшегь, чго ѵчешіки 
Б г о понялп :>тп слоьм гол^ко тогда. ког ха О н ъ вос-
крес ь и.-5'ь лісртвы\'ь: и мъро&лш ι ІІисіпію и с.ювеси, 
енсе рече Іисусь г\ У ч е і ш м і ис ѵрлзумЬліі r o r q . чго 
оіш поияли толь.чо тог іа, к о г . ц Господь всх*кресь 
изь ліертвыхь; очи ае чоішѵлли словь: b ΐόοριιηπ цср-
ковь сгю. Какому же Іііісаиі-о ΪΤΟΪΪ Ьрнли ѵченикп Его? 
Какое ГІпсате говорип»: ρ ізпрнше ц^рковь сію? О д і ш ь 
Господь Свопми еоб/гвеччиии усгамп чропзлес ь: рл-
зоршпе церковь сію. М е ж дѵ τ .\u ч лаішслчо, чго учсни-

l j L p . с іона предьідѵгціго n o c i a i i h i ' «олочо, мудп сіт>. спля 
оорчзъ чслов ί,κι я и л я ю г с я ис^ы JOCUCUIJUU і і р п і кѵи к Ж і і о с ІЯМІІ 

елоп-Ѣка»; и іі кско іысо н и ж с * 'ГХРИСГОС ь с ѵ ш с е ію Ο ι u і. с о -
І Ч Н О С Слоі і(л СДИІІЬ. О Д Н О \ Н С і и л і т о > . 

2 ) Іоан. I I , 2 2 . 
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ки вѣроваша ІІисапію. И опять прибавляетъ еванге-
листъ: I I словеси, еже рече Іисусъ. Въ ІІисаніи есть 
слова: эижоай Іерусалима Господъ, разсгьянія Лэраилева 
соберетъ і}. На третій день воздвигъ О и ъ каменіе свЯ-
то 2 ), сдвинутое съ основанія. Оставили основапіе 
святые камни и разсѣялись по-одиыочкѣ; посему и 
сказаыо у пророка Захаріи: мечу, возстани на пасты-
ря (Моего) и на мужсі гражоаніша его; порсіэи Пасты-
ря и расточатся овцы стада 3 ) . Необходимость заста-
вляетъ меЕія сказать, на какого пастыря поднимаетсн 
мечъ и кто мужъ гражданинъ его. Какъ мечъ Геде-
она-на Мадіама, такъ и наказаыіе Божіе-на Іуду. Мечъ 
Гедеоиа на Мадіама, а мечъ (Божій) на Іуду, который 
пасъ мужей царства своего. Обрати вниманіе на то, 
что діужъ гражданинъ обозначаетъ Іуду, который 
пасъ, т. е. указывалъ путь во врелш предаыія Госпо-
да, а ліужи парства его—это какъ бы мужи Еіечестія 
его, Іуды,—-тѣ, которые шли по его указаніямъ и по-
виновались сму; и онъ получилъ награду, достойную 
дѣлъ его, когда пораженъ былъ мечем/ь Божіимъ. 
ІІророкъ предвидѣлъ это духомъ и произнесъ про-
рочество. И смотри, какъ невидимо поразилъ его мечъ 
Божій, и разверзлись внутренЕіости его, разсѣченныя 
мечедгь Божіимъ за то, что по сто винѣ Пастырь Из-
раиля пораженъ былъ іудеядш, достойньши царства 
самого предателя. ГІораженъ былъ ІІастырь, и разсѣя-
лись овиы стада; но Богъ Израилевъ Господь, вос-
кресшій въ третій день, разсѣянныхъ возсоздалъ въ 
Себѣ, какъ храмъ святый, каменге честно 4 ), а плевелы 
предалъ неугасилюму огню. Храмъ Божій, разоренный 
іудеями, это апостольь какъ нааисано: вселюся въ нихъ 

] ) Псал. C X L V I , 2. 
2> Захар. I X , і б . 
3> Зах. X I I I , 7 . 
4> Псал X X , 4· 



и ыохожду: u uijdij имъ Ьогь u miu іщоцтъ Мнѣ людіе 1). 
И при жизші S ) 

Четвѳртый вопросъ. 

В ъ евангеліи ікшисано: и пргимъ чииу, хвалі/ ооз-
дйвъ, рече\ пріимите сію и раз<)іълшпе сеоѣ: сіл чашл 
повыіі зйвѣтъ Моею кровію. яже зі вы пролішется Ί . 
Но можетъ ли быть нетлкшимо кровь, ссли она рдз-
дѣляется и проливается? 

Отвѣтъ. 

Мьт зыаемь, что (апостоль) Павелъ для доказа-
тельствъ пользовадся π слоглми языческих ь мудре-
цов'ь А\ а премудрый Моисей записалъ нс мало прсд-
сказаній шюплемеипаго человЬка Валаама °К ІІосе.му и 
гошритъ апостолъ: Оыхъ несмысленъ: вы мя понуди-
сте f , ). Если же я ггредлагаю то, чего ( у язычесшхъ 
ліудреіювъ) нѣтъ, то у ж е самое д Ь л о , — нелависимо 
отъ того, что ты говоришь по настоящему воііросу,— 
понуждаст-ь меня обсудить даниый вопросъ нс отъ 

2 І\ор. V I , і б ; ср. Леи. X X V I , 12. 
г ) Фрагментъ съ отв-ктомъ св. Діонисія на третій вопрось 

Павла самосатскаго оканчивается начальными словами новаго 
предложенія: καί γάρ ίωντος . . , , ο содержаиш котораго пзъ со-
хранившихся словъ нельзя вывести шікакого заключенія. 

^ Луки X X I I , 17. 2о, Греческій тскстъ четвертаго вопро-
са не сохранилсл до нашего времени и, можао думать, іюмѣщаемый 
въ изданіяхъ твореній св. Діонисія(Мачіта bibliotheca, t I I I , ρ. 
343 У и Simona de Magistris, op. cit. p. 225) латинскіи т с к с т ь э т о 
го вопроса составленъ псрішмъ переводчиком-ь Франиискомъ 
Турріаномъ на основаніи отвѣта св. Діонисія. Но, вѣроятно, въ 
вопросѣ Павла самосатскаго заключадась не одна только ссылка 
на приводимый текстъ, а и тіредложеніе рѣшить вотіросъ не н\ 
основэніи языческихъ мудрешэвъ, а на основаніи Свяшечнаго ІІи-
саніл- Ср. начальныя слова отвѣта. 

4 ) Д і я н XVIII 23. 28.; Тит. I , 12 и до. 
і } Числъ Х Х Ш — X X I V . 
(,) 2 Кор. X I I , і і . 

0 



— 130 — 

мудрости языческихъ ішеателеи Въ самомъ дѣлЬ, 
кто изъ языческихъ мудрецовъ, съ тЬхъ поръ какъ 
огш начали составлять басіш, яаи.меіювалъ мроливае-
мое или раздѣляемое Духодгь Святыліъ ііетл Ьішшгь 
ИЛИ Ж И В О Т І Ю р Я Щ І І М Ъ , ПОМИМО ОДНОГО ТОЛВКО богодух-
новешіаго Писанія? Впрочеліъ, тьт пе зпаешь ничего,— 
пе знаешь даже челопЬческоіі пауки. Α отъ богодѵх-
новеннаго Писапія ты отстоишь, какъ пебо от -ь зем-
ли, какъ пзрекъ Б о г ь чрезъ нророка Іісаію: якоже 
отстоитъ иебо отъ земли, тако отстоитъ путь Мой 
отъ путей ваишхъ и помышленія всіша отъ мысли Мо-
ея*\ Нась же вѣрпыхь и позпавшнхъ истшіу напо-
илъ Вогъ поіиокомъ сладоспш Своей, как г> пагтисамо: 
Господи, иа пебеси милость Твоя и истииа Твоя до оо-
лакъ; прсыдіі !воя, яко юры Болія, судьоы Тиоя безд-
на мноіа, человѣки и скоты спіісеши, Господи, яко умно-
жилъ сси милость Твою, Боже; оынове же человѣче-
стіи въ кровіь крилу 1 воею надіъЯшисЯ имі]шъ. Упіются 
отъ тука дому Твоею, и потпокомъ сладосіпи Твоея ш-
поиши я, Яко у Тебе ыспючиикъ живота, во шыпѣ 
Твоемъ узримъ свѣтъ. Пробави милостъ Твою шдцщпмъ 
Тя и правду Твою правымъ сердцемъ 3 ) . Я-въ кровѣ 
крилъ Его надѣющійся: пе поколеблетъ меня то, что 
написалъ Самосатскій, ибо паітисаію: да не пріидетъ 
мнѣ нога іордыни ы рукл грѣшиича да ие подвижитъ 
мене. Тамо падоиш вси дѣлающги беззакоиіе, изрииовени 
быша и ие вожоіутъ сшати 4 ). Не забуду ο потокѣ 

1 } Т а к ъ иеревелп мы не с о в с в м ъ ясныя слова подлинникл: 
охаѵ оіѵ τά μ*) orra πουοάλλοι (нди. к а к ъ пред. іагаетъ S imon de 
M a p s t r i s , ор. c.t, ρ. 2 2 ) , nota.—προβάΛλωΧ αναγκάζει με το πράγ
μα πλην εν хаъхіі тг] προτάοει λέγειζ, ΐνα μν( άπο т/~с σόγιας των 
ί'ξω&εν ονλλογίσωμ'κι την ποότασίν. Намъ к а ж е т с я , ч т " чакоіі пе-
р е ю д ъ б о л ь е с о о т в ѣ т с т в ѵ е т ъ словамъ п о д і и н н и ь п . ч ьмъ латин-
скій: cum igituv proponns(?J. quae non sun: i n ex*-eris, cogit mc 
res. ut i n hac quaestione. quam nonis(?) f non α sapientia externa 
ι-onclusioncm rroposit ionis petam. 

Исзіи' L \ \ o. 
a i І і сал . X X X V , 6 — i i . 

I b i d , ст. 12—13. 
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сладости, пбо Оігь есть источникъ жтота\ и во Свѣ -
тѣ узрю Свѣтъ оть Св іяа . Ыадѣюсь на иетлЬшіыя 
ЕгсГкрила: это руки божествеішыя, создавшія чело-
вѣка У) и подающія жизнь. ОІ-ГЬ создали очи, косну-
лись мертвыхъ, и мертвые ожили. опѣ насаОили ι/xo *\ 
Это—руки Бога Израилева, Который есть Іисусь. гю-
токъ сладости, источникъ жизш-і, суіцій уОтіці . Онъ 
есть Христосъ Іисусъ. потокъ, возвратившій на югѣ 
пліъненге паше 2 ); южныя страпы это -то же. что ІІа-
лостина, если, ио словамъ апостола, и Е п ш е т ъ при-
лагаетсл кь нынѣіинему Іерусалиму *\ ибо имеиемъ 
Агари Ои'ь назвалъ Е п ш е т ъ съ Арапіеіі. 

ІІришел'і> (на югъ) предіштисашші! перстомъ Б о -
жішгь козелъ 5 ), Это — образъ, открывающііі (на.мь) 
истину; онъ преднаписуетъ (ее) у Моисея такъ. Рали 
отпущегіія (грѣховъ) к ъ жертвепнику приводились 
два гтохожіе гю виду козла. Ο двухъ козлахъ лхе-

ч ІІсад. С ХѴ І І І , 73. 
2 1 Псад. Х С Ш , 9. 
3 ) Псал. С Х Х Ѵ , 4: возирлти Госіюди н /Ьнспіс ияшс, яко 

іютоки югомъ. 
4 ) Гллат. IV , 25: Агарь бо Сипа гора есть во Λραβηι, ntni-

лаыіется же ныюъишему Irfyyca.iiiMi/, рабопиіеть же с?> ч<іды свэ-
ими, Рдбстно Агари апосгсть сопосгавлясгь сърлбскимь состоя-
нісмъ тѣхъ. которые считлдп обязателышмъ исполнеіііс злкона 
Моисеева и імсл-ѣ якленія Спасптсля. Такихъ людеГі всегоОолѣе 
было ігь Іегусалимѣ, почему аиостодъ и находитъ соотігіітстиіе 
между Агарыо. Сииаискимъ закоіюдггельстнолгь и земшлмъ іеру-
сали.Мі мъ. Въ ОТ:ГІІТ'1І 1 Ілвлу самослтскомѵ ѵклзаніс на пнѵтрен-
нсе сооти-ктствіе. новидимому, понимлется клкъ внѣшнее (гео-
графическое) обьединешс угомиидемыхъ въ слсѵ.лхь ліюстоля 
странъ. 

і іослЬ срлвнсшя Хрнста сь потокомъ і^іиапоо^) с.иѵ)о-
стщ в ь о п г і л ѣ на вопгос ь Слмослтскап· ръ-іь и л еѵь объ од-
номъ изіі пигхозяиѣтныхъ пргюбрізоиъ Хрпста.—пртіносившемся 
в ъ Жерΐ:ίν олпіценія козлѣ (χίμαρος—слово. иміяош.ес ИІЮІѴІД 

то же слмое зн.пеиіе. что и χημαοδος потокъ), Поіюдомъ къ 
этому исрсходѵ послужяло. очовидно, созиѵчіс слоігь χρίμηηδοζ и 
Ζψαροζ. Залгіічатсльіі'». что ігь АлександтГіскомъ кодексѣ ггсре-
вода L X X іі тамъ, гдѣ рѣчь идстъ ο пршюсимомъ ігь жертву 
Козл'Ь, мы І ІИДІІМЪ іпх-н:е χε(μαορας, :\ і:с χίμ^ροξ, См. Tischen-

9-
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тали одшіъ жребій \ такъ какъ они были во вее.мъ 
ОДНООбраЗІІЫ ІІО ШЮСТасі і (κατά τάζ υποστάσεις) И ПО ВИ-
ду, і-юо такъ заповѣдалъ Богъ Моисею. На головы 
козловъ возлагались рукіі священникои ь, ибо дв !•» 
ипостаси козловъ гіриводились къ /кертвеншіку вмЬ-
стѣ; и бралъ свящепникъ одгюго изъ двухъ и за-
калалъ; и гтослѣ припесепія в-ь жертву одного И З Ъ 
двухъ козловъ, одшгь живой,—тотъ, которьш быль 
участникомъ крови и жребія другого, припесеішаго 
въ жертву, — отсылался въ горы. Α до тѣхъ иорь, по-
ка не совершили всего паписаннаго, онъ паходился 
вмѣстѣ съ подобнымъ е.му козло.мъ. I I тотъ, кто 
былъ въ то вре.мя священникомъ, пригюсилъ въ жерт-
ву (того к о з л а ) , котораго хотѣлъ. Это предначерта-
ніе было образомъ Отца и Сына. Намѣреваясь быть 
веденнымъ на Свой святыи и животворящій крестъ, 
на жертвенникъ Божіи, Богъ Израилевъ Іисусъ Хри-
стосъ веденъ б ы л ъ не одинъ, но сь Нилгь былъ и 
Отецъ. Дѣйствительно, прежде чѣмъ войти на крестъ, 
О н ъ сказалъ святым/ь апостоламъ: вотъ наступает ь 
часъ, когда -всѣ вы оставите Меня одного, но Я не 
одинъ, потому что тюславшій Меня Отецъ-со Мгюю а ) 

іі не оставылъ Меня одгюго. Итак'ь образ'ь оказался 
истиною въ томъ отношеггіи, что ие восхишеніемъ непше-
ва быти равенъ Бои / 8 ) Тотъ , Который претерпѣлъкрестъ, 
. ι 

dorf, Vetus testamcntum gracce juxta C X X interpretes, tomus primus, 
Lipsiae, 1850, p. 134, гдѣ въ примчзчаніяхь номѣшено чтеніе тек-
ста ію Александрійскому кодексу (Ср. ibid, Prolegomenorum in-
dex, ρ. L X . ) . Въ нашемъ текстѣ также для обозначенія жертиен-
наго козла употребаяется сначала слово χείμαρρος, тожестяенное 
съ χείμα
ρος-τιοτυκΊο, а потомъ у ж е χίμα(?ος, какъ всюду иъ Ва-
тиканскомь кодексѣ перевода L X X . Можетъ быть, и в*ь нашемъ 
текстѣ иервоначально всюду столло χείμαρροζ^ как> въ Александ-
рійскомъ кодексѣ . 

1 } Въ книгѣ Лев. X V I , 8 говорится ο двухъ жребіяхъ— 
одномъ для Господа и одномъ дся отпушенія. 

2 ) Ср. Іоан. X V I , 32 по рѵсскомѵ переводѵ. 
3> Фил. I I , 6. 
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Который есть Слово и Сынъ Самого Отпа и иашъ Богъ 
Господь, Который есть Господь Саваооъ, вознесешіьпі яа 
крестъ и возвратившіп плѣиеніе иаше не выкупомъ и не 
нодарками 5как'ь нЬкогда сказалъ Госгюдь Вседсржитель 
чрезъ нророка Исаію 1} и какъ ньпіѣ О н ъ же гово-
ритъ чрезъ блажеішаго ІІетра: не истлѣинымъ среб-
ромъ ила элатомъ избавистеся отъ суетнаго вйшею жи-
тія, отцы преданпаю, по чеспгною кровію яко агица не-
порочна и npenucmd Христа 11 если в*ь образѣ пред-
начертанія повелііію было Моисето Духолгь Святылгь 
пзбирать непорочпыхъ козловь, то не тѣ.чь ли 6 о 
лЬе—мьіслешшй [козслъ и погокъ] сладости а ) имѣетъ 
единьтй образъ со О ш е м ъ , какъ собезначальное Слово, 
какъ Христосъ, совЬчиый Родивщему Его? Мы возрож-
дены водою нетлѣнното и Духомъ, ибо наиисано: 
[порождени] пе отъ сѣмене исгплѣниа, но исистлѣппа 4), 
—какъ я сказалъ выше, —водою и Духомъ Святымъ. 
И тріе во едипо суть: вода и кровь и Духъ 6 ). Но 
мнѣ скажетъ кто-н-ибудь: козламъ тыуподобиль От -
па и Сына? Какъ наученъ я: якоже Моисей вогпесс 
змію въ пустыны, тако подобаетъ вознестися Сыну че-
ловѣческому б ), и какъ Моисей приводилъ къ жертвен-
нику, образу истины, двухъ непорочыыхъ козловъ сд-
ного вида, такъ и Отецъ, когда агнецъ негторочныи, 
какъ овча, веденъ былъ на закланіе 7 ), пе отдѣлялся 
отъ единообразнаго съ Ниліъ Слова; это-двѣ нераз-
лучныя ипостаси и (вдіЬстѣ съ Ними) ипостасный 
(ίννηόατατον) Д у Х ' Ь Отііа, ІѵОТОрЫЙ бЫЛ'Ь ВЪ СыііѢ. ГІОО 
открылось всѣмъ, что О н ъ оылъ въ Немъ и сошел-ь 

1 1 Ср. Ис. LY, і . 
2 ) ι ІТетр. I , 18—19. 
3 ) " Въ подлинномъ текстѣ: жос оѵ μάλλον δ λογικός τχζ τον· 

Ψχζ (χίμαρος) τον πατρός ομοειδχς. 
4 ) ι Пстр. I , 2 } . 
5 ) I Іоян. V , 8. 
fi) Іоан. I I I . 14. 
7 J Ср. Ис. U i l 9· 
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ыа Ыего въ видЬ голубя 1 } , и Самь УтЬшитель Д у х ь 
Святыгі принималъ участіе въ страданіи. 

ІІодобно двумъ едииообразнымъ козла.мъ, пред-
писывалось пршюсить и двухъ птицъ для очшпенія, 
и одна гтриносилась пъ жертсу. а другая, ке тгрпме-
сениая въ жертву, омывалаеь въ водѣ , с.мЬшанкоп съ 
кровыо птииы, принесепной въ жертву. Разслютрпиъ, 
съ помошію Божіей, этотъ образь еще подробнве па 
основаніи Божествепнаго Писанія ветхагоиноваго. Свя-
тые ученики, умудрсшіые Духомъ Святымъ, изъясняя 
ветхозавί/гное писапіе, видѣли, что (этот ь) образъ 
предначертанъ былъ истшшо, и что вода наливалась 
въ согудъ, а потомъ одна изъ чистыхъ нтицъ при-
носилась въ жертву, и кровь птиііы, принесенпоіі въ 
жертву, сдіѣшивалась съ водою живой, и затѣ.мъ жи-
вая птина, не иринесенная въ жертву, омывалась въ 
чистой водѣ и чистой крови,—такъ совершалось жер-
твопрршошеыіе для очшценія. Посему и сказалъ апо-
столъ: какъ (бываетъ) въ жертвоириношеніи очипіе-
нія, подобно этому вода, и кровв, и Д у х ъ Святый 
въ видѣ голубя суть одно. В ъ самомъ дЬлѣ , Христа 
блаженныи Іеремія наименовалъ Духомъ, когда, окан-
чивая свой плачъ и оплакивая народъ іудейскігі, ска-
зал'ь: Лухъ лица иашею, помазанный (χριστός) Господь 
Лтъ бысть въ помышлеиілхь кхъ, (а въ одно.мъ изданіи-
въ растлѣиіяхъ ихъ Христосъ единообразенъ съ 
Д у х о м ъ Святыдіъ, (явившимся) въ видѣ голубя; еди-
нообразенъ (и) съ Отиемъ Духъ—Христосъ Господь, 
ведомыи для прииесенія въ жертву, ибо такъ гово-
ритъ ο Немъ Іере.мія: Азъ лко аіня иезлобивое, ведомое 
ш заколеніе, пс разумьхъ 1 ). Ипостасныи (εννπόοτατο^ все-

Ср. Мато. I I I , і б ; Марк. I , то; Лук. I I I , 22. 
8 } ГІлачъ Ісреді. I V , 2о. ОтмтЬчаемъ указаніе иа рдзличныя 

изданія текста по переводу L X X . Нѣтъ сомнѣн:м, что въ алек-
сандріГіской шкодѣ было много списковъ Сняшеннаго Нисанія и 
что игсемники Оригеид вслѣдъ за сіюимъ учг-тгелемъ злнпмались 
сличсиісмъ газличныхъ списконъ. 

»> i e p . X L 19. 
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гда сушіи Христосъ, равньпі О ш у іго пепреложности 
(κατά το άηαράλλακτον) ППОСТаСП. ССІ-іѢчегіЪ I I Г о О Г Ю Д Ѵ , '{х~ 

ху; а солгавъ Д у х у , Лнапія и Сапфира солгали пе 
человѣку, но Богу , и испустили духъ І }. Богъ Ѵт{> 
шитель, к а к ъ и О т е и ъ Христа, совѣченъ Хрнсту. Ког-
да ігри блаженнолгь МоисеЬ возстали два ліужа і п ь 
народа, Елдадъ и Модадъ, и стали пророчеетповать, 
и когда Іисусъ, сыпъ Навина, сказалъ Моиеею: « г о о 
подшгь мой, Моисеи, запрети имъ, чтосЗы оаи не про-
рочествовали», то Моисеи отвѣчалъ Тпсусу, еыну Ыавп-
на: еда ревиуеіии ты мнѣ? И кто дастъ всшіъ людемъ 
Господнимъ (быти) пророкы? Когд£ дастъ Богъ Духа 
Своего Святого на народ'ь Своіі, тогда они стапо™ 
вятся пророками 2 ) . 

Ио истинно иророчество апостола ІІавла, сказап-
ное имъ въ Милетѣ: возстануть мцжіе, ілаіолющіе 
развршцеиал, еже отторгати і]чепики во слгьдъ себе '*\ 
И возсталъ первый Самосатскій, говоряіцій иеправду 
и иазывающій тлѣнноіо кровь Іисуса, Которыіі есть 
Іисусъ Богъ Израилевъ, разрѣшеніе всякаго тлѣпія, 
страдапія и смерти, -разрѣшеніе, освобождающее иаеъ 
отъ рабства тлѣиію. Онъ называетъ ее кровыо смерт-
наго и подлежащаго страдапію человѣка, ссылаясь на 
то, что Господь славы сказалъ учеЕіика.\гь: примите 
сію и раздѣлите, (сгя чиша) новый завѣтъ Моею кровію; 
сге творите, и е/це: яже за вы проливаетсЯ 4 ). Услы-
шавъ это, Самосатскій дудіаетъ въ :-)томь возгласѣ 
Госгтода найти опору противъ истгшы. Онъ пе знаетъ 
того, что сказалъ аностолъ: колико мнтпе горшгя спо-
добитсА MIJKU, -въсравнеяіи съ тѣ.чъ, кто иреетупплъ 
законъ, данный Господоліъ Монсею.—іш* Сына Вожія 
поправый и кровь завгьтную скверні) вовмпивъ, ею же ос-

1 } Дѣя н . V , 4 - 5 . 
2 ) Чисд. X I , 27—29. 
|> Дѣян. X X , 30. 
4 ) Лук. X X I I , ij, 19. 20. ОТДІІЛІ.НЫЯ шчило/кенія, НЗЯХЫЯ 

изъ слоізъ Сплсителя, прі-шодятся ІК' ІГЬ томъ норядк fc, »'Ь к;і-
комъ находятся они въ Евангеліи. 
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вятися и Духа благодати tjKopueuil? 1 ). Т а к ъ сказалъ 
апостолъ: отверглсЯ кто закона Моисеева, пргі двоихъ 
илн трісхъ свидѣтелехъ умираетъ *}. Попралъ Его Іуда, 
и предалъ; Іуда Галилеяиинъ погибъ сначала, а вслѣдъ 
за н т г ь (гтогибли) и его едшюмышленішки Ί . Α те-
перь Самосатскіи, чтобы угодить избравшему его са-
таиѣ, возсгалъ против'ь животворящей крови и ііро-
тивъ Д у х а Святого и поиралъ Ихъ. Если кровь свя-
тая тліінна потому, что опа проливается, то и . І,ухъ 
Святой окажется такимь же, какъ и кровь жизни. 
Евангелисть Лука пишеть въ Дѣяніяхъ агтостольскихъ: 
егда скончавашася днге нлтдеслтиицы, бгыиа вси апо-
стсли единодцшно ѳкупѣ . И бысть (внезапу съ пебесе) 
щумъ, якоже носимі] дыхангю бурну, такъ что поколе-
бался весь домъ, гдѣ сжи находились, Затѣмъ оиъ 
прибавляетъ: и явишася имъ раздѣлени Языгці, яко ог-
ненни, сіьое лс иа единомъ коемждо ихъ*К Α когда они 
начали говорить и каждый изъ всѣхъ народовъ услы-
шалъ, что они говорят*ь на собственно.мъ его язы-
кѣ ο великихъ дѣлахъ Божіихъ, то (всѣ) изумлялись, 
а вѣрололшые іудеи стали смѣяться падъ святыми апо-
столалш и, иазывая Д у х а Святого сладкимъ винолгь, 
говорили, что святые агюстолы паітились сладкаго ви-
па. І іо блаженпый ГІетръ сказалъ имъ въ отвѣтъ: 
мужге іуОейстіи, нс якоже вы иепіцуете, сги пгЯни суть: 
есть оо часъ ѵіретгй дяе; но сге еспгь речениос пророкомъ 
Іоилемъ: излгю отъ Лцха Моего на всящ плотъ* ы про-
рекцтъ сыпове ваши ы дщери и т. д. 5 ) . Вотъ Д у х ь Свя-
тый дѣлится на каждаго изъ апостоловъ и излива-
ется на всякую плоть, и пророчествуютъ сыиы бла-
годати и дшери. ДКйствительгю, и дшери пророче-
ствовали, какъ это написано ο дочеряхъ Филиппа 6 ) . 

І } Енр. X, 29. 
2J Евр. X, 28. 
3> Дѣя н . V, 3 7 . 
4> Дѣян. I I , 1-3. 
*> Дѣя н . I I . 4 - 1 7 · С Р - Ьид . I I , 28. 
';> Д-Ьян. X X I , 9· 
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Но, спрашивается, назоветь ли кто-нибудь Духа Свя-
того тлкннымъ,—чего, когіечпо, быть пе можетъ.— 
потому, что Онъ изливается, или іютому, чго Оігь 
быль раздѣленъ? Т о же са.мое можао сказать π от-
носительно животворящеи крови; вЬдь натіисаію: во-
да, и кровь, π Д у х ъ , — три суть едино^. Опи Оыли 
предначертаны еіце Моисееліъ въ очпщеіпи. О ч и щ е т е 
это иредызображало куиель, въ видѣ сосуда. содер-
жаіцаго воду жпвую, кровь птшіы, прииесениогі пь 
жертву, и живуіо гттичку, которая крецщется, сп\ѵка-
ясь въ живую воду и кровь. Этотъ сосудъ есть Едіі-
ный нЬкій исгочішкъ, въ которомъ совершается спа-
сеніе чрезъ креідеиіе въ живОи водѣ , животворящен 
крови и Святомъ Д у х ѣ , пребывавше.мъ в ь видЬ голу-
бя на живомъ СловЬ ХристЬ и сошедшелгь при кре-
щеніп на Іорданъ, какъ въ сосудъ. Зачѣмъ же Д у х ъ 
Святып ( с х о і и т ъ ) въ видѣ голубя? Это—чатЬмъ, что 
бы могъ сдЬлаться учителенъ* } Т о т ъ , Кто гюслалъ Его 
и принялъ Т о г о , Котораго послалъ. Ноп послалъ лзъ 
ковчега голубя и самъ же огтять припялъ его; соглас-
ио съ этимъ образомъ, и намъ должно помышлять, 
что Ему принадлежитъ совѣчныи Д у х ъ и что Онъ 
даровалъ намъ то, что Е.му Самому иринадлежало, 
когда раздѣлилъ и излилъ Его на всякую ітлоть в!>-
рующихъ; и конечно, Богъ и Господь есть Т о т ь, 
К т о раздѣлллъ надгь кровь Свою и Дѵха. 

Написано: дѣіті моп, лкоже слышастс, лко аити-
христъ грядстъ и ныпѣ антихристи мнози быии 3). 
Коль скоро—антихристъ, то, конечно, и противныи 
ему потокъ, как'ь паписаио: и попгоцы беззакоиіл смЯ-
тоіаа мл 4 ) ,—и воды святыя 6 ), и воды непостояш-іыя. 
Наиисано также: потокъ прейде душа наіиа; убо прегЬ)е 

1> Ср- ι Іоан. V , 8. 
^ Подлинный текстъ: οπως ημάς ι ινσταγωγήοη 4 что зіи ІГ ІТЪ: 

дабы тяйноводствова.іъ насъ. 
3 ) ι Іоан. I I . і8 . 
4> Псіл. X V I I , 5 . 
5> Ср. Іезек. X L V I i , 12. 



dijiua Hduia eooij пепостояниию η. I I т а к в , во вселіъ ιτο-
казали мь; потоку беззакошя, ч т о свяіан кровь Бога 
нашего Іисуса Христа нетлѣнна π не есть ьровь но-
добиаго намъ смертнаго человЬка. по кровь Боі а исгин-
наго, Гѵоторыіі есть потокь сладости для (\\с 1.\ •>), по-
ч е р н а к ) щ и х ' ь изъ него. 

Пятый вопросъ Самосатснаго. 

Напіісапо въ евангеліяхъ: отрочл Іпстяше и кргьп-
ляшеся J\ а также сказаио, что Іисусь рождень от'ь 
Д у х а Святаго и Маріи ДЬвы. Какъ же ты говоришь, 
что возраставшее и укрЬіілявшееся отроча предв Ьчно, 
С О б е З Н а ч а л ь Н О И СОВЬЧНО н е р о Ж Д е і Ш О М Ѵ (άγεννήτω') 

Отиу? 

Пятый отвѣтъ папы Діонисія. 

Что ОтеіІЪ Н С р О Ж Д е н Ъ (άγέννητον"), ООЪ ЭТОАІЬ въ 
Писаніп нигдѣ не сказано; ію оожественное ГІисаніе 
чрезь Духа Святого предало памъ, и именно тотъ, 
кто благовЬствуетъ иа.мъ радость великую, пишетъ: 
се Дѣва во чревѣ зачнетъ и родитъ сына и парекутъ 
имя ему Нммануилъ , } . В ъ пачалѣ сказалъ: дасть Гос-
подь Самъ вамъ знамеиіе, и затѣмъ прибавляетъ: се Луь-
ва во чревѣ зачнетъ; опъ показываетъ, что Богороди-
па, т. е. Дѣва, зачала кого-то,—зачала Того , Кого мы 
прнзііали Боголіъ свогогь, совѣчны.чъ Отцу Сыиомь-
Словомъ. I I во Свѣтѣ Его мы увидѣли Свѣтъ 4 ): дѣй-
ствительно, О п ъ Самъ сказалъ: Видѣвыг\ Мене видѣ 
Отца Моеіо 5 ) . ІІовторю немного. Самъ Господь г о -
ворить чрезъ Псаію: дастъ Господь Слмь оамъ знаме-

;> ІІсал. С Х Х Ш , 5-
і } Лѵки I I , 40. 
: і ) Ис. V I I , і 4 

*) Исал. X X X V , ю 
*> Іоашіа Хі\* , ю . 
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uie l). Выслушаемъ и слова апгела. обращешшя к ь 
пастѵхамъ: благовіъствую всімъ радость велію. яле бц-
оетъ всѣмъ людемъ. Яко рооися вамъ днесъ [Сиасъ, Иже 
естъ] Христосъ Господь въ ірадѣ Давидовѣ. Π се вамъ 
знймепіс: обрящете младенца повита η лежаща въ яслсхъ Ч 
Вотъ знаменіе, которое возіѵі.стилъ Опъ намъ чрсзъ 
Псапо іі пастухамь чрезъ ангела. Мо какова сила от-
рока, лежащаго въ ясляхъ? Оггь Боіъкрѣпкій, власте-
линъ, кнЯдь міра, Отецъ будірщио вн>ка3). Если ти но-
ршіаешь евапгелпста, зач Ьм ь онъ говори г ь: Отроча 
растяіме и крѣпляіисся, и спрашиваешь нась: зачЬмь 
іі какъ? то спроси Даиіила, который говорнтъ: от-
торжеся камень опгь горы безъ рукъ, и ііріюавляетъ: 
послѣ того, какъ камень раздробилъ статую, онь 
сдѣлался великою горою 4 ) . Скажи же, какъ могло 
быть, что камень ізыросъ и слЬлался горою? Улюдеи 
не бываетъ, чтобы кто либо (постоянно) росъ; мужъ, 
который выросъ, у ж е послѣ тридиатаго года не гово-
ритъ объ увеличеніи своего роста. Ио задгілъ, что 
говоритъ Іоаннъ Креститель: имѣяй певѣсту жепихъ 
естъ, и затЬмъ ііемного ыиже прибавляетъ ο возрастаю-

Б о гѣ , сказав'ь такъ: Оному подобаетъ расти, 
ЗІтъ же малитися "\ И даже до сего дня Слово Бо-
жіе и расирострагшется, π славится, и растегъ, π умію-
жается вт> иеркви благочестивыхъ. ЧеловЬкь, ро-
дившись и пришедши въ дііръ,—даже если будетъ 
и единъ денъ житія его 6 ) , г. е. двѣнадпать часовь. все 
рдвно, по прошествін уже двухъ часовъ этого дня, 
убываетъ. Возрастаніе человЬка не ёсть прибыль лѣт ь ; 
онъ ежедневно убываеть. Отроча же Іисусъ, Ѵюгъ 
ІЬраилевъ, есть Самъ Богъ илѣтаПю яе оскудѣють ?)-

, J Пс, V I I , і 4 . 
2 Ϊ Лѵк. I I , ю — 1 2 . 
3 ) Ис. I X , 6. 
4 ) Даніиіа I I , 3.]—35. 
й ) Іоан. I I I , 29—30. 
*> Іов. X I V , 5. 
" Исал СІ, 28 
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Онъ пепреступпое имать свлщенство 1 } . Еели Самосат-
скіи скажет'ь: не неггрестугшое, то пуеть онъ ска-
жетъ, было ли оно смѣиено когда либо. Съ тѣхъ 
поръ какъ Царь лшра благоволплъ сод ѣлаться слящен-
никомъ мира, не усматривается,—и этого не можетъ 
быть, — ч т о б ы кто либо сиЬнил*ь свящеиство Его. 
И пь истиниую скинію не іюшелъ и не вышель 2) \и\-
кто, кромѣ одпого Госгюда. И запечатаньг были вра-
та скиніи цізлыми, несокрушенными и не осквернен-
пы.ми. Ибо оші заперты бьіли рукою Бога и запеча-
таны персто.мъ (Его) 3 ) . Ни Архіерей нашъ не постав-
леиъ (κεχηοοτόνψο) рукою челозѣка, ни скинія Его не 
сооружена была людьми, ио утзерждена Духомъ Свя-
тыдіъ. Силою Всевьшшяго ос Ьняется приснопамятная 
скинія Вожія, Марія Богородица и Дѣва. ГІосему лу-
каво говоритъ Самосатскіи: «отъ Духа Святаго π 
Маріи»; онь хочет'ь ввести въ обмаігь, увЬряя, будто 
и ο рождеішомъ Богородицею Писаніе говори*г*ь въ 
томъ же смыслѣ, въ какомъ паписано: пе отъ крове, 
но отъ Боіа роошаасл Если же онь назвалъ Отіта 
нерожденпымъ, то онъ гоіюрит*ь это лишь съ иЬлію 
показать, будто (Христосъ) явился яедавно и есть 
тварь. Онъ пе соглагтгается сказать, что Христоеъ 
есть совѣчньш ооразь ипостаси Ь) Бога Отаа. Между 
тѣмь, (мы знаемъ, что) Вого.мъ взята была иерсть 
отъ зеділи, Адамъ, и созданъ былъ Адамъ Боголгь, 
и ребро Адама создаію было въ жену в ); по закону 
плотской заповѣди г

 ІрСЗЪ смѣшеніе и соедиг-іег-ііе ооо-
ихъ Ева зачала и родила Сиѳа и другнхъ ранѣе его. 
Между ними не было никакой разнипы: сьшовья п 
дочери Адама были единообразны и ипостасиы (Ьѵяоо-

ч Е в Р . V I L 24. 
2 ) Тексгь подлинішкл восполненъ здѣсь по ллгинекочу пе-

реіюдѵ. 
'3' Ср. Ісзек. X L I W 1-2 и X L V I , ь 
4 ) Іоан. I , 13. 
5> Евр. I , 3· 

6> ! І Ы 1 . I I , 22. 
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τάτονς), какъ мы видимъ это до сего дня; іі Сиоь ие 
отличался отъ Адама, иоо нроисходилъ отъ тшостаси 
(ін της υποστάσεως) чреслъ Адлма. Т а К Ъ - М е ж Д Ѵ ЛЮДЬМИ, 

изъ которыхъ одинъ былъ нерожденъ, адругои рож-
денъ; изъ твореніи, какъ патшсано, позпаетея по со-
О Т ВѢТ С Т В І Ю (αναλόγως) И ВШІОВНИКЪ ОЫТІЯ ^γενεαωϋργοζ) '\ 

Мы пони.маемъ, патіриміф что если кто іюзь.метъ 
о т ь употребляемаго пами ветественнаго огпя, и з а ж -
жетъ свѣтъ от'ь свѣта, то онъ не произпедет ь аи 
страданія, ни дѣлеиія. Однако—при всемъ этомъ— 
нельзя еще сказагь, что ітодобно ггголу (япленію) віюл-
нѣ можно постигнуть и вѣчіюе рожденіе Христа отъ 
О ш а ; вь ;іанномд> случаѣ шл слѣдуеиъ одно.му толь-
ко боговдохновеніюму ІІисанію, Отеиъ открываетъ 
падгь: во свѣтѣ Его мы видѣли свѣть *\—какъ объ 
эгомъ сказали лш в ы ш е , — п мы знаемъ, что Слово 
Отчее есть Т о т ъ , Которыи родился въ послѣдніе дни 
и возрасталъ и улшожаетъ свѣт'ь Свой вь насъ. Воз-
растаиіе Вога отіюсится къ церкви, какъ и написано: 
иерковь тю всем ІудеЬ, Галилеѣ и Самаріи была въ 
покоЬ, мазидалась, и ходила въ словѣ Госіюдне.иъ. 
и умножалась, утѣшаемая Духомъ Святымъ л\ Слово 
Господне возрастаетъ ежедневно и Д у х ъ Святыи умно-
жается въ церкви Божіей. Птакъ, Т о т ь, Которыи воз-
расталъ возрастомъ и премудростію, былъ не человѣкъ, 
к а к ъ мы, но Богъ, рождешіьш Отрокомъ, данньш тіа.мъ 
в"ь Сына вѣчнаго, суі.пествуюшаго прежде (веі .хъ) 
вЬкъ 4 ) . О н ъ гтоистинѣ возрасталь и ежедневно возраста-
етъ и лѣта Его не оскудѣютъ Ь). Ибо пе из.мѣненъ Хри-
стось. какъ Богъ Слово. Да будетъ же стьтдно пріемлю-
щему ішя Господне всуе в). Человѣкь сцетѣ уподооися 7\ 

: ) РИМЛ. I , 20. 
-) Ср. Псал. Х Х Х \ \ іо . 
3> Ср. Д і я н . I X , з і . 
^ Ср. Исяіи I X , 6. 
6> ІІслл СІ , ^8. 

Ср. Исх X X , 7 . 
7> Ср. Псал. C X L I I I , 4 и Еккл. I 14. Бкклезіасту припи-

сывается здѣсь изречсніе, взятое изъ псаллп. 
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какъ говоригъ Екклезіасть. С у е т о ю назвалъ онъ трулъ 
людеи, которымь они трудятся подъ солкиемь 1 J . И/1а-
видъ говорить: суеппг всякъ человѣкь живьш г); дпге ею 
яко сѣнъ прехобяшъ і]. ! ю г ъ нашъ Іисусь ТойжОе есть 
и лѣша Нго не оскуоѣюпіъ 4). 

Шестой вопросъ Самосатскаго. 

Написаііо, что ангелъ Госпоаень во снѣ явися іоіи-
фу, глаіоля: восіпавъ, поими Ошроча и Матерь Его и 
бѣжи во Іішпетъ. Хошетъ бо Иродъ искати dijiuij Qm-
рочате, да погцоитъ еЬ). Но неужели ты скажешь, тго 
Отроча, убЬжавшее с ь Матерью, сокЬчпо Б о г у и О т -
пу? I I какъ ты называешь совѣчныиъ ІІерожденноліу 
'Отроча, которое переходило пзъ одного діі.ета і-гь 
другое іі рожл.ено было въ Віюлеемѣ? 

Шестой отвѣтъ папы Діонисія. 

О г в ѣ ч у везражающимъ мн'Ь сначала относителыю 
Отпа . Доиустимъ, что переміліа мѣста указываетL на 
то, что Сммъ О т п а не иребываетъ на и е б Ь , — х о т я 
Самъ Он'ь говоритъ: истинію говорю ва\гь: никтоже 
взыде пй неио, токмо сшедшгй а> иебесе сыиь челотьче-
скій, сый ні пепеса 6 ); — ію вѣ ц, мы иакоди.иъ также, 
что в ь иервоп кшігѣ нагшсапо, что Богъ сошелъ п 
говориль с ь Авраамо.мъ: изагЬ.мъ Сзящеыиое Пііеапіе 
прпбавляеть еще, что отошелъ Вогъ отъ Авраа.ма 
Ч т о люжно возраиіть иа зто? Въ гтсаніи г о в о р ш с я , 
что Вог'ь отошель отъ Авгаама. I I :>тн слова іістші-
ны и лжн нѣтъ въ ішхъ: капротішъ, должно было 

О . І-кк •· I I , т г 17 — IS. 22. 
2 J Псял. Х Х Х Ѵ Ш , 6. 
А ) ІК-ал. СХІЛІІ , 4. 
4> Ііѵ-лл. CL 28. 
1> Мліо. I I , 
*> Io.ui. I I I , 13. 
7> Гшг. ХѴ І І І , ι . ί ο . 2 і . з г 
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исполг-шться все, что написано възаконЬ и пророкахъ 
относительно того, что Б о г ь сопдетъ во облацѣ лег-
цѣ и пріидетъ во Египетъ и потрясутся рукотворениая 
Египетская , } , что Госіюдь будетъ извѣетенъ Еппггя-
намъ и Эѳіопія преОваритъ руку свою къ Боіу 8 ) , π что 
Онъ опять воротится изъ Египта, дабы нснолнплоеь 
написанное: гізъ Еггштй воззвйхь Сыпа моего 3 ) . Сьшомъ 
называется здѣсь Т о т ъ , Гѵому поклаияется миожестно 
горнихъ святыхъ, единый ІІСДЬЛИМЫИ Христос Ь, со-
вЬчный Отиу, собезаачальпый еоучастішкъ Οπια въ 
тіюреіііи, ибо Вог-ь ГІзраилевъ Іисусъ есть Слово ІІред-
вѣчное, какъ и Д у х ъ Святьш. Α если изъ того, что 
Іосифъ бЬжалъ по Нгипетъ вмѣстѣ съ Маріею Б о г о 
родииею, которая песла в ъ о б ь я т і я х ь прибЬжшие па-
ше, Rora и силу,—ты заключаешь, будто и Онъ, какъ 
одинъ изъ подобныхъ иамъ, убѣгаетъ подобно тому, 
какъ Давидъ отъ Саула *\ то пора сказать тебЬ, что 
(тогда) и Д у х ъ Святый убкгаетъ, какъ Агарь отъ 
госпожи своей & Ϊ , ИЛІІ как'ь пророк'ь огъ Іезавели ' ; ), 
В1>дь написано: Святыи Духъ премуорости 7 ) отиѣ-
житъ лъстива, и отымется отъ ѵомышленій яеразум-
ныхъ и обличится отъ паходящія неправды; человѣко-
любывъ бо Лухъ премудрости и ие обезвынитъ хцлъш-
ка отъ устень сю: яко вщііірепішхъ его свиоѣтель естъ 
Богъ. Обь это.мъ и ДЛІ;ИД'Ь гонорптъ: испытаяи серд-

ѵ Ис. X I X , і. 
S ) ІІсал. L X V I I , 12. 
3 ) Мато. I I , 15; ср. Ос. X I , і . 
4> ι Ш г . XIX, ю . 
°> ІЗнт. X V I , 6, 
[> з Иар. X I X , 3. 
'> IІрсм Сол. I , 5 — 6. Въ сланянскоіЧ Биоліи имѣото* Свя-

тый Лухь иремудросшгі чгпаемъ: Свмтый Духъ наказаиія (παι
δείας ч какъ стоіпъ \ѵъ Ватикацскомъ кодскс-b персчолд L X X ) . Но 
замѣчателыю, чго иъ Алек-лндрійском ь к-.ідек^Ь этого переиода 
^ ѣ с т о παώείαζ сгопгь σοφίας, к ікъ и \ѵъ нашсмъ т е к т і . . L M . 
Tischcndcrf, Vetus testanicntum graece juxta L X X interpretcS, t>mus 
Secundus, Lipsiae. 1850, r . 15}, пгтмѣчаніе къ сгиху 5. 
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ца и ijmpoou Боже 1}; не обезвиттъ, говоритъ Писаніе, 
хулышка сть устеиъ его 2) Духъ человѣколюбшый, ію 
испытуетъ сероца и утробы. Какъ Вогъ, Д у х ъ знаетъ 
и ілубины Божія, подобпо тому, какъ и яже въ чело-
ОѢІІѢ не знаетъ кикто, точію Дцхъ человѣка, живущій 
въ ііемъ 3 ) . Здѣсь священнын ІІавелъ ясно учитъ, что 
только Д у х у Святому извѣстенъ Отецъ вочелов k-
чившагося Слова; но Д у х ъ Святып знаетъ и вочсдо-
вѣчішшагося Христа, Слово, Іисуса, потому что О п ь 
(Отецъ) пребываегь во Христѣ . Отецъ, — говорить 
ІІисаніе,—пребывающігі во Христѣ Словѣ , Самъ тво-
рить дѣла, какъ и Христосъ, пребывающш во Отпѣ 
Своемъ 4 ) . Знаетъ и Д у х ъ Святый, какъ Отецъ пре-
бываетъ въ Сьшѣ и Сыпъ во Отцѣ . Человѣколюби-
вый Д у х ъ Святыи удалится отъ лукавства и укло-
нится отъ неразумныхъ умствовапій, какъ уклонил-
ся π Сынъ, убЬжавъ во Егшіетъ. Наѵчаетъ и насъ 
тому же бѣгство Прибѣжища (нашего); (Оно какь 
бы такъ говоритъ): вотъ я показалъ валіъ, чтобы вы 
поступали такъ же, какъ видѣли: еслн кто будетъ 
преслѣдовать тебя, бѣги в*ь другой городъ; ибо такъ 
поступали они и съ пророками 6 J. И сый надъ всЬми 
Богъ, Прибѣжшле наше, не въ чужихъ, но въ сво-
ихъ [владѣніяхъ быль, когда убѣгалъ] , какъ науча-
етъ насъ евангелисть. I I еще, ііаучая Клеопу любить 
гостепріимство, Онъ творяшеся далечййше итпш ч> 
•Все это: и путешествіе въ Егиггетъ, и возвраіцеміс 
изъ Египта, п все Его странствованіе, и путешествіе 
вмѣстѣ съ Клеопои, и отшествіе на небо,—ибо апо-

λ ) ІІсал. V I I , ю . 
2 ) Не обсзвгтшпъ хулъника отъ устеяъ ею или, какъ иъ 

русскомъ персво ι/fc: не оставитъ безнаказаннымъ богохульстиую-
щаго ѵстами 

3 ) ι Кор. I I , і і . 
4) Іоан X I V , ю . 
··) Ср Матѳ . X, 23 и \ \ 12. 
г> Лук X X I V , 28. 
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столы, гопорить ІІисаніе, вмраюше бяхц нл пебо г\— 
всѣ эти путешествін Давпдъ прозрѣлъ Духомъ и вос-
кликнулъ, взывая и говоря такъ: видѣпы быииг ше-
ствія ТвоУіу Боже, шеапвіл Ьош моею Цлря.иже во Свя-
піѣмъ^. Царя свосго Давидъ пазываегъ Боголгь, ког-
да говоритъ: шешоія Боіа моеіо Царп, иже во свяшіьмъ. 
Сына Божія въ Д у х ѣ Святомъ Давгідъ на-:ываетъ Б о -
гомъ с в о т г ь , иже во Свяпіѣмь. Святъ Отецъ Христ.і, 
π въ Самомъ (Оті іѣ ) Святстъ,—говоритъ , Ідвидъ,— 
пребываетъ Богъ и Царь (сго). О я ъ ееть Хрпстось 
Богъ во Оттгіз чрсзъ Духа Святого. Ο пе.мъ возпі-
щаетъ Давпдъ когда говорить, что всегда иребыва-
егъ Христомъ Т о т ъ , Которыті, будучи Словомъ, бла-
говолилъ содѣлаться илотпо, и пребылъ Христо.мъ, 
Словомъ, Іисусомъ, Богомъ. Ο Немъ воспѣвастъ Да-
видъ: въ моргі mjmie Твои, и стеэи Твоа въ водсіхъ мпо-
шхъ, и слѣды ТвоЯ не познаютсЯ 3 ). Нанисано: ие обез-
тнитъ хульника оть устень его, яко внутрсннихъ его 
свидѣтелъ есть Богъ. Не отпустилъ безиаказаішыдш 
человѣколюбивыи Д у х ъ Ананію и Сапфпру, которые 
солгали: они потерпѣли наказаніе, такъ какъ солгали 
человѣколюбивому Д у х у 4 \ ГІусть и Самосатекій уго-
товляетъ дѣла свои къ исходу; ибо не отоидетъ безъ 
наказанія тотъ, кто клевеілетъ на человѣколюбииаго 
Дѵха Святого. Лухь >кс естъ Боіъ "\ какъ научилъ 
насъ ІІстина-Христосъ, сый надъ всѣми Богъ, ири-
шедшігі на облсщѣ лещѣ й) во Египетъ, Господь Бог ь 
Израилевъ, Іисусъ Христосъ. 

Седьмой вопросъ Самосатскаго. 

Такъ какъ въ Божественномъ Писаиіи я пе на-

1 } Д-Ѣян. L ю . 
2 ) ІІсад. L X V I I , 25. 
'4) Псал. L X X V I , 2о. 

Дѣян. Ѵ\ 4· 
" } Іоан. I V , 24. Слова Спасителя пошіміются зД'Ь-ь нс иъ 

ижайшемъ, а въ отдлленномъ и несобстиенномъ смыелѣ. 
Г ) И с X I X , і. 
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шелъ того. что образъ и премудрость еуть б е з ы п о 
стасиыя ирима.исжпосш челсжіжа, то ч желадъ бы 
знать отъ вас ь, что написано у апостола, когда онъ 
госорлтъ о. Христк: иже во обрагіь Боти шй, Сеие 
умаліиъ* зракь ραύα пріпм<> 1}. Псли бы Хриетосъ при-
шілъ образъ оезыіюстасный, то можпо лп говоріпъ, 
чтб опъ ириаялъ образь и вндъ, и что Ьогь воскресилъ 
llvo 2)? Еслті же перковь нс пропоігі>дуст г> и пе прини-
ла двухъ Боговъ, какъ π еа\гь тызплешь, то миі же-
лаемъ, чтобы ты убЬдиль насъ нз \> шісаній въ толіъ, 
что образъ [у Христа] бьтлъ бсзыпосгасныіі. Пслп онъ 
і-іс имѣеть ппостаси, то что жс опь? К а к ь можно 
назвать обиазо.мъ то, чтб пебыло ппостасыо? ΛΙΙΟΟΊΌ-
лу надлсжало * бы сказать, чго О н ь у.иадпль Себя, 
припявъ бсзыпостасный образ'ь раба, еслп бм онъ 
дѣйствительно был'ь бсзыгюстасныдгь. 

Седьмой отвѣтъ папы Діонисія. 

Говоритъ Самосатскіи: ссли образъ, прішятыи 
Христом'ь, нс ті.мксгь ішостдеи, то апостолу падлсжа-
ло сказать: Христосъ умалиль Себя, принявъ безы-
постаснып образь раба. ]ί лні» еще добавлясть: убі>-
ди меня изъ Божествепнаго Лисзнія. Консчію, я бу-
ду отвѣчать, хотя ' иъ и етарается не допустить 
ті не дать мнѣ возможностіт отвѣчать на его сдо-
ва. Въ садюмъ дѣл Ь, когда онъ писалъ, то был ь 
убѣждемъ, что все иаішсаішсе мною вьсущяости яв-
ляется нссостоятельшл.мъ, и, паоборотъ, το, что гово-
ритъ Са.моеатскііі, пе въ состояіш-і никто опровергнуть. 
Но я сейчаеъ опровергпу слова (πηό3λημ·χ) твои, и ты 
будешь обличенъ твошш же собствешшші уста.мп АК 
Въ самодіъ дѣлѣ, ссли бы Христосъ п р і т я л ь образъ 
раба игюстаспыи, и воспршіятми (образъ) былъ бы 

1 J Филип. I I , 6—7. 
2 ) Ді.ян. I I , 32; Римл. I V , 2 |. і* лр. 
*> Сг . Лук . X I X , 22; Млто. X I I , S7; Ь » - X V , 6. 
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рабо.мъ,—віиь, конечио, таково зпачеіііе твоел бол-
товкм,—το спито.му апостолу Христову иддлежало оы. 
—какъ выражасшься ты,—сказлть, что Оіп, Себя ѵ.ма-
лпль, принявь раоа-человЬкд. Но чьего раба? У кого 
О и ь куішлъ его? — и за сколько? ГдЬ проплчодпла 
покупка раба?—-и но какой прпчішЬ иролашьп про-
лаль или ііодарившім подаридь его? η зачізмъ оцъ 
подарплъ его тому, кто взял ь его, какъ будто самъ 
оиъ не нуждается въ немъ? Еслп ты хочешь устапоі:-
лять правила, какъ шісать Писаніс, то отъ мепя чс 
требѵй, чтобы я говорилл> тебѣ отъ Писапія; пбо 
иаписано: сг> преподоонымъ преподооеиъ оц(ккш, и со из-
ораннымь ѵзиралъ оуОеиш, н со строппшвымъ pajepamu-
гиисл г>. 

Впрочсмъ, вадишь, какъ уклошілся ть: н отъ 
словл> Писація: сге дй муорспівуетсл въ вйсь, сже и во 
Хриспиь Іысуаь: пже во ооразѣ Божги сыги пс восхшце-
пгемъ, пепщеаа иыгпіі рйвепъ Богу М). Знаю твон обмапы. 
Т а к ъ какъ,—говоришь,—мы пазывае.мся образочъ Бо-
жіидіъ ύ), το іі Самъ Христось есть какъ бь; одш-гь 
мзъ насъ; ибо паішсаію: се Ада.чъ оысть яко еоинъ 
отъ насъ *К Богохульствуя и проповѣдуя нечссгіс ο 
Вогѣ , ты говоришь π думаешь, будто тотъ, кто на-
зываетъ Бого.мъ Іисуса, Единородгюе Слово Отчес, 
псповЬдуетъ лвухъ Богов ь; такъ что, ію тпоему МІІІ>-

нію, никому пе слкдовало бы называть Христа Бо-
ѵомъ предвѣчнымъ. I I ты, не исновѣдуя Его прсдвЬч-
ны.мъ, и однако иазывая себя иерковыо, говоришь, 
что церкові> не исповѣдуетъ и пе прішяла двухъ Б о -
говъ. Ыо имснно ' Ш іі ирсдалъ себі. двухъ (боговъ) : 
одиого (Бога) гіроповѣдуешь предвЬчнлго и неро-
жденнаго, а другого Бога. ноставленііаго въпосльднія 
вречеиа, ішешю Христа. Ты, правда, пе ішсаль мнЬ 

1 } Пслл. XVII 26—27. 
2 ) Фил. I I , 5—6. 
; ι Кор X I , 7 . 

!0* 
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этого, а слышавшіе (/геоя) писали мнѣ, что ты учпп;і> 
такъ. 11о не буду говорпть объ этомъ п осрашаюсь 
к ъ тому, что написано тобою теиерь. гГы говорпшь, 
что образъ раба, прішятьш IІмъ, былъ інюстасныи; 
г-ю Христосъ пребываетъ во образЬ Божіе.иь и, дѣй-
ствитсльн-о, обладаетъ свойствомъ Божіпмъ. ()ігь пе 
В О С Х І І Т І І Л Ъ его, но пребываегъ во сюразѣ Опіа . О т с ю -
да—два ипостасные образа Отиа н Сьша; но Христос ь, 
конечно,—не два образа. Скажи намъ: когда Хрпстосч> 
преобразился прсдъ апостолалш, то въ чсмь, ио т в о 
ему мнѣг-іію, состояло это преображеніе? Писаніе гово-
ритъ, что О н ъ преобразился. Бсть пять свид Ьгельетв ь 
ο то-мъ, что и Самъ О н ъ преобразился, и что видъ 
];го сдѣлался ішыдгь. ІІтакъ, скажп: неужсли образъ 
раба преобразился на святой горѣ? Здѣсь уже нсльзя 
тебѣ сказать, что преобразился образъ раба, ибо на-
писано: Сіе да мцдротвцется въвасъ, еже и во Христѣ 
Іисусѣ,—иже во образѣ Божіи сый\ ο Самомъ ІисусЬ 
ХристЬ говорится, что О н ъ пребываетъ во образѣ 
Божіи; и ο Недгь же сказано: взявъ Іисусъ Петра, 
Такова и Іоанна, вошелъ нагору и преобразплся предъ 
ними ''. Скажи же: образъ, въ которомъ О л ъ прсоб-
разился, былъ ипостаснып или безьшостасный? Если 
ты не можешь дать ппостаси преображенію, то пе 
можешь дать ея нп образу, ни одежда.мъ, ибо и они 
сдЬлались какъ снѣгъ. 

Впрочемъ ты, Самосатскій, далско уклонился зд ѣсь 
отъ вопроса. Ты говоришь, что Слово было прсждс 
Маріи, а Христа не было прежде Маріп, и что Марія 
родила не Слово, ибо она не старше Слова, но ро-
дпла Христа, по избранію удостоеннаго имени Сына 
Божія. Α святый учитель языковъ Павелъ пишетъ 
всѣмъ: сге да мудрствуется въ васъ, еже и во Хриспиъ 
Іисцсѣ, Не сказалъ: еже и Христосъ Іисусъ мудрсшву-
етъ, но: сіе мудрствуйте во Христѣ Іисусѣ.іюо оНе.мь 

Ъ Мато. X V I I , і - 2 ; ср. Лук, IX, 28; Марк. IX, ν 
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MLI живемъ, движемсл и есмы 1 } : въ Него вьруе.чъ, іюо 
предаяо нам.ъ, что во образѣ Божіи сыгі, пе восхищені-
емь нспщева Оыти рсіаенъ Богу. Да и какь ты ? Са.чо-
сатскіп, пе признавая Христа предвЬчнымъ, говорншь, 
что Оігь принялъ образъ раба? Если Христосъ но су-
ществуетъ прежде вѣковъ, по (родился) отъ Марін, 
το , ііо твоему, раб'ь прішялъ раба, ибо всяческая ра-
ботна Вогу *К Тогда окажутся два образа рабовъ, 
1'Ітакъ скажи намъ, откуда Христосъ, родившійся отъ 
Маріи, взялъ ипостасный образъ раба? Ι ίό суетному 
измышленію Саліосатскаго, Христосъ является похп-
титслемъ, если не показано будстъ, откуда явился 
рабъ, котораго прішял ь Христосъ, родившіися отъ 
Маріи,—какъ говоритъ клевстникъ. 

Но оставимъ его и написанное имъ π обратимся 
к ъ иовѣствованію Божественнаго Писанія; будедгь внп-
мать чтснію (Писанія) съ вѣрою и истиг-юй, какъ иред-
лагаетъ святый Павелъ вЬрг-юму сыну Тимооею 3 \ 
Итакъ, ввѣряя намъ въ своемъ наставленіи всю тайнѵ 
ο Христѣ , онъ пишетъ въ Д у х ѣ Свято.мъ, говоря 
такъ: сге да муд()ствуетсЯ въ вас% еже и во Христгь 
Іисусѣ. Есть во Христѣ и Отецъ Христа и Д у х ь Свя-
тый; въ Не.ѵгь повелѣвается намъ мудрствовать, дабы 
пе выдум.іли мы чего-нибудь, гюмимо того. что при-
нялп. Хрпстосъ Божія сила и Божія премудроеть *} 

всегда пребываетъ во Отиѣ ; и въ Немъ мы мудрству-
смъ, что Отецъ пребываетъ во Христѣ Іисусѣ , ο чедгь 
знаегъ Д у х ъ Святый, испытующій глубины Божія \ 
О н ъ зиаетъ, какъ Отецъ пребываетъ въ Сынѣ Сво-
едіъ Христѣ Словѣ , и какъ пребываетъ во Отцѣ Хри-
стосъ. иже во образѣ Божіи сый. Слова святого мужа 
ο пребываніп Іисуса Христа во образѣ Божіемъ, какъ 

υ Дѣян. X V I I , 28. 
Нсал. СХѴШ, 9 і . 

Л | ι Тим. IV , 13. 
4* ι Кор. I , 24. 
"' ι Кор. I I . ю . 
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я сказаль «зьшіс, обозначаютъ прсбьплліе в ь Б о г Ь О т -
иі;, a сдог.а: ие восхтаеніемъ пепшева і-і>пии равепъ Ію-
гц ук:ѵзі>:иию'п> на то, что во образѣ Б о ж ш пребыва-
С П > С Ы Й Ъ ОтіЪ. ЭТО ГОІіОріГГЪ ОНЪ ΠΟΤΟ.Μλ", ч г о і и с у е ъ 
Христось содЬлался равііыдгь Богу не так ь, какъ тЬ, 
которые поехшааютъ царство Божіс доброд I, гелію, 
т р у и м и , бЬдствіямн и борьбою, - і ю о iwmcaiht. ' ΪΤΟ 
аарствіе иебсспое nijdiimcn, ипуждшіиы восхшшіюшъ е '', 
- пе усовершеііствованіень въ трулахъ добродг.телп; 
но покры иебеса побробіьтель /ло, и хвалепія ί ί ιο цаголиь 
земля, н сіяніе Ьго яко шьтъ оудппъ *\ Π Самъ О н ь , 
воислшу всегда сушік во Отцк, свид"Ьтсльсгиуст'Ь, 
говоря: Л?>7> есмь свѣшъ міру 3}, 

Олъ-Вда і,ьіка міра, имѣющііі нъ СебЬ Ο πια π 
Жпвотворяіцаго Духа Господа, но О н ь СеОе гичалиль. 
Лосемѵ іі пепзвечеішое таииство, въ котопонъ Оігь 

J. L 

лаегъ на.мъ Себя Самого въ таинстлеішои траие гЬ, Опъ 
Садгь пазьшаегь іювымъ завѣтомъ Божіим Ь 4 } . 11*ί> 
когда свяіценники по закону Ааронопа свяіиенства 
возлагали на жертвешшк ь мясо безсловеснихъ; и 
Моисей шішетъ, говоря, что мясо святое-на жертвен-
иик'!,, π народъ будетъ 'Ьсть его, π всякіп, кто прп-
коепсгся къ иему, будучи иечистьпгь, попюнетъ "\ 
НьшЬ же нс такъ; ио Самъ Господь Богъ 1 Ізраилевь. 
СпаситслЕ^ нашъ, говортггъ: лдый Μη , и той буоеш?> 
живь Мене ради с'\ I I такъ Боѵъ обіігаетъ въ яась гю 
зав±т\\ который онъ заключилъ съ иами, говоря: 
прінмішіе сію (чашу) гі разоѣлите себѣ: сія чаим-иовый 
завѣшъ; сіе шворите 7 ) . В о г ь омо умалеше Боіа для 
пасъ, дабы иы ѵдостоилнсь вмЬстпть Гхо. О б ь -ѵгок 
и.менно с т т и ш о й тапнѣ говорить агюстолъ іѵъ сло-

МдГО. ХГ, Г 2 . 
-> Аввак. Ш, з—4-

Іодіі. Ѵ Ш , 12 . 
4> Л у К . X X I L 2 0 . 
•* С:\ Лсіз Ѵ і і , 6. 1 9 — 2 о . 
'» Іоян. V I . >7-
7» Лѵк. X X I I , ι;-
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тѵлкь: Себе цмалиль. Обптая еъ начп. не оогавплъ 
О н ъ О т п а , - -это/ч') ;гс мсгдо оыть. Я прелггавлю тс-
сЗѣ слопа Сдчого Гюга: Я п О г е п ъ ирпіиеч в κ ь нечу 
π обитель со гвсріічь у неі о. г. е. у вѣрукч.члго ігь 
Меня, каігь говорптъ О н ъ \ В п д і п с , какъ точіто г>м~ 
ражается затімъ учителг, п с ш н ы , сосудъ пзбрлнія: 
эракь haoct пріимъ, аъ nodooiu человѣч<хпш>м<> <>ывъ. 

Умаленіе для иась, как ь я сказаль шліге. ( ѵ ы -
зываетъ тіа)прішяпе таинства жизіш ігзъ пречіістых !>, 
іі неіѵгЬнныхъ, и божествеипык ь рукъ Пго: О і і і ^ С е о н 
ѵмалилъ. дабы мы, иіфіше, моглп в ч і . с п и ь I i r o и со-
дѣлаться обителью Б о ж ю н послѣ того, К Л К Ъ В С Ѵ Ь 
О я ъ будстъ прщ-глтъ иамп. Э т о и было предііачсфга-
но нѣкогда Моисесмъ вь а ш ц ѣ Ое:ѵЕі пятда π безь 
порока, котораго. по заколсніп его, сьвдало всс со-
браніс сынопъ Израллевыхъ, когда онн еоиевшали ы» 
φασεκ», το есть пасху. I Іовел квалось ΤΙΜΊ» тшательпо 
съѣдать чясо агипа, испечепное иа o n r h , съі.дагь ю -
лопу съ погами и тшутрешюстя.чіі Я о и ч ь нельзч 
бьгло съѣсть головы съ нога.ми. Какпмъ образомъ 
дюгли іудегг съі>сть голову а п ш а во вѵсмя исісхп, кы"-
да законъ предііисьталъ. чтобы кость пе сокоушалась 
отъ него Ί : I Ιο щжчшгЬ грубссти и жсстокосердін ихъ 
не позволялось пчъ тірппячъ ггь п ш ц у даже ці.лое 
безсловесное животіюе. М е ж д у τίλ\π> у.малившііі Себя 
Христосъ Іпсѵсъ, ичѣя іѵь Себ1> Главу - О т н а , — п б о 
глава Христу—Богъ *\—сотвори держсщ мышцсю Сво-
ею и вознесе смирепныя *\ дабы Всевышиш всслился пъ 
них'ь іі обиталъ г/ь насъ гю свсему человіколюбію π 
благости, которою О и ъ возлюбіілъ пасъ. Таково уча-
леніе деснипы Всечышияго. ІІтакъ уліалеиіе обознача-
етъ ие перемѣііу въ Ііелгь,—этого быть пс м о ж с г ь , — 
но возстановленіе иасъ чрезъ у.чалсніе Нго, когорое 
далъ нлмъ умалипшііі Себя. Д у х ъ Ссятыи, пзливаясь 
на всякую плоть, остается иі.лымъ, какъ и святая и 

η Ьанн. Х ІѴ , 2 ѵ — - ! llcx. XII , 9 ~ :> llcs. X I I 4^· 
4 ) ι Κορ. XI, 3 . — Л у к . I , )і — ) 2 . 
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живогпорящая кровь, ікзлптая і п ь глубинЕ>і Божесгвен-
наго ребра; пребываеть иЬлымъ π у и а л и в ш ш Себя Іп-
сусъ Хрисгосъ, излившш вь насъ нетліьннѵю живую 
іі животворящую кровь Свою. 

Перейде.мъ теперь къ даіьнЬишимъ словачь: зрйкъ 
рлбл пріимъ, въ подобіи ѵеловѣчесшѣмь бывъ; какъ я 
ювориль уже много разь, зракъ раба ие есть рабъ. 
Бслп господинь захочегъ облечь раба въ кожу ов і.л 
нли посадпть его на первомъ мѣстЬ, но не желаетъ 
освободигь его оть служешя себЬ, то, иося кожу, 
рдбъ не получилъ еще овцы и ,сЬвь на первое мЬсго, 
не получил ь еіце свободы огъ того, чгосЬлъ напер-
вое мѣсто. Принявъ зракъ раба, Іисусъ Хрисгос ь. 
Господь и Богъ апостоловь, во впемя танноіі вечери 
подыимаегся отъ трапезЕЛ, полагаеть одежды Свои и, 
взявь полотение, препоясуегся l j. Вотъ зракъ рлба, 
вотъ Тотъ , Іхогооъы обрлзомъ оорѣиіесп, Яко пеловѣкь. 
Но р а б о м ъ казался О я ъ голькотк\гь, которые ие иска-
ли Его, ибэ нс за рабомь поелЬдовали ученимі, 
оставив'ь все 2 \—и великимъ безуміемъ было бы, еслн 
би свободные люди оставпли все и послкдовали за 
рабоАгь, не имкющіпгь въ рѵкачъ ни серебра, нп зо-
лота,—но послѣдовали заТЬмл> Самычъ Сыномъ Бо-
жшмъ Іисусодгь, Когорый благовзлилъ препоясаться 
пологенаемъ, влить воду въ умывалышчѵ и омыть 
нопі рабовъ, и былъ Господомъ, а не рабомъ по есте-
ству, іі принялъ только видъ раба, сдѣлавшись по-
ДООНЫМЪ Человѣкамъ (εν δμοκομαη άν&ρώηων γενόιιενος). ТлКЪ 
говорпть онъ иотому, что въ млрѣ ие одинь только 
раб ь, омывающій ноги господииа, а мноі ο рабовъ; π 
чгобы не подумали, будто О н ъ принялъ (въ Себя) 
какого-то раба, оиъ пишетъ ο многих'Ь, говоря: сдѣ-
лавшись подобныдгь чсловѣкамъ. Омывъ нопі апоето-
ловъ, О н ь полагаегъ полотенце, образъ и видъ раба, 
беретъ одежды и гайноводствуетъ, говоря* вѣсше ли, 
чшо сопиюрихь вамъ7 Вы ілш-іетг Мя учитсля и Гос-

V Іоан X I I I , 4 - - " J М а ю . X I X , 27 . 



поОл. Азъ учылъ eaiiiu нозѣ, и ш Фыжпы есте дрціъ 
(jpijiij умываши пот. Оиразъ бо Оахь вамь, с)а, якоше 
Азъ сотворихъ вамъ, и вы творпте 1). К а к ъ же можно 
называть примЬръ игюстасньтмъ рабомъ? Только об-
разъ и пидь раба показалъ Оиъ, и ο немъ г о в о р и т ь : 

дахъ вамъ. Если же примѣръ есгь ипостасный р л б ъ , 

то пусть Самосагсіай з а с т а в л я е т ъ считагь и апосго-
ловъ гюинявшими тотъ образъ, которын ояъ назывде-
Т Ъ ИПОСТаСНЫМЪ (εννπόατατον). 

Затѣмъ агюстолъ прибавляетъ: смирилъ Себе "}. Вп-
лишь, что говоритъ Онъ: смнрилъ Себе: Рабъ себя пе 
слшряегъ, но его смиряеть влясть, которая требуеть, 
чтобы онъ служилъ подобно тому, какъ ф а р а о н ъ 

ѵгнеталъ рабствомъ народ ь Изранлев ь J \ Здѣсь же 
[апостолъ] говоритъ: смирилъ Себе. Даже б о г о х у л ь -

никаліь не умѣсгно отрицать то, что говоритъ з;:Ьсь 
Писаніе. Уста ихъ загражлаетъ Т о т к К т о смириіъ 
Себе, послг/шливъ бывъ даэае до смерти. Склошілся Ногъ 
и услышалъ молсніе рабовъ Своихъ, преклони пебесй 
и спиде 4\ и освободилъ насъ, будучи свободнымь, 
какъ Б о г ъ и Господь Славы, Іисусъ Христосъ. Птакъ, 
если говоритъ [апостолъ]: послушливь бывъ, то, какь 
я сказалъ выше, говоритъ потому, что ѵ с л ы ш а л ъ Онъ 
святыхъ Своихъ и сошелъ до смерш,—с м е р ш и же 
крестныл, д а б ы избавить нась отъ смерти. 

Тѣмнсе и Богъ Ьго превознесе δ ) . I I это такъ. Б о г ъ 
говоритъ Богу моемѵ Іисусу Христу ч р е з ъ Ідвида: 
вознесися на пебеса Боже, ипо всей земли слава Твоя ύ > . 
На это и указываютъ словд: шѣмже и Богъ Ью пре-
вознесе и дарова Вмі/ имя, еже пгче всякаю имене. I I 
[апостолъ] прибавляетъ: да ο имени Его всяко колѣно 
поклонипгся Ί и т. д. Прославиль Его Отепъ, но π Сынь 
прославилъ Оггіа, говоря: Азъ прославихь Тя шземли; 
явихъ ымя Твое человѣкомъ 9). Т а к ь и Отсиъ явил ь нам/ь 

1 } Іоін X I I I , Т 2 - І 5 . - 2 ) Фиіші I I , 8 — 3> Исч. I , 1 1 - 1 4 · 
4 > ІІсат. X V I I , і о - 5 > Ф и ь I I , 9.- '" ' Llc. L V I , 6 и СѴІІ, 6. 
4 Фил I I , ю . - ч Іоян X V I I , 4 6· 



Г Л / П І О иреоьівіюігліо с ь Ним'ь Хрисіа, въ Когсромь 
міівсі"?; ослко ncw\iuciiie Ьожества тѣлссиѣ 1). Выслу-
шаігіс, клкъ гопорить объ л гоіі таин і, свящеі-шыц 
а п о с к п ь ІІавель. Отенъ и Л ѵ х ъ Свяіыл обптаюгь 
во ХрисѵЬ тѣ іссио, і\\і:ь какъ Христось Слово С О -
д Ьла існ плотпо. Но коі\ іа Хрис гос ь сод ί ла "іся τ L-
яочь, О і е п ъ пс слступиль π пе Ο Ί дьлилен о п , Пего, 
глкь чтобы Его не бь:ло въ Сод Ьлавшечся пдопю: 
Сло(ю плоть Оьитъ *\ Апостоль иоказьшаегь, ч ю пе 
измЬненъ Хрисгос ь, сод 1,лавшіися плотію, и всегда 
совЬчеиь Родившсмѵ Е і о : въ чіомъ лиьетъ всйко Ко-

іюлпеше Ьожешва тѣлгшѣ. I I кго не исповЬдует ь 
Іисѵса Хрисгл, пришедшаі ο η ь тыоти, тотъ анти-
хрпгть ' 1 ' . ІІе вь раба ыелился О ч ь , ію обпгаль по 
сияюй Спосй нерѵко іворешюп скинш, коіорая сс іь 
Боюродшга Марія. Β ь ітеіі Царь шішь, Царь сллвц, со-
д ьлался архіереем ь п пребыпае г ь в і,чпо, вошсдиш 
еОшюю-во салтйл, и вѣчѵое нскг/плепіе обріъшыгі *К І Ізь 
ыея пмшло Сдово, соді.лавшееся архісреемъ не по зл-
кощі мповѣ^и іілотскія, но по силѣ жшюиш псрагрц-
іилечаго °\ Слово плоть оыстъ, η вселіия ьъ пьи и βιι-
оѣхомъ слпву Ііюл LACWJ ЯКО Единороднаю отъ Отгш, 
ііі-полнь олагодати и истипы Г). Созсрішпи сеп славы 
иедос іошш рабы ішзвер/кениыхч> дсдюиовъ, — люди, 
ьоторые говорягь, что Господь славы есгь рабъ или 
одпнъ изъ оправданиычъ по избраішо. Ке гакъ у ч п г ь 
илсъ П и с а ш е , — не толіу, чгобіл предь зракомъ раба 
мы преклоняли ко'іі-»на и клялиеь ш і ь . I I не наѵчсны 
мы н.мѣть иного Вога, кролгЬ Бога нашего. Несвячои 
человккъ и не рабь сотворилъ иебо и землю; и ооі и, 
которые не согворили неба и зечли, да попюн\ г тъ 
тюдъ всякпмл» небоиъ вчЬсгЬ съ тѣмн, которые п\гь 
поклаияются. 

1 1 К о л о с I I , 9 — 2 l Іоаи L ι Іоан І \ \ ν 
4> Гм.л. I X , 12— ^ Ечр. Λ"II, — ' " ' іо-ін I , і | 
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Осыиой вопросъ Самосатскаго . 

В ь сіингедіячъ мы чиідсчъ, ч г о ви ігра_. ишк ь. 
когда Інсѵсѵ бы ю двЬчадчагь J L T I . , огпрівилпоь 1о-
сифъ п Мшш, чагь І.чсусд, π ;ь Га шлеп пь І е р ѵ і Л п і п Е ь: 
п, по окончанш днеіі ираздгіпкл, Іоспфъ и Марлі \uvui 
о(/ѵ г:ю в ь Гдлнлею, а Іисѵзь ос гллсясь ІерѵсашчЬ. 
У\),хл оніі дучали, ч т о О н ь начодпгся сре/ш с п ѵ ш и -

w ; b , іѵогді же С І Д Л Е І искггь Его ипе иліпли чеждѵ 
імако\іы\ш, то во івратіппо; опягь η г» Іерусалпиь п 

И Л Ш Л І І Его сидлпшчь во чрачк Літіліь евч-п ечпст І, 
пшюавляегь: и сказала Е ч ѵ магь Его: '////<? соппюіт 
тімй шако/ Се отліь твои и азъ боллше иск-іхочъ Тс 

''. Піакъ, если родителч слогскшшогъ Пго срсдп 
знаиочычь и спуп-шкові., то скажп ішіь , кав ъ іы 
і,ѵчаеліь ο дс fwia щаі ил ілдіем г> (ο*ι ροκ і>), I\s > іочгі ο 

ргзысышаіогъ, п ѵ ь - и Когораго родигсли печяиішсв, 
пока ыс нашли Его: безначаленъ Л І І О ч ь и сов ілечь 
"Ui Отпу? Здйсь.—я зпаю.,—нсвозчожно из ь внічпней 

чѵдросгп В Е Л В О Д И Т Ь закдючелш ο томь, какимь обра-
ь суіпествует ь образъ рабд, коіорыГі ты іимыслил ь, 

юпоря, что ии городь пе закоиодагельсівѵегь, какъ 
члрь, ш і д о ч ь [ие лЬіісгвѵегъ] І І Н І І С Т І , с ь сірогтгеіем і>. 
'>дІ,сь двіліадцагилвгчяго отроха ты ис назопешь п 
нс чожешв назпіть бе іілпостасиыч ь, чотомѵ что вь 
ддшючь случаЬ цредчег ь доступеаь зрЬаііО, н ходпгъ, 
π тііцуть е іо , π нашли. 

Осьмой о т в ѣ т ъ папы Діонисія. 

Ο чеч ь же, ο предчегі, ли рязискпваечоч ь счо-
ριπί-ь, Самосагсми, плп ο слопі'" I I еслп ты пшешь 
"его-шібуш одного, то зачѣчь соединяошь ти неоо-
едпшічое н говорпшь такъ, клкъ говорпть человькь, 
когорыи старается спутать чысль того, кого опъ спра-
шиваетъ, п с.чѣшпваеть одно съ друппгь: Впрочеѵгь, 

1 J - U'K I ] , . | 2— |8 
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все рашю—ο словЬ ли. ο предметѣ лп ты спрашпва-
ешь, вопросъ, несомніьнно, предложен Е> для того, 
чтобы я отвѣчалъ. Птакъ отвѣчаю съ помощію Б о -
жіею. Напиеано: въ оепи скорби моея Бога взыскахъ рѵ-
кама моимй, ночіію ирепь Иимь, и пе прельшень быхъ 
Богородица (также) возвратилась искать Господа и Бо-
га Своего, содЬлавшагося ея Сыномъ. Она хо шла 
погами и искала, ио Т о г ъ , К о г о оиа искала, не ог-
сутствоваль, какъ поѵчаетъ Самъ Господь, говорт 
въ тѣхь, Яте Отгіл Моею, подпбаетъ Ми быти *}. Ѳо-
ма, прозванный близнеиомъ, своиші руками лиием ь 
къ липу искалъ Кго, и не ошибся, когда осязал ь 
плоть Слово, отыскпвалъ иуками Бога и глубиаы Бо-
жіи въ глубинѣ Божественнаго ребра 3 ) . Т ы же, Са-
мосатскій, ошибся, когда. услышавъ ο зрак Ь раба, 
сталъ представлять Его рабомъ и игтостасныиъ чело-
вЬкомъ. Т ѣ , которые и щ у т ъ Его, Господа, когда нап-
д у т ъ , призываютъ Его ; а ты, услышавъ ο зракѣ раба. 
шдешь игюстаснаго (человѣка") и проходишь негтрохо-
димые пути и крутизны, отыскивая раба въ зракѣ. 
Далѣе, еще пророкомъ предсказано было, что искали 
Господа съ гтлачемъ. I I вотъ Матерь Бога моего г о 
воритъ Богу моему: боляще искахомъ Тебе. Α у про-
рока Осіи написано въ Д у х Ь Свяго.мъ: «они плакалп 
и люлились Мнѣ ; въ домѣ Мое.мъ нашли Меня, и т а м ъ 
Я говорилъ съ ші\ш. Господь же Богъ Вседержитель 
будегъ память ихъ» 4 ) . Видишь, гдѣ нашли Т о г о , К о -
тораго искали съ плачемъ? Та.мъ говорилъ съ нимп 
у ж е Госгюдь Богъ, когда сказалъ имъ: что яко искі-
сте Мене? Не вѣсте ли, Яко въ тѣхъ, Яже Отца Мо-

*> Псал. L X X V I , з.—*> Лук. I I , 4 9 . - 3 > Іоан. X X , 27 
4 ) Осіи X I I , 4—5. Словд пророка въ дднномъ слгчгѣ ири-

водятся по переводу L X X и б шже къ АлексаняріГіскому коде-
ксѵ этого перевода, гдѣ читаемъ* ьѵ τω οικω иоѵ ενοοσάν ие. 
Въ Ваіиканскомъ кодексѣ это мѣсго чигается такъ: εν τω οι'κ<ο 

3Ων ειροοάν με—η это чгеніе лежигъ вь основѣ славянсклго гс-
рево.іа- вь дому очоеѣ обрѣтоша Мя. Ср. TischcncLrf, ор. c i t , t 
I I , ρ. Г 2 0 . 
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cw достоить Mu быти ]).? В ъ домЬ Моеиь нашлиМе-
нн—говоритъ Онъ чрезь пророка,—а по еиднгеліям ь: 
і& тѣхъ, яле Отиа Моею, ооітоитъ Ма быти; діѵл-
^твителыю, все, что идіѣетъ (>геііъ, прішадлежпт ь 
Емѵ . Птакъ, если ο словахъ только споритъ Само-
оатскіп, когда полагаетъ, будто кельзя было искат^ 
Господа.—такъ какь , по слова.мъ Самосатскаго, О н ъ — 
человЬкъ, — то вотъ Ппсаніе показываетъ е.му, что 
Т о т ь , Котораго пскали и разыскивали, есть Боі ь. 
ІІніѵшіе нашли Его, а отъ привержениевъ Самосаг-
скаго Онъ скрылся. Мы же шце\гъ ( Jxo) , чіхюы л 
намъ удосгоиться (найтп Его) , какъсказаль Филиппъ 
На^анаилу: Июже писа Моисей и пророцы, обрѣтохомъ 
1и ycd оть Назарета і ] . 

Девятый вопросъ Самосатскаго. 

Написано у Нсаіи: Боіъ великій, вѣчный ие взал-
чстъ^ ниже х\трудитсяу ниже есть юобрѣтеиіе прещд-
рости Ею *К Α объ Іисусѣ написано, что Онъ и ал-
калъ 4 ) іі утруждался й ). Господь же вѣчныи, какъ я 
сказалъ: не взалчетъ, ниже утрцдится. 

Девятый отвѣтъ папы Діонисія. 

Апостолъ пишетъ: потрудихся пе азъ, но блаю-
(Ьтъ Божія, яже со Мною ''\ Α благодать Божія не 
Оезыпостасна,— этого быть не м о ж е т ъ , — т а к ъ какъ 
безыпостасное не трудится и не чувствуетъ утоділе-
нія. I I если кто тысячу разь будегъ стараться найтп 
безыпостасное, которое двигалось бы и трудилось, 
все равно не въ состояніи будетъ сткрыть его. Без-
душныя вещи не движутся сами собою,—будутъ ли 
это гусли или цитра,—рі не чувствуютъ утомленія. Α 
спятый Павелъ, сосудъ избранія, пишетъ: паче вагхь 

Х ) Лук. I I , 4 9 — *) Ьан. I . 45 - 3 > Мсѵ.я X L , 28. 
} Мато. I V , 2.—5> Іоан, I V , 6. — f > 1 Κυρ . X V , ίο . 
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nompijuiixcn, π прибавляет ь; ие азъ ио олаюОать 
Божія, лнсе со мною 1 \ І і п ш е т ъ π о д і ы ь и з ъ мѵдрс-
цовъ , прося Бога послать премудрость о т ъ святыхъ 
престоловь и съ высоты славы, чтобы опа иребыв.ил 
и трудилась съ нимъ Благодать же Б о ж і л , которля 
трѵдилась съ а і ю с т о л о и ъ Павло.мъ, есть Госио ц> Д ѵ х ь 
Свнтый. К а к ъ Б о г ь алчетъ или не алчегь , Ьсть нли 
не ѣ с т ъ , — э т о г о сказать ш і к т о не м о ж е т ъ . ІІо я л ішо 
слова ІІисаіия ο т о м ъ , что сказаль Б о г ъ б о г о в ь : ы с 
взалчі], пе рекг] теогьгК I I мы видимъ, что ' Іисусъ Хрп-
стосъ есть Самъ Б о г ъ , ибо, взалкапъ, О н ь шікому не 
сказаль: алчу; по апгелы послѣ искушелія пришли и 
служплп Е\іу *\ Е щ е тіаписано: гди лмъ мяса юичл^или 
кроѵъ козлоаъ пію? °>. Т а к ъ говоритд. Б о г ъ . Ы е с к а з а л ч : 
не ѣ л ь . Λ вѣдь не ложеігь Б о г ъ , п о - І І с п ш а , ГІре.іло-
ж и л ь Авраамъ Б о г у тельпа, котораго приготовил 
и іірѣсгіые хлЬбы, которые испекла Сарра. 11 ѣ л ь Б о г ь 
и не скрылъ о т ь него, но сказалъ: возврлишяся п!>іи-
dif къ теОѣ вь (Ъпредѣлеішые^ часы, и у Саррм будег і. 
сыиъ 6 ) , І Іослушайте Бога: возвршийяся npiiuhj къте(т> 
въ часы. Не ясно ли, что э т о - Т о т ъ ж е Самып, К о т о -
рый сказаль учеиикамъ: uoij и (паки) пршбц к ъ вам ь и 
noiiMij выкь Себѣ ''. Οι-іъ есть Вогъ , Которьпі сказал 
аше взалчі], ие рекц те6ѣ*К О і і ъ - Т о т ъ ж е и не изиі>-
нился. Когда Слово, преоьжая Богом'ь , содѣлалось 
плотію п добровольао взалкало, то не сказало: алчу. 
ко переиоситъ на Себя π г о л о д ъ , и наготу , и стран-
ствіе н ш ц и х ъ , говоря: к т о едѣлаетъ э то одиому и з ъ 
малыхъ іі малЬйшихъ у Мепя, т о т ъ сдѣлалъ э ю для 
Мсия *\ Вирочемъ, π ο людяхъ написапо, что они не 
взілчцтъ и не утруоятся, к а к ь говорпгъ Нсаія: тер-

1 ) Ibid. 
2 ) Премулр- Сол. I X , ю : пос.т ю (Премѵдрос іь ) сь небесъ 

святыхъ, и оть пргстала славы Твося посмі- ю: оа сущи со лшою 
трщштся.—;і> 11сι і , XL1X. 1 2 . — 4 ) Manj . IV, п . 

; і ) Исал. XL1X, і - ѵ —
6 ) Выт. X V I I I , т о — 7 ' Іолн. X I W 2 - ^ . 

3^ Псал, X L I X , і 2 . - 9 » Ср. Μ η υ . Х Х \ Л 4 о . 
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пЛщін Господа измѣпяпіь крѣпоапь, пойдуть и не вз.і.і-
чутъ\ потекутЪ' и не утруіЯтся \ Вре.мя тебЬ, Сачо-
сатсколіу. сказлть, ч т о а і ю с т о л ь пенадѣядся іи Боічг; 
ибо о н ъ п п ш е г ь : вь алчбѣ и жацсди і}. Т ы ус.чатривл-
ешь, что О н ь пеутолялъ жаждн даже ізодою? Λ на-
дЬюідіеся на Бога, какъ иагпісано, пойдуть и пе смл-
ѵутъ, потекутъ и пе утруоятся. Пгакь , почечу же 
не случнлось этого съ агю^тололіъ, ію словамь сго, 
но, какъ ітпшетъ омь, три раза гтотерпіѵі ь о а ь ко-
р.хблекрушеміе 3;? Т а к ь шіепроиергается чт>ое вЬролоч-
ство: Хрпстось быль не (просго) Святоп чсчопіжь, 
но Богъ Святый. Святому Илвлу достлпляліі шшгу 
люди, и в\> числь ихц любімідій апостола Ошісипъ, 
который старателыю служил ь апостолу Ничего та-
ΚΟΙΌ мы не цаходиль во ХрисгЬ, ао находгшъ то, 
что пагшсаію было (о Неиь) в ь петхомъ злві/ѵh, 
И-меяно возвштился къ намъ Т о т ь Сачыіі Б о г ь , К о -
торый возвратился къ Авраачу въ (опред Ьле;іние] чл-
сы 5 ; ; взалкаль, пришедшп кі> намъ, Т о т ь саліый, ЗѵО-
ториіі сказллѵ. сіще взллчи. не рещ тгоѣ 6 >. СодЬллв-
шнсь тілотію, взалкалэ Слово, взалкаль дляіі ηιιιιιη 
всякой плопш7). ІІтакъ, опять опрозергііуты ііевІ>же-
ствеііныя слова Салюсатскаго. 

Десятый вопросъ Саиосатснаго. 

Полагаю, старецъ, чтоапостоль ІІетръ, какъ уче-
иикъ Христа, болі>е всѣхь згіаль славуЕго. І Іодля плсъ 
не тлйна и вамъ болЬе всЬхь извЬсшо, какъ пишетъ 
Лука въкнигЬ '[Ьянііі ο тоиь, что сгаль Пегрь прс іъ 
всѣми и сказалъ: твероо у(ю дл разіімѣеть вгсь домъ 
И.фшшвъ, яко и Господа и Христл Ню Боіь соішюрнлъ 
есть, ссхо Іисуса, Іио же вы рлспяст: ь>. Птакь скажи 
налгь, стареаъ, почедіу ты обишшешь нлсь в ь клепс-
т ѣ , когда апостоль предяль нам.ь, чгобы мы съ твер-

4 Ис. X L , З і . — 2 > 2 ίνορ X I . 2 7 . - 3 > 2 Кор. X I , 25. 
4> Кол. I V , 9; ср. Ф.іл. І І . — ^ Выг. Х Ѵ Ш , то. 

Псал. ХІЛХ, 1 2 . ^ Цсіл. С Х Х Х Ѵ , 25.—s> ДЬ;ш. I I , Зб-
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достію и увѣренностію признавали, что Т о т ъ , К о т о 
раго распялн іудеи, отъ Бога [содѣланъ] Христомъ и 
Госггодоімъ? Написанное валш заключаетъ въ себѣ 
мысль, будто Распятый на крестѣ есть Б о г ъ и совѣ-
ченъ Отцу. Между тѣдіЪ Са.мъ Распятый говоритъ 
Маріи: пе прикасайся Мпѣ, пе у бо взыдохь ко Отиу 
Моему 1К Но вы не можете сказать, что Онъ еше не 
вошелъ, но всюду гшшете, что совѣченъ былъ Отпу 
Т о т ъ , Который говоритъ: не у взыдохъ ко Отцу Мо~ 
ему. 

Десятый отвѣтъ папы Діонисія. 

Писалъ, пишу, исповѣдую, вѣрую и возвѣщаю, 
что Христосъ, Единородный Сынъ и Слово Отчее, 
совѣченъ Отцу; и никому изъ еретиковъ не писалъ, 
какъ и тебѣ не пишу теперь, что Отеиъ — нерож-
денъ {άγέννητον). І Ітакъ, зачѣмъ ты обвиняешь меня въ 
томъ % чего я не писалъ тебѣ? Α что я тгасалъ,—это 
я знаю, и оно находится пріі мнѣ. Вотъ исполняется 
на тебѣ и на слѣдующихъ за тобою (изреченіе): ο 
мпѣ глумллхусл сѣдлщіи во вратѣхъ, и ο мнѣ полху 
піющіи ѳино 8 ) . Не ο себѣ говорю, но ο Богѣ . Не знаю, 
кто внушилъ тебѣ это темное дѣло нечестія и оліра-
чилъ тебя не понимать того, чтотыговоришь. И в ъ т о м ъ 
посланіи, на которое ты написалъ мнѣ въ отвѣтъ эти 
вопросы, я писаль тебѣ , что ты, другъ, умышленно 
притворяешься не знающимъ (истины) *К Α другомъ я 

1 J Іоанн. X X , 17-
2 ) Хотя въ ю вопросѣ и нѣгъ упоминанія ο «нерожден-

кости* Отііа, однако въ пятомъ вопросѣ ІІавелъ самосагскій 
укоряетъ св. Діонисія въ томъ, что онъ провѣдуетъ ученіе ο 
совѣчности Христа «нерожденному» Огиу. Можетъ быть, этогь 
вопросъ π нмѣется въ виду въ ю отвѣтѣ . Замѣгимъ кстати, 
что слова дссятаго отвѣта: «никому изъ еретиковъ не писалъ, 
что Отеиъ нерожденъ» расходятся со словами св. Діонисія въ 
псрвой книгѣ его противъ Савеллія (Евсевій, Pracparatio eyange-
lica, V I I , 19), гдѣ самая сушностъ Божества полагается въ Его 
«нерожденности».— 3 J Псал. L X V I I I , 13. 

4 ) В ъ этихъ словахъ можво видѣть новое подтверждсіііе 
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назваль тебя не какъ сопресвигера, нокакь того дрѵ-
гого (друга), которому сказано было Господодіь: орц-
лсе п& сіе ли іфишель еси? 1). Такъ оъ Божіею помо-
щік> приступаю къ изслѣдованію того, что значатъ 
слова: яко α Господа и Христа Ью Боіь сотвориль есшь. 

Написано: тако возлюби Воіъ міръ> лко и Сына 
своею Еоинороднаіо Оаль естъ і ] въ міръ. г \лп насъ со-
дѣлалсл Богомъ Христосъ Іисусъ, Которын всегда 
есть Христосъ Господь, и .мы содѣлалисъ Его наро-
дожъ; нѣкогда мы блуждали, какъ овиы, а теперь мы 
возвратились къ ІІастырю и Блюстителю (Ыокоыѵ) 
душъ нашихъ,-— возвратились къ вѣчно пребывающе-
му Христу Господу. Для пасъ соОѣлалсл Онъ Хри-
стомъ Госгюдомъ, для насъ родился Онъ Отроколгь, 
Сывомъ, хотя и пребываетъ во вѣки: т а к ъ содѣлался 
Ояъ для меня во спасеніе. Нѣкогда імы не были на-
родомъ Его, такъ какъ не знали Его. Ке сотворено 
было Словомъ Слово Отчее, какъ множество горнихъ 
святыхъ духовъ; но, будучи Словомъ, Оно родилось 
ИЗЪ ИПОСТаСИ (εκ της νποοτάοεως) Отиа. I I Не СОЗДаіЮ 
Слово, Христосъ Іисусъ. Поэтоліу мы и служшіъ Еліу, 
какъ истинному Христу. И люжно ли обвинять насъ 
за то, будто мы служимъ созданію паче Творца? Если 
Онъ не вошелъ ко Отцу, какъ думалъ Самосатскій, 
то откуда же былъ Тотъ, Которьтй сказалъ: Отецъ 
Мой во Мнѣ пребываетъ 8)? Если Онъ не вошелъ, то 
что значатъ слова: никто же взыде на небо, токмо сше-
дый съ пебесе 4)? Развѣ, какъ другъ беззаконниковъ, 
онъ хочетъ сдѣлать лжецомъ и Того, Который гово-
ритъ: Азъ есль истина aj? Мы же двгъма вещми непре-
ложпыми в ) буделіъ защищать истину, за блаюго бо 

того, что десягь нопросокъ были отвѣтомъ на помѣщенное іш-
ше посланіе къ Павлу самосаіскому. 

3 ) Матѳ , X X V I , 50,—по славянскому переводу Московскаго 
йздаыія 1S90 года, см. примѣчаніе къ Матѳ. X X V I , 50. 

2> Іоан. I I I , іб.— 3 ' Іоан. X I V , ю . - 4 ) Іоан. I I I , 13. 
* Іоан. X I V , 6. 
е'* Евр. V I , 18, гдѣ подъ днумя непреложны.ми вещами 

11 
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пегли кпго и дерзнетъ умерети гК Подобнымъ же обра-
зомъ сказано (въ писаніи): не у бо бѣ Духь СвЛпіый, 
лко Іисусъ не у бѣ прославленъ 8 ). Если Самосатскій г о 
воритъ: Духъ Святый былъ прежде Маріи, а Христосъ 
не былъ, то какъ же онъ письменно утверждаетъ, 
что Духъ Святый былъ прежде Христа и Маріи, ког-
да евангелистъ говоритъ: неу бѣ Духъ (СеЛтый), лко 
Іисусь не у 6ѣ прославленъ? Что скажетъ на это 
Самосатскій? Это два изреченія Самого Господа, а 
ложь въ Недіъ не возможна 8 ), ея быть не можетъ: 
Самъ Господь говоритъ, что тотъ, кто произноситъ 
л о ж ь , — о т ъ лукаваго 4 ). Видите, братіе, какъ велико 
ослѣпленіе (Самосатскаго)! Весь день и всю ночь онъ 
точилъ стрѣлы противъ Господа; (съ Гоеподсшъ) пы-
тается воевать человѣкъ, не умЬющій и не наученный 
воевать. Впрочемъ, погибали во вре.мя битвъ и люди 
весьма высокіе, искусяые въ войнѣ 5 ), и собственными 
ихъ оружіями, на которыя они уповали, отсѣкались 
у нихъ головы вздЬстѣ съ устами, которыя произно-
сили беззаконное в ) . 

Еще не былъ данъ Духъ Святый; еще не при-
шелъ Господь Духъ Утѣшитель, чтобы возсѣсть на 
каждомъ изъ святыхъ апостоловъ тамъ, гдѣ они си-
дѣли 7 ). Вѣдь написано было: лвитсл Богъ боговъ въ 
Сгонѣ 8 ), И Онъ явился шіъ, когда сошли они съ го-
ры, называемой Элеонскою. Отсюда пришли они въ 
Сіонъ, и исполнились слова Писанія: лко тамо сѣдо-
ша престолы па судъ, престолы въ дому Давидовѣ 9). 

разумѣются обѣтованіс Бога ο пришествіи Искупителя и клятва, 
произнесенная Богомъ въ подтвержденіе этого обѣтованія. 

г ) Римл, V , 7.—Повидимому, слова апостода приводятся въ 
объясненіе рѣшимости защищать истину изъ благодарности к ъ 
благодѣтелю людей Хрисгу. Ср. русскій переводъ слпвъ апосто-
ла: <гза благодѣтеля, можетъ быть, кто и рѣшится умереть». 

2> Іоан- V I I , 39 . - 3 ^ Ср. Евр. V I , і 8 . - 4 > Іоан. V I I I , 44. 
V Ср. Вар. Ш , 26.—6> С р / і Цар. X V I I , 51. 
7> Д і я н . I I , 3 - - 8 ) Псал. L X X X I H , 8. 
9) Псал. С Х Х І , 5· 
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Быхь съ ними и вели-
кій домъ Божій, явленная 
гѳра Божія, Богородииа 
Марія 9 ). Престолами же 
Давидъ Духомъ Святымъ 
назвалъ апостоловъ, такъ 

Былъ 1 ) съ ними ивели-
кій домъ Божій, явленная 
гора Божія, Богородица 
Марія. Престолами Давидъ 
Духомъ Святымъ назвалъ 
апостоловъ. 

какъ на каждомъ изъ нихъ возсѣль Духъ Святый, 
Который явился и возсѣлъ на нихъ въ видѣ огнен-
ныхъ языковъ 8 ). Α если истинный Богъ Израилевъ 
Іисусъ сказалъ: не у ѳзыдохъ ко Отцу Моему 4), то 
(это значитъ), что они еще не видѣли Его восходя-
щимъ туда, г д ѣ Онъ былъ прежде. Вотъ слово воче-
ловѣчившагося Бога Слова; аще убо узрите Сыпа че-
лоѳѣческаго ѳосходлща, идгыже бѣ прежде 6\ и еще: ни-
кто же взыде на пебо, токмо сшедый сь небесе Сынъ 
человѣческій, сый па небеси в ). Іисусъ, едйное Слово, 
еДИНая ИПОСТаСЬ (νπόστασις) И едИНОС ЛИЦО (ποόαωπον), 7) 

Сшъ содѣлался для меня Богомъ и Господомъ. Онъ 
есть Тотъ, Кому все покорено Отцемъ $ ); будучи не 
менѣе Отца, Онъ адолился за насъ, говоря: Отче Свя~ 
тый, святи ихъ, соблюди ихъ въ мірѣ 9К Но теперь 
мы еше не- видимъ, чтобы все покорено было Ему; 
не покорены Ему идолопоклонники и невѣрное собра-
ніе іудеевъ, уклонившееся отъ истиннаго Жениха и 
связавшее себя съ Вараввою, а также Самосатскій, со-
судъ гнѣва, уготовавшій себя въ погибель богохуль-
ствомъ Артемы и опутавшій себя его сѣтями. Какъ 
іудеи не исповѣдуютъ, что Онъ есть Христосъ, пред-
вѣчное Слово, такъ и Самосатскій; но к а к ъ тѣ назы-
ваютъ Его человѣкомъ и к а к ъ бы однймъ изъ проро-
ковъ, такъ и Самосатскій, — объ этомъ писалъ я и 
ранѣе. 

Когда Богъ сказалъ Аврааму: «утаю ли Я отъ 

1 } Фрагментъ, сохранившійся на сирійскомъ языкѣ . 
2> Дѣян , I , і 4 . — 3 > Дѣя н . I I , 3 . ~ 4 > Іоан. X X , і 7 

5J Іоан V I , 62-") Іоан. I I I , 13 - 7 > Ср. Ефес . I V , 5· 
8 ) ι Кор. X V I I , 27·-9) Ь а н X V I I , и . і 7 . 

И* 
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Авраама все. что хочу дѣлать»? 1 } , Онъ не сказалъ: 
«что поручено Мнѣ», но опять говоритъ: «возвраишл-
сл пріиду къ тебѣ въ часы, и будетъ ν Сарры сынъ» гК 
И такъ, что же скажетъ здѣсь несвѣдушін? Какъ вос-
ходилъ Богъ отъ Авраама? Неужели Онъ, восходя 
от ь Авраама, перемѣнялъ одно мѣсто на другое? Богъ 
(всегда) Тотъ же и слова одни и тѣже; они показы-
ваютъ, что Онъ пребываетъ на небѣ. Но всего важ-
нѣе то, что Онъ пребываеть во Отцѣ, а въ Не.мъ 
тѣлесно (οωματικως) пребываетъ Отеиъ и Духъ Свя-
тый 3 ). Священный учешікъ говоритъ ο безтѣлесномъ 
Отиѣ и Святомъ Духѣ , но въ то же врелш называетъ 
Его обитаюшимъ тѣлесно въ Сынѣ. 

Столько свидѣтельствъ находится въ божествен-
ныхъ Писаніяхъ, и не смотря на это врагъ нашъ оста-
ется слѣпьшъ, и исполняются на немъ слова Писа-
санія: богь вѣка сего ослѣпи разумы нееѣрныхъ, во еже 
не возсглти гімъ свѣту благовѣствовапіл 4 ). Пусть раз-
смотрятъ они слова апостола: вмѣсто предлежавшіл Emj 
радости, претерпѣ крестъ, ο срамотѣ нерадивъ, одеснг/ю 
престола Божгя сѣде 5 ). Сначала скажу, что значатъ 
слова: претерпѣ крестъ, ο срамотѣ иерадивъ Какъ я 
ѵже часто писалъ, Богъ сказалъ: Азь видѣнгл умно-
жихъ іі въ рукахъ пророческихъ уподобихсЯ 6 ) . Уподобил-
ся Іонѣ Тотъ, Который вошелъ въ гробницу и К о 
торому покланяются ваіѣстѣ со Отие.мъ 7 ); Онъ воз-
несенъ былъ на крестъ нагюіъ и босымъ, какъ гово-
ритъ Исаія *\ пророчествуя противъ синагоги іудеевъ. 
Ο прочемъ, какъ и объ этомъ, говорилъ я въ разлнч-
ныхъ мѣстахъ; остается только (указать), гдѣ пред-
начертано было [το, ο чемъ говорится въ словахъ]: осра-

3> Быт. X V I I I , 17.—2> Быт. X V I I I , ю - 3 > Кол. I I , 9. 
4» 2 Кор. I V , 4 .- 5 > Евр. X I I , 2 .- f > Осш X I I , ю . 
7 ) Въ словахъ: оѵѵ ηατρί προοκυνονμένος Stmon de Magistris 

видитъ указаніе на молитву Іоны во чрев-ѣ кита, въ которой, πα 
толкованію Кирилда александрійскаго, Іона исновѣдгідъ славу С т -
сителя. Simon de Magistris, ор. c i t , ρ. 276, nota a. 

8) И с X X , 2. 
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мопгѣ нерйдивъ. Когда Іуда по невѣдѣнію совершилъ 
блѵдодѣяніе съ невѣсткой своей, то немедленно, по 
обнаруженіи зачатія Ѳамари, Іуда, подозрѣвая и ду-
мая, что она зачала отъ блудодѣянія, осудилъ ее на 
смерть. Когда ее вели, она сказала: узнай эти-трость 
и перевязь; я беременна отъ того, чьи эти вещи. Тог-
да Іуда, ο срамотѣ нерадивъ, признался, и сказалъ: 
Ѳамарь правѣе меня. И спасена была Ѳамарь отъ 
смерти 1 } . Если бы Іуда не презрѣлъ срамоты, Ѳамарь 
умерла бы горькою смертію. Но Іуда не умеръ за Ѳа-
марь, а Христосъ умеръ за всЬхъ. Помыслиаіъ же ο 
Томъ, Который претерпѣлъ такое надъ собою поруга-
ніе за грѣшниковъ ддя того, чтобы намъ не изнемочь 
и не ослабѣть душами нашими 8 ). Онъ идіенно схо-
дилъ къ Аврааму Э); Онъ же сошелъ и къ Моисею 4 ) 

для освобожденія народа; и нынѣ въ послѣднія вре-
мена пришелъ Онъ ради насъ не въ ооразѣ огня, а 
былъ зачатъ во чревѣ Дѣвы Марш, на которую со-
шелъ Духъ Святый 5 ); и одинъ только зная образъ 
зачатія ирожденія Своего, Онъ соблюлъ благословен-
ную Матерь (Свою) нетлѣнною съ ногъ до головы. 
Ее-то провидѣлъ Исаакъ, когда говорилъ Іакову: 
«дастъ тебѣ Господь благословеніе неба свыше и бла-
гословеніе всеобъемлюідей земли» 6 ). Ибо Единород-
ный Богъ Слово сошелъ съ неба, былъ зачатъ и ро-
дился изъ дѣвственнаго всеобъемлюшаго рая. Святый 
Духъ сошелъ на Нее, и Сила Вышняго осѣнила Ее, 
и рождаемое Святое— отрокъ Іисусъ. Богъ кршгкій, 
властелинъ претерпѣлъ крестъ, ο срамотѣ нерадивь. 
чтобы спасти умерщвленныхъ преслушаніемъ Адама. 
Онъ возсѣлъ одесную престола Божія. Если скажетъ 
Самосатскій, что Распятый на крестѣ не всегда былъ 
на неоѣ, такъ какъ сказано ο Немъ, что Онъ сѣлъ 
одесную престола Божія, то соберетъ протиьъ себя 

Быт. X X X V I I L 6 - 2 6 . 
2 ) Ср. Евр. X I I , з въ рѵскимъ псреводѣ. 
3> Быт. X V I I I . — 4 ) Исх. "III.—*> Лук. I, 3 5· 
°> Ср. Быт. X X X V I I , 28. 



— 166 — 

волчцы и терніи. Тогда скажетъ ему Богъ: «если Еди-
нородный Сынъ Мой говоритъ: Я еще не восшелъ 
къ Отцу 1 ), если Онъ говоритъ: сошелъ Я съ не-
ба 3 ), и Моисею говоритъ: снидохь изъяти ихъ 5 ), то 
неужели ты скажешь, что я не имѣлъ Сына на небѣ?» 
Α если, какъ думаетъ СажоСатскій, объ Отцѣ гово-
рится: «восшелъ Богъ отъ Авраама» 4 ), то опять—не-
ужели безъ Сына былъ на зешіѣ Отецъ? Этого, к о 
нечно, сказать нельзя, и мы будемъ говорить то, что, 
согласно съ преданіемъ Единороднаго, надлежитъ ис-
повѣдовать объ Отцѣ, и (Его) истинномъ Сынѣ, и 
Святомъ Духѣ , Прославляя Его такимъ исиовѣданіемъ, 
благодатъ обрящемъ во благовремеппу помогцъ ь\ Кто бу~ 
детъ исповѣдовать въ Немъ Отца, исповѣдаетъ того 
и Сынъ предъ Отцемъ Своимъ 6 ) теперь, и тогда, 
когда придетъ воздать коемуждо по дѣломъ его 7 \ Ему 
слава въ церкви и во всѣ роды вѣка. 

3. Вееѣды ев. Діониеія, еохранившіяся на 
армянекомъ языкѣ 8 ). 

і . 

I . Написано: пгако возлюби Богъ мгръ, лко и Сына 
Своега Единородпаго далъ естъ 9К И вотъ Христосъ 
Іисусъ, сый падь всѣми Богъ10) и Господь, содѣлался 
Богомъ для насъ, а мы, блуждавшіе нѣкогда, какъ 
овцы, содѣлались Его народомъ. Теперь именно мы 

*> Іоан. X X , і 7 . — 2 > Іоан. I I I , 13. 
3> Исх. I I I , 8 .- 4 > Ср. Быт. X V I I I , 3 3 . - 5 ) Евр. I V , і б . 
в> Ср. Матѳ . X , 32.—7> Римл. I I , 6. 
8> Армянскій текстъ этихъ бесѣдъ съ переводомъ на латин-

скій языкъ нанечатанъ у Питры въ Analecta sacra, t . I V , ρ. 176— 
ι82 и 4 J 7 — 4 2 2 - В ' ь надписаніи первой бесѣДы стоятъ сл-Бдую-
щія слова: «Блаженнаго Діонисія, епископа александрійскаго, 
изъ бесѣдъ противъ Павла самосатскаго»-

9» Іоанна I I I , іб .— 1 0 > Римл. I X , 5. 
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возвратились къ Пастырю и Спасителю душъ (на-
шихъ) \ потому что для насъ родился Сынъ, содЬ-
лавшійся Спасителемъ нашимъ 2>: Отроча родися шмъ, 
говоритъ пророкъ Исаія, Сынъ и дадесл намъ 3 ) . Тотъ, 
Кто существовалъ изначала, хотя и остался тѣлгь же, 
чѣаъ былъ прежде, однако ради насъ, удалившихся 
отъ Него, содѣлался тѣлозаъ ихъ, какъ говоритъ ο 
Христѣ пророкъ Осія 4 ). Безъ сомнѣнія, онъ говоритъ 
(здѣсь) ο тѣлѣ Христа, Который воплотился отъ Дѣ-
вы Маріи и родился отъ Нея совершеннымъ человѣ-
комъ. Онъ былъ зачатъ, но она не познала (мужа); 
Онъ родился, но она не пострадала, потому что Хри-
стосъ, какъ Богъ и, Господь, сохранилъ чрево св* 
Дѣвы такимъ же, какимъ оно было ранѣе, какъ сви-
дѣтельствуетъ объ этомъ пророкъ Іезекіиль въ словахъ: 
СІА врата заключеппа бцдцтъ, и пиктоже пройдетъ ими, 
яко Господъ Боіъ Иораилевъ внидетъ ими, и otjdijmb за-
ключенна 5). 

I I . Сей Сынъ, существовавшій ранѣе вселенной, 
родился въ Виѳлеемѣ, по словамъ пророка Михея: и 
ты, Виѳлееме, доме Евфраѳовъ, еда малъ еси, еже быти 
ѳь тысящахь іудиныхъ, изъ тебе бо изыдетъ Старѣй-
шипа в>. Смотри же, Самосатскій, какъ пророкъ на-
зываетъ Кго старѣйшиной, ибо нѣтъ Старѣйшины, 
который существовалъ бы преждс Его. И опять г о 
воритъ пророкъ: иже ijmcemb люди мол Исраилл 7). 
Слова эти исполнились на апостолахъ, которые были 
отъ Израиля; Онъ сказалъ имъ: се Азь посылаю ѳы, 
яко агнцы посредѣ волковъ 8 ). И хотя посланные Илхъ 
двѣнадцать апостоловъ были овцами, однако они ус-

]> Ср. I Петра I I , 2j.- 2> Ср. Луки I I , 11.—3J Исяіи I X , 6. 
4) У пророка Осіи подобныхъ словъ нѣтъ. Но слова эти па-

пэминаютъ одно мѣсто изъ посланія къ Римлянамъ I X , 5, гдѣ 
апостолъ говоритъ: отг нихже Христосъ по площи, Ср. Pitrа, Апа-
lecta Sacra, t . I V , ρ. 4 J7> nota 7. 

5 ) Іезекіиля X L I V , 2 — 6> Михея V , 2. 
7> Матѳ. I I , 6. Cp. Михея V , 4.—s> Луки X , 3. 
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мирили всѣхъ волковъ. Исходи Его азначала вѣка *\ 
какъ говоритъ и пророкъ Давидъ въ своемъ проро-
чествѣ: прежде солнца пребываетъ имя Его, и блйіосло-
вятся въ Немъ вся колѣяа гемная Я ). Или, какъ гово 
ритъ апостолъ: Христосъ ечера и днесь, Тойжеивовѣ-
ки Э). Возсіяла для насъ звѣзда Его, Царя славы, под-
нявшаяся отъ чреслъ Іакова: Она есть Богъ всЬхъ. 
Α блаженный Моисей свидѣтельствуетъ, что возсіяет* 
звѣзда отъ Іакова 4\ и что вознеслось царство Его б ). 
Замѣть: Моисей не сказалъ: «вознесется», такъ какъ 
Тому, Кто вознесся, нѣтъ надобности возноситься. I I 
воистину на всю землю возсіялъ свѣтъ Его. 

I I I . Волхвы, пришедшіе съ востока в ) , принесли 
Родивше&іуся въ Виѳлеемѣ дары. И Писаніе возвѣща-
етъ это, говоря: отъ Ссівы пргидцтъ, посяще злато, и 
ливаиъ, и смирну, и спасепге Господеви благовозвѣстятъ 7). 
Иродъ хотѣлъ убить святаго, невиннаго и праведна-
го, т. е. самого родпвшагося Тосподя,—и это самое 
предсказалъ блаженный Давидъ: смотряетъ грѣшный 
праведиаю, и ищетъ еже умертвити его, Господь же не 
оставитъ ею въ рцкц ew 8 ). Этотъ Иродъ убилъ мла-
денцевъ въ Виѳлеемѣ и причинилъ скорбь Рахили, 
какъ предсказалъ объ это.мъ нѣкогда пророкъ Іере-
мія: глйсъ въ Рамѣ слышанъ быстъ, плачъ и рыданіе и 
еоплъ многъ: Рахилъ плачущися чадъ своихъ, и пе хотя-
ше утѣшитися, яко пе ctjmb 9 ). Ихъ не было уже на 
зешіѣ, а были они иа небѣ, потому что убиты были 
въ первомъ цвѣтѣ возраста. 

IV. ІІринявъ Его въ объятія свои, св. Марія от-
правилась въ Египетъ, нося Того, Кто въ рукахъ 
Своихъ содержитъ всю вселенную. Предсказалъ это 
Исаія, говоря". се Господъ сѣдитъ па облаіт ЛСЩУЪ, и 

'> Михей V , 2 —2> Псал. L X X I , і 7 . - 3 > Евр. Х І І І ^ 8. 
4 ) Числъ X X I V , 17.—5) Можетъ йлгь, св. Діонисій имѣетъ 

здѣсь въ видѵ Быт. X L I X , 9 
6 ) Матѳ. Ϊ, 2 . - я Исаіи L X , 6. 
8> Псал. X X X V I , 32, 3 3 · - 9 ) Мато. I I , 18; ср. Іерем. X X X I , I J . 
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пргидеть βο Египетъ λ Св. Дѣву, не знавшую грѣха, 
назвалъ онъ облакомь, потому что Она безъ скорби 
исцустила росу небесную и безъ труда носила и безъ 
истлѣнія родила, исполнивъ веселіемъ вселенную, из-
немогавшуіо отъ жажды: пріидетъ, говоритъ пророкъ, 
во Еіипегпъ, и потрясутсл рукотворенная Еіипетская г\ 
потомѵ что Онъ есть призираяй на землю и творяй ю 
трястися 8). 

V. Α послѣ смерти Ирода Онъ возвратился изъ 
Египта и пришелъ въ землю Іудову. Это предсказалъ 
св. пророкъ Осія 4\ сказавъ отъ липа Отиа: гізъ Егип-
тй воззвахь Сына Моего 5 ),—изъ Египта воззвалъ То-
го, Кѣмъ гюлна земля и вселенная и отъ Кого ни-
кто не можетъ убѣжать. Предѣлы Галилеи и Нефоа-
лима, Завулона и Галилеи видѣли свѣтъ Его. Это, Са-
мосатскій, предсказалъ нѣкогда Исаія: земля Заѳулоня 
и землЯ Нефѳалимля, путь моря, Галилеа языкь, людіе 
сѣдящіи во тъмѣ, видтыиа свѣть велій в ). Пророки слю-
трѣли на Христа не такъ, какъ еретики, возстающіе 
на Бога, но какъ блаженный Павелъ, который гово-
рилъ ο Немъ, какъ ο Богѣ , проповѣдуя свое еванге-
ліе, принятое имъ по откровенію Бога и Спасителя 
Іисуса (Христа) 7 ). Исаія и Павелъ называютъ Его ве-
ликимъ, крѣпкимъ, Господодіъ и Богомъ 8 J. Α Павелъ 
самосатскій со своими послѣдователями не устыдил-
ся называть Его простымъ и чистымъ человѣкочъ. 

V I . Приступивъ въ пустынѣ къ Іоанну, Христосъ 
крещенъ былъ крещеніелгъ покаяиія. И это опять 
предсказалъ Исаія: гласъ вопіющаго въ пустыии: уіото-
вайте путь Господенъ 9), т„ е. путь, ведущій въ цар-

1 ) Исаіи X I X , і . - 1 ' ) Ibid. 
3> ІІсал. СІ І І , 32. 
4 ) Въ армянскомъ текстѣ стоитъ имя Исаіи вмѣсто имени 

Осіи. Ср. Pitra, Analecta sacra, t. I V , ρ. 418, nota 15. 
5> Осіи X I , i . - 6 > Мато. I V , 15-16; cp. Исаіи I X , 1 -2 . 
7 ) Cp Ефессямъ, I I I , 3 . - 8 ' Исаіи I X , 6; Тит. I I , 13. 
9> Исаіи X L , з; Мато. I I I , 3. 
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ство небесное. Во Іорданѣ крестился Тотъ, чрезъ Ко» 
тораго грѣшники, очистившись, получаютъ прощеніе 
грѣховъ. И гласъ быстъ сь пебесе (отъ Отііа, К о т о 
рый сказалъ): Сей естъ Сынъ Мой возлюбленный ! ) . И 
это предсказалъ нѣкогда Давидъ, говоря: свидѣтель 
въ Богѣ вѣренъ а ). Это свидѣтельство разверзло небо 
и потрясло землю; но іудеи и еретики не содрогну-
лись. 

V I I . Воспріялъ Духа Святого Зачатый отъ Духа 
Святого и проповѣдалъ всѣмъ, которые на землѣ ожи-
дали иарствія небеснаго. И это предсказано было ο 
Христѣ, такъ какъ Исаія говоритъ; Духъ Господень на 
Мнѣ, Его же ради помаза Мл 3). 

Какъ человѣкъ, посланъ былъ Тотъ, Который 
не отдѣлялся отъ Отца, какі Богъ; обнищалъ волею 
Своею и возвѣстилъ нищимъ спасеніе и царство не-
бесное. 

I I . 

I . Іудеи взяли Христа 4 ), потодту что Самъ Онъ 
восхотѣлъ. Это предрекъ блажеыный Іеремія*. ловлгце 
уловиша Мч, яко нтицу (врабгя) врази Мои й\ ГІочему 
сказалъ онъ: какъ птиііу? Потому что5 какъ птица не 
мститъ тѣмъ, которые ловятъ ее, такъ Самъ Хри-
стосъ, Сынъ Божій, когда распинали Его, не нака-
залъ по заслугамъ мучителей, но восклицалъ и го-
ворилъ: Отче9 отпусти имъ'- не вѣдлтъ бо, что тѳо-
рлтъ в ). Объ этомъ говорилъ и блаженный Павелъ: 
аще бо быша разумѣли, не быіиа Господа славы распя-
ли 7 ). Пилатъ билъ Его 8 ), Каіаѳа ударилъ Его по ли-

г> Марк. I , і г ; ср. Матѳ . I I I , 17. 
2 ) Псаломъ L X X X V I I I , свидѣтель на нсбеси в іренъ. 
3> Исаія L X I , і . 
4 ) Въ надписаніи этого фрагмента стоятъ только слѣдую-

шія слова: сссв- Діонисія, патріарха александрійскаго.» 
Ь ) Плачъ Іереміи I I I , 52.— 6> Луки, Х Х Ш , 34. 
7 ) ι Кориноян. П, 8 — δ ΐ Марк", X V , 15. 
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цу 1}, народъ хулилъ Его, но Сынъ Божій, претерпѣ-
вая все это, ничего не отаѣчалъ. Это и предсказалъ 
блажеяный Исаія: Я пе противилсЛ, пе отступилъ ш-
задь- Я предаль хребеть Мой біющимъ и лапиты Мои 
порйшйющимъ а ). И не Богъ ли Т о т ъ , Кто, плюнувъ 
на землю, сдѣлалъ бреніе изъ плюновенія, и, поло-
живъ его на глаза слѣпому, отверзъ ихъ? 3 ) 

II. Распятый съ разбойниками, О н ъ пригвоздилъ 
к ъ древу креста грѣхи наши и умертвилъ смерть и 
сдтану, дабы привести насъ милосердіемъ и благода-
тію Своею къ воскресенію Своему. Воины взяли одеж-
ды Его и метали жребій ο хитонѣ Его 4 ). 

Какъ удизительно, что (бывшее) при крестѣ сно-
ва совершается! Воины не раздираютъ хитонъ Хри-
ста, но еретики пытаются раздѣлить Сына Божія и 
разсѣчь недѣлимаго и неизслѣдимаго Христа на-двое. 
Оііетомъ напоили іудеи Христа и дали Ему пить горь-
кую желчь, но это предсказалъ уже блаженный Да-
видъ, говоря: и дйша въ снгьдь Мою желчъ, и въ жажду 
Мою тпоиша Мя оцпга. 5) Христосъ далъ іудеямь ман-
ну, іудеи дали Христу желчь; Христосъ далъ іудеямъ 
медъ, а іудеи дали Христу оцетъ и повѣсили на 
крестѣ Того, Который повѣсилъ небеса ни на чемъ и 
Который есть жизнъ всѣхъ живущихъ 6 ). Это пред-
сказалъ нѣкогда блаженный Моцсей, говоря: и будстъ 
животъ Твой висящь предъ очима Твоима (нй древѣ), и 
пе будегии вѣры япги 7). 

III. Посему и не повѣрили они и говорили другъ 
другу: иныл спасе, Себе ли пе можетъ спйсты? да сни-
детъ нынѣ со креста, (и видимъ) и вѣруемъ въ Неіо 8). 

J) Ср. Лук. X X I I , 6 4 . - 2 > Исаіи L, 5 въ русскомъ переводѣ* 
3 ) Іолн. IX, 6. 14. 

4> Мато. X X V I I , 35; Лук. ХХШ, ЗФ Ьанн. XIX, 2 3 - 2 4 . 
5) Псал. LXVH1, 22. ' 
6 ) Одинъ изъ армянскихъ кодексовъ ( L X X X V Parisiensis) 

вм-Ьсто словъ: «пов^силъ нсбеса нті на чемъ», иагѣстъ слова: 
«изъ ничего создалъ всс». Ср. Pitra, Analecta sacra, t. IV, ρ. 420, 
noti 3 . 

7> Второзакон. X X V I I I , 6 6 . - 8 > Матѳ. X X V I I , 42. 
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Онъ съ неба сошелъ, іудеи, и вы не повѣрили Ему. 
И если бы Онъ сошелъ со креста, вы также не п о 
вѣрили бы Ему. 

IV. Христосъ воскликнулъ на крестѣ громкимъ 
голосомъ и сказалъ: совершишася І }. И послѣ сего пре-
далъ Богу духъ Свой Тотъ, Который волею принялъ 
Аіерть и потрясъ всю зешію. Предсказали сіе нЬког-
да пророки: блаженный Іавидъ и Іоиль, говоря: даде 
гласъ Свой Вышпгй, и подвижесл землл 2 \ и: Господь ошъ 
Сіона ^оззоветъ, и отъ Іерусйлима дасть іласъ Свой: и 
потрясется земля 3 ). Копіемъ пронзили бокъ Его, какъ 
предгказалъ нѣкогда пророкъ Захарія, говоря: воззрятъ 
ш Мя, Ею же прободоіиа 4 ;. Іудеи пригвоздили ЖИЗІІЬ, 
а мы выпили святую чашу и ожили. 

I I I . 

I . Нынѣ 5 ) Христосъ воскресъ изъ мертвыхъ, дабы 
жить во вѣки. И вогь жены, видѣвшія воскресеніе 
Его, ПОСПБШИЛИ къ апостоламъ, чтобы возвѣс гить 
имъ ο воскресеніи. Предсказалъ это пророкъ Исаія въ 
словахъ: жены, спѣщащія на торжество, войдите первы-
ми еК Чрезъ васъ вошелъ нѣкогда въ міръ грѣхъ, чрезъ 
васъ войдетъ и благовѣстіе, и чрезъ васъ будетъ да-
рована міру жизнь, идѣже бо умпожисЯ грѣхъ, преиз-
быточестеоеа благодатъ 7). 

Христосъ воскресъ изъ гроба, хотя при входѣ въ 
гробницу былъ запечатанный камень. Пргыде Іисусъ 
дверемъ затвореннымъ, и ста посредѣ ихь, и рече: миръ 
вамъ в ). Увидѣвъ Его, апостолы испугались. Но Онъ 
сказалъ имъ: не бойтесь 9 ), и, дунувъ на нихъ, ска-

" Іоанн X I X , з о . - 2 ) ІІсал. X L V , η. 
3> Іоидь Ш, іб . 
4 Ϊ Захар. X I I . ю ; ср. Іоанн. X I X , 37. 
5 ) Въ началѣ этого фрагмента читаемъ- «блаженнаго Діонисія, 

патріарха александрійскаго»-
6 ) Ср. Исаія ХХѴТІ , и * жены, грядугцыя съ позорища, прі-

идите.—7) Римлян. V , 20.— S ) Іоанн. X X , 26. 
9> Ср. Л у к . Х Х І \ \ 37—3§-
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залъ: пріимите Лухь Святъ 1 } . Ο семъ предсказалъ 
пророкъ Науліъ, говоря: празднуіЪ Іуоо. праздшки пгвол, 
ибо гірошло дуновеніе въ лшіе т ш е 2 ) . 

I I . Этотъ законъ веселія, таинство свящеішыхъ 
дней π праздникъ вѣчныіі, исполняются въ нась по 
завершеніи покаянія и любви, и непрерывность его 
никогда не уменынаетъ наслажденія, ибо время не 
удіеньшаетъ красоты воскресенія, а привычка ые сслаб-
ляетъ пріятности красоты. Ыо подобно тому, какъ, 
ежедневно создриая солнце, мы однако каждый день 
желаемъ его свѣта, такъ и въ день Господень, всегда 
остающійся съ нами, мы любимъ блескъ его, ибо онъ 
—иарь дней, поелику и въ исторіи твореііія онъ яв-
ляется первьіхмъ и иъ порядкѣ благочестш запшіаетъ 
первое мѣсто. Самъ Б о г ъ поетавилъ его первьшъ и 
твореніемъ и воскресеніемъ. В ъ этотъ день, во время 
твореыія, отдѣлилъ Онъ тьму отъ свѣта и, по слову 
Павла, изгналъ смерть, производя Евангеліе.мъ свѣт-
лую жизнь и нетлѣніе. В ъ этотъ день твореиія отдѣ-
лилъ Онъ свѣтъ отъ тьмы и въ день воскрссенія от-
дѣлилъ вѣру отъ невѣрія, какъ сказалъ Спаситель: 
дондеже сетьпгь имате, вѣруйте во свѣтъ, да сыпове 
свѣта будете С). Итакъ, мы не сыны смерти, но сыны 
свѣта и дия. 

В ь день, когда воскресъ Господь, возсіялъ свѣтъ; 
въ которомъ страданія Спасителя дали плодъ Своп, 
ибо плоды страданій—воскресеніе: ащезерно пшенично-
падъ на земли, не умретъ, пго едино пребываетъ; аше же 
умретъ, многъ плодъ сотворить 4\ 

I I I . Α ο ТОАІЪ, что надлежитъ почитать этотъ день 
ради страданій Спасителя и что день этотъ великъ 
ради чести, воздаваемой честнымъ страданіямъ Бога, 
свидѣтельствуетъ и Давидъ, говоря ο Спасителѣ: ка~ 
менъ, егоже пебрегоша зиждущіи, сей бысть во ілаву уі-

г ) Іоанн. XX, 22. 
^ Ср. Наум. I , і 5 - г > Іоанн. X X I I , з^.- 4> Ib id , ст. 24. 
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ла 1\ Это сказано, очевидно, ο страданіяхъ Христа» 
ибо Того, Кого отвергъ народъ іудейскій, принялъ 
міръ; и какъ уголъ соединяетъ двѣ отдѣльныхъ (ли-
ніи), такъ и народъ этотъ и народъ языческій соеди-
нены подъ одною главою, т. е. соединены въ одно 
вѣрою (во Христа). Вотъ почему и апостолъ говоритъ: 
Христосъ есть миръ пашъ, сотворивый обоя едино *\ 
Отъ Господа бысть сей, и есть дивенъ во очесѣхь на-
шихь 8 ). Посему сейчасъ-же прибавляетъ (Псалмогтѣ-
вецъ): сей день, еіоже сотвори Господъ, возрадуемся и 
возвеселимся въ онъ 4 ), Видишь, какъ страданіями объ-
яснилъ О н ъ ( этотъ) день и какъ объясненіе тайны 
раскрываетъ величіе дня. 

IV*. Итакъ, отнынѣ мы-сыны свѣта и воскресенія, 
йбо возсіялъ для насъ день Господень, открывая намъ 
солнце Христа. Посему и говоритъ пророкъ: и возсія-
етъ вамъ, боящимся имепе Моеіо, Солнце правды *\ И 
солнце правды одинаково освѣщаетъ небесныхъ и 
земныхъ и, поелику Спаситель осіялъ нынѣ свѣтомъ 
Своимъ умершихъ, О н ъ содѣлалъ день сей святы.мъ 
и иарскимъ, началомъ благочестія (religionis) и творе-
нія, такъ как ь день сей отовсюду собираетъ въ сеоя 
лучи божественныхъ словъ, изреченныхъ пророками 
и апостолами. 

I V . 

Ешде же ихъ (учениковъ) вонь до Виѳаніи; и воз-
двигъ руііѣ Ceou, и блйгослови ихь. И быспгъ егда благо-
словляше ихъ, omcmijnu оть пихъ, и возношашеся па не-
бо 6 ). Нѣкогда предсказалъ сіе блаженный Давидъ, го-
воря: Взыде Богъ вь воскликновеніи^ Господъ во іласѣ 

« Псал. СХѴП, 2 2 . - V Е ф с с . ц , і 4 . - 3 ) Псал. СХѴИ, 23. 
4 1 Ibid., ст. 2ф- 5> Малах. IV , 2. 
6> Лук- X X I V , 50—51.—Въ ндчалѣ этого фрагмента также 

стоятъ слова: «блаженнаго Діонисія, штріарха александрійскаго». 
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трубнѣ 1 }; это было въ то время, когда горнш воин-
ства благословляли (Бога) и говорили воинствамъ 
преисподнимъ; возмите врата кнлзи ваша *J. Не сказалъ: 
«откройте», ибо онъ старается показать, что врата 
были отверзты. Итакъ Тотъ, Кто восходитъ, не испра-
шиваетъ дозволенія, но все принимаетъ. И внидетъ царь 
славы 8 ). Но кто естъ сей Царъ славы 4 ), какъ не Тотъ, Кто 
былъ прежде со Отцемъ и теперь возвращаетсякъНему, 
К т а не сходилъ и не отдѣлился отъ міра, Кто, уда-
лившись, сѣдитъ- одесную Бога Отца? Предсказалъ 
сіе нѣкогда бла?кенный Давидъ, говоря: рече Господь 
Господеви моему: сѣди одесную Мене, дондеже положу 
арат Твол пѳдножіе ноіъ Твоихъ в ) . Но Отецъ, Сынъ 
и Духъ Святый суть одно естество, и одна воля у 
трехъ Лицъ, такъ какъ единымъ поклоненіемъ ис-
повѣдуемъ мы единое Божество, равное, общее, не-
дѣлимое въ единствѣ. Ему слава. во вѣки. Аминь. 

V. 
«Не человѣкъ только распятъ былъ, но святое 

Единородное Слово (Божіе), Сынъ Отца». Видишь, 
какъ онъ назвалъ распятымъ на крестѣ—Слово, а не 
простого только человѣка в ) . 

4. Фрагментъ изъ поеланія противъ Пав-
ла самосатскаго 7). 

Посему необходимо было низложить Павла, ч т о 
бы онъ не сдѣлался причиною раскола въ Церкви Бо-

Ъ Псал. X L V I , 6 — 2 ) ІІсал. Х Х Ш , 7 . - 3 > Ibid. 
4> Ibid, ст. 8 . - 5 J Псал. С І Х , і . 2. 
6 > Пятый фрагментъ надписанъ словами: «того-же самаго» 

(т. е, св. Діонисія). Повидимому" второе предложеніе этого фраг-
мента іірсдставляетъ лишь простой перифразъ перваі^о и при-
надлежитъ позднѣйшему комментатору Ср. выше, стр. 125 . 

7 1 На«тоящій фрагмснтъ представляетъ цереводъ изданнаго 
Питрою (Analecta sacra, t. I V , ρ. 175 и 4 Σ 7 ) сирійскаго фраг-
мента ( № V I I I ) , сохранившагося въ одноГі изъ рукописей Бри-
тэнскаго музея (№ 14533)! г д ' ^ о н ъ помѣщенъ непосредственно 
послѣ сирійскаго текста посланія св. Діонисія къ Новаціану. 
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жіёй. Надлежало также помѣшать приверженгіамъ его 
произвести расколъ, ибо расколъ въ церкви есть ве-
личайшее зло. 

5) Фрагментъ еъ вопроеами и отвѣтами ο 
рожденіи Сына Божія отъ ОтцаЧ 

Вопросъ і. Родилъ ли Сынъ Самъ Себя или Опъ 
рожденъ отъ Отиа? 

Отвѣтъ. Сынъ раждается (γεγέννψαι) отъ Отпа и 
не Самъ родилъ Себя. 

Вопросъ 2 . Родилъ (Отецъ Сына) существующа-
го или несуществующаго? 

Опгвѣтъ. Онъ (Сынъ) есть вмѣстѣ существующій 
и раждаемыи (γεγεννημένος), и нельзя сказать, что до 
Своего рожденія Оиъ не существовалъ, и не было до 
рождеиія Его времени, чтобы Онъ могъ получить иа-
чало. 

Вопрось } . Т ы называешь Его бсзначалышиъ 
отъ безначальиаго? 

Отвѣтъ. Не безначальнымъ, какъ рожденіе, Отца 
же безначальнымъ, какъ нерожденнаго. 

Вопросъ 4. По желанію Отиа раждается Сыігь 
или безъ желанія? 

Отвѣтъ. По высшему желанію природы. 
Вопрось j * . Прекратилъ раждать Отеиъ или προ 

должаетъ раждать? 
Отѳѣтъ. Не прекратилъ, такъ какъ и не начи-

налъ. 
Вопросъ 6. Сущій раждаетъ сушаго или несу-

щаго? 
Отвѣтъ. Сущіи отъ вѣка вѣчно раждаетъ с у щ -

ность, силу. 
Вопросъ 7- Что такое рожденіе? 
Отвѣтъ. Происхожденіе чеголибо отъ чего либо, 

и то, что существуетъ отъ вѣчности, и раждаетъ отъ 

1 } Греческій текстъ этого фрагмента изданъ Питрою въ 
Analccta sacra, t. Ш , ρ. 598, съ на,дписаніем'ь: « й ж е во святыхъ 
отпа нашего Діонисія, архіепископа александрійскаго». 
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вЬчности, а τ ο , что существуетъ во времени, и раж-
даетъ во времеии. 

β. Толкованіе на книгу Пѣень пѣснѳй I, 4 
и VIII , 5 1>. 

Когда святые ангелы увидйтъ, что эта возстав-
шая и подъятая и а рамена Спасителемъ душа прибли-
ж а е т с я (къ нимъ) въ свѣтообразномъ видѣ, то ска-
ж у т ъ ' кто сгЛ восходящая убѣлена, и утвержйема ο 
дщеряхъ брата ея 8)? Вѣдь нс бѣлою сначала была т а , 
которая ГовориЛй.: черпа есмь азъ и добра^ дщери iepij-
СйАІІМСКІЯ, АКОЖ& СеЛенІА ((Τχηνώματα) KuddpCKCL> ЯКОЖв 31-

вѣса Соломопи. Незрите мепе, яко йзь есмь очернена*\ 
Пусть же будеігъ она добра и въ т о время, когда она 
сще черна. Кидйръ значитъ потемнѣніе, и такою, какъ 
селенія кидарскія, ей надлежитъ б ы т ь до тЬхъ поръ, 
пока она находится въ нихъ. И, дЬйствительно, пре-
ОЫВаЮЩІе ВЪ МІрѢ СеМЪ И ВЪ Х р а М И Н ѣ СеЙ {іѵ χω οκήνει) 

томятся въ мрачномъ мѣстѣ , какъ бы въ нѣкоей пе-
іцерѣ. Пребывая въ ней, нѣкто сЬтуетъ, говоря; увы 
мнгь, лко пришелъствге мое продолжися, вселихся съ се~ 
яенги кидарскими*\ Α злвѣси Соломони—это, кажется, 
тотъ самый пришитый и натянутый н а первое и чи-
стое тѣло кожаный хитоііъ, въ который миролюбивый 
и миротворецъ Господь облекъ человѣка. Т а к ъ тол-
куютъ Соломона. НадЬвъ δ) этотъ хитонъ вслѣдствіе 

г* Греческій текстъ см. у ГІитры въ Iuris ecclesiastici Grae-
corum histona et monumeAta, t . I , Romae, 1864, p, 547—548 и 
въ Analecta Sacra, r. I I L ed. 1883, p. 597—598. 

2 ) Cp- ГН»снь пѣсией V I I I , 5, гдѣ послѣднія слова выписан-
иаго пъ толкованіи текста чигаюгся такъ: утвержаема ο братѣ 
своемь (ετίιβτηριζομενη ёлі τον άδελφίδον αντής). 

3 ) ПЬснь ti-ѣсней I , 4—5. 
4 ) Іісал. С Х І Х , 5-
5 ) Здѣсь І М Ы приняли чтеиіе ίνδυοάμενος, какъ напечатано у 

Питры пь Iuris ecclesiastict Graecorum historia ct monumenta, t. 
L p. 548, a не εκδνσάαιενοζ, какъ напечатано въ Anilecta Sacra, t . 
I I I , ρ. 5 9 8 . 

12 
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преслушанія, человѣкъ изгнанъ былъ изъ рая, а когда 
онъ намѣревается снова войти въ рай, то разоблача-
ется и надѣваетъ одѣяніе правды. Облекшись въ это 
одѣяніе, онъ уже лишается прежняго хитона, 

7. Фрагменты изть посланія кть Сикету, па-
пѣ римскому, начинающагося словами: я я по-
лучилъ посланіѳ ваше и 1 ). 

Бога сокровеннаго, Іисуса Слово, Котораго языч-
ники, не вѣдая, однако достойно почитаютъ, іудеи 
распяли на крестѣ, хотя имъ надлежало бы покла-
няться Слову: они не узнали Его. Слову же надле-
жало покланяться, какъ Слову Отпа. И пусть ыикто 
не думаетъ, будто я защищаю почитающихъ идолы. 
Я говорю только въ защиту тѣхъ, которые въ Элла-
дЬ признавали невѣдомаго Бога, какъ причинѵ (бьь 
тія) 8 ). 

Α великій Діонисій, мужъ славный и краснорѣ-
чивый, познавъ Его изъ писаній, которыя были ο 
Немъ, пожелалъ принять крещеніе отъ апостола со 
всѣмъ домомъ своимъ 8 ). Сдѣлавшись затѣдгь главою 
священноначалія (sacerdotahs ordinis), онъ прославился 
своимъ сочиненіемъ «О божественномъ богословіи» 4 ). 

а^ Фрашенты эти сохранились на сирійскомъ языкі въ ру-
кописяхъ Британскаго музея (кодексы 1 2 1 5 т и 12152) и нзпе-
чатаны съ латинскимъ переводомъ у Питры въ Anaiecta sacra, С. 
I V , ρ. 172 — 173 и 414—415 и въ Prolegomena, ρ. X X I V . Въ 
первой изъ поименованныхъ рукописей нѣкто Георгій, пресвитеръ 
константинолодьской церкви, родомъ»изъ Босры, ссылается на 
эти фрагменты въ доказательство подлинности твореній св. ДІо-
нисія Ареопагита и называетъ свидѣтельство александрійскаго 
епископа такимъ аргуыентомъ, который «долженъ замкнуть уста 
всѣмъ противникамъ». Ср- Pitra, ib id , ρ. Х Х Щ . 

2> Ср . Дѣян. X V I I , 23.—3> Ib id , ст. 34. 
4 ) Безъ сомнѣнія, авторъ фрагмснта имѣетъ въ виду одно 

изъ приписываемыхъ св. Діонисію Ареопагиту твореній: Περί 
μνστιχήξ θεολογίας ηρόζ Τιμόδεον (Dc mystica theologia ad T i -
motheum). См. Migne, Patrologiae graecae t. I I I , ed. 1857, coll. 
997 — 1064. 
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Онъ былъ ученикомъ Павла, устами котораго 
Хрцстосъ проповѣдалъ евангеліе язычникамъ. Книга 
эхого знаменитаго мужа ясно свидѣтельствуетъ ο томъ, 
_какъ славенъ былъ великій Діонисій, написавшій кни-
гу «О богословіи», ο которой у ыасъ теперь рѣчь. 
Вюрочемъ, никто и не отрицаетъ этого; даже тѣ, ко-
торые полагаютъ противное, если внимательно и вдум-
чиво прочхутъ это философское и божественное про-
язведеніе, то, руководясь истинньшъ свидѣтельствомъ 
этого учителя, находящимся предъ нашими глазами, 
^безъ всякаго затрудненія поймутъ, что эти божествен-
ныя писанія принадлежатъ не какому либо иному му-
^ку, а именно великому Діонисію, который, будучи 
одаренъ божественнымъ вдохновеніемъ, съ великимъ 
благочестіемъ стоялъ во главѣ аѳинской церкви. 

Да и какой иной учитель, послѣ Іероѳея, боже-
ственнаго наставника его былъ тогда сильнѣе въ 
словѣ того, который писалъ такъ возвышенно ο бо-
гословіи и такъ правильно ο наукахъ? Кто другой 
г.тубже Діонисія проникъ въ тайны, сокрытыя въ бо-
^кественныхъ писаніяхъ, въ чемъ могутъ убѣдиться 
тѣ , которые тщательно и съ любовію къ истинѣ чи-
таютъ находящіяся у насъ его творенія? Вотъ поче-
му онъ заслуживаетъ довѣрія даже и тогда, когда 
самъ свидѣтельствуетъ ο себѣ самомъ, какъ, напри-
мѣръ, въ посланіи къ святому епископу смирнскому 
Поликарпу, который мужественно подвизался за вѣру 
и былъ слушателемъ евангелиста Іоанаа, возлюблен-
лаго ученика Госгтода нашего. Онъ послалъ къ По-
ликарпу саисокъ посланія, написаннаго имъ ο софи-
стѣ Аполлофанѣ, который осуждалъ его за то, что 
-онъ пишетъ прогивъ языческой религіи, Въ самомъ 

г ) Авторъ твореній, ириписываемыхъ Діонисію Ареопагиту, 
•часто упоминаеть ο своемъ наставникв Іероѳеѣ и всегда отзы-
вается ο немъ сь величайшими похвалами. См. Sancti Dionysu 
Areopagitae De divinis nommibus, eip. II ^ X, cap. III S 1 1 и 

•cap, I \ § XIV, cap. X § II; De coelesti hierarchia, cap. v i S π. 
Migne, Patrologiae graecae t . III, col. 648, 681, 684, 7 i 3 , 9 3 7 ^ ° ° · 

12* 
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началѣ этого послайія онъ говоріггъ: «насколько я 
знаю, я ничего не говорилъ противъ еллиновъ или 
противъ другихъ, такъ какъ ітолагаю, что для дс-
брыхъ людей достаточно, если они въ состояніи бу-
дутъ познать самую истину и разсказать, въ чедгь 
она состоитъ». И немного ниже: «хорошо, какъ мйѣ 
кажется, зная это, я не спѣшилъ говорить противъ 
еллиновъ или- противъ другихъ, но для іменя доста-
точно,—и пусть даруетъ мнѣ это Богъ,—если я сиа-
чала самъ узнаю объ истинѣ, а потомъ, узнавъ, над-
лежащимъ образомъ объясню то, что узналъ. Α ты 
говоришь, что софистъ Аполлофанъ порииаетъ меня 
и называетъ отпеубійпей за то, что я нечестиво поль-
зуюсь противъ еллиновъ тѣмъ, что принадлежитъ 
еллинамъ» *\ 

Доказавъ, что софистъ Аполлофанъ ложно ио-
рицаетъ его за то, будто онъ нечестиво, какъ каза-
лось Аполлофану, пользуется яаыческою философіею 
для защиты христіанъ, онъ обвиняетъ затѣмъ самого 
Аполлофана за то, что тотъ, опираясь на (божествен-
ные) законы прріродьг, отвергаетъ божественную муд-
рость, хотя наученный ею нѣкогда и сшъ пророче-
ствовалъ, какъ это было тогда, когда оба они нахо-
дились въ Иліоггалѣ. Увидѣвъ затменіе, происходив-
шее во вреші страданій великаго Бога и Спасителя 
нашего Іисуса Христа, Аполлофанъ, удивившись та-
кому чуду и благоразумно изслѣдуя значеніе этсго 
солнечнаго затменія, сказалъ Діонисію: «воистину это 
божественныя знаменія, славный Діонисій» *'! Таксе 

1 J Ср. гречсскіп текстъ послаиія Діонисія Ареопагита к ь 
Поликарпу въ изданіи Миня, Patrologiae graecae t . I I I , col. 1077 — 
1082. 

2> Въ посллніи къ ІІоликірпу нѣтъ словъ, когорыя бы точно 
соотвѣтствовали словамъ Аполлофана; аналогичныя же по смыслу 
слова: τοααντά §στι τον τότε хтдоъ τά νπέρφνή χαϊ μόνω XotorrJ 
τω παναιτίψ δυνατά (Migne, ibid, col. I O S I ) , очевидно. принадле-
жатъ автору посланія, а не Аполлофану. 
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значеніе имѣетъ и самое имя того, кто написалъ упо-
ліянутое посланіе. 

8 . Ф р а г м е н т ы т о л к о в а н і й св. Д і о н и с і я Вѳ-
л и к а г о , е д и е к о п а а л е к е а н д р і й е к а г о , н а одно-
л м е н н а г о е м у Діоние ія . 

I. Внѣшняя философія ооыкьювенно называетъ 
нерожденною всякую невидимую природу, а равно и 
ипостаси существами; по обычаю язычниковъ и у св. 
Діонисія слова этисказаны въ несобственномъ смыслЬ 
(καταχ οη οτιχώς) * · 

II. Ф и Л О С О ф с К о ё И аПОДИКТИЧеСКОе {αποδεικτική) бо-
гословіе производитъ вѣру и вынуждаетъ признаніе 
истины; оно какъ бы печатью запечатлЬваетъ истину 
ученія и какъ бы узами связываетъ истину и созда-
-етъ вЬру въ слушателяхъ. Другая же часть богосло-
вія, символическая, соединяетъ съ Богомъ какъ бы 
изображеніемъ и начертаніемъ самой вещи, что онъ 
и назвалъ неизреченныагь тайноводствомъ . (quod qui-
atVCi VOCavit άδιδάκτονς μυσταγωγίας) 2). 

1 } Греческіи тсксть этого фрагмента находится въ сочине-
ніяхъ Анастасія Синаита (Ѵіас dux, сар. X X I I ; см. Mignc, Patro-
logiae graecae t . L X X X I X , ed. i86o> col. 289) и Максима Испо-
вѣдника (Scbolia in librum De coclcsti hicrarchia; см. Mignc, Pat-
tologiae graecae t . I V , ed. 1857, coL 60). 

2 ) Второй фрагментъ толкованій александрійскаго спископа 
на одноименнаго ему Діонисія сохранился до нашего времени въ 
одномъ изъ сочиненій Іоанна Кипарисіота (Ioannis Cyparissiotae 
Decas I , De theologia symbolica, см. Migne, Patrologiae graecae t . 
C L I I , ed. 1866, col. 747) въ чисдѣ толкованш на слова Діони-
сія Ареопагита ο мистическомъ и философскомъ преданіи бо-
гослововъ, заключающіяся въ посланіи къ епископѵ Т и тѵ (Migne, 
Patrologiae graecae t . I I I , col. 1105). 
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III, іо 94. 

11. 
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I, з 140* 
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Боюслова. 

\у і. 2 . - . . 24. 
I , 4 . 24. 25. 
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XIII , 5. . . . . 7Ѳ. 71. 
X X I I , 7. 8. . . 24. 25. 
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